WMY 51022 PTYB3

Washing Machine

User's Manual
Pesumasin

Kasutusjuhend
MpanbHa malwivHa
[MocibHMK KopuCcTyBaya
NMepanHa mawuHa
PbkoBoacTBO 3a ynoTtpeba

L

O BEKO

Document Number 2820523939_EN /28-03-14.(22:48)




1 _Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury
or property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose
physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack expe-
rience and knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage
of the product and the risks it brings out. Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless they are
supervised by someone.

e Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath
the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your
product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the
Authorized Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event of powering on after a
power interruption. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the pro-
gramme" section.

e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to
have the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not
be liable for any damages that will arise when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

¢ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undama-
ged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

¢ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

¢ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just
a few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

e Unplug the product when not in use.

¢ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

¢ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always
pull out by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines
only.

¢ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

e The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repai-
ring procedures.

e Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized persons.

e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sa-
les service or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone
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designated by the importer in order to avoid possible risks.
* Place the product on a rigid, flat and level surface.
¢ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.
¢ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.
¢ Do not place the product on the power cable.
¢ Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated
and plastic surfaces.

1.2 Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

¢ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transporta-
tion.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe
place away from reach of the children.

e Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the pro-
duct when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to
prevent children from intervening with the product.

¢ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is
located.

e Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children
by closing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

O\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass
& becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the
loading door of the machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

e Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in ac-
cordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the environment and natural resour-
ces by recycling used products. For children's safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before dis-
posing of the product.
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1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment

(WEEF).

This product has been manufactured with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the

waste product with normal domestic and other wastes at the end of its servi-
ce life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these

collection centers.
Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review
the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If
they are not, call a qualified technician and plumber to have
any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and
waste water installations at the place of installation is
under customer's responsibility.

0

Make sure that the water inlet and discharge hoses
as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

WARNING: Installation and electrical connections

of the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

2.3 Removing the transportation locks

) WARNING: Do not remove the transportation locks
before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

2.1 Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a
long pile rug or similar surfaces.

o Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product
on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where temperature
may fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

WARNING: Remove the transportation safety bolts
before operating the washing machine! Otherwise, the
product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they
rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning them
gently.
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3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag
into the holes on the rear panel. (P)

P

)

\
S

Keep the transportation safety bolts in a safe place to
reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

(&

Never move the product without the transportation safety
bolts properly fixed in place!

2.4 Gonnecting water supply

The water supply pressure required to run the product is
between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to
have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open
tap in one minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water pressure is
higher.

(&

If you are going to use the double water-inlet product
as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating
the product. (Applies for the products supplied with a
blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap. In such a case the
laundry will get damaged or the product will switch to
protection mode and will not operate.

A\

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses

on the new product. It may cause stains on your laundry.

. Connect the special hoses supplied with the product to
the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90
°C) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is
for cold water inlet.

0

0 (>

WARNING: Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when installing the
product. Otherwise, your laundry will come out hot at the
end of the washing process and wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the hose
connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the
nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To
prevent water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose
comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing
temperatures! To prevent such situations and to ensure
smooth water intake and discharge of the machine, fix
the end of the discharge hose tightly so that it cannot
come out.

e The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

¢ |n case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back into the machine
and to allow for easy discharge, do not immerse the hose
end into the dirty water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between
the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding

an original extension hose. Length of the hose may

not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures,

the connection between the extension hose and the

drain hose of the product must be fitted well with an

appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product
operates more silently and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the machine
by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration
problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and
balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.
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WARNING: Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16

Afuse. Our company shall not be liable for any damages

that will arise when the product is used without grounding in

accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e |f the current value of the fuse or breaker in the house is
less than 16 Amps, have a qualified electrician install a
16 Amp fuse.

¢ The voltage specified in the "Technical specifications"
section must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-

plugs.

WARNING: Damaged power cables must be
replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of
removal procedure;

Never move the product without the transportation
safety bolts properly fixed in place!

(&

WARNING: Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a safe place
away from reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour, and
degree of soiling and allowable water temperature.

e Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2 Preparing laundry for washing

e |aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons will
damage the machine. Remove the metal pieces or wash
the clothes by putting them in a laundry bag or pillow
case.

e Take out all substances in the pockets such as coins,
pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause
noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks and nylon
stockings in a laundry bag or pillow case.

e Place curtains in without compressing them. Remove
curtain attachment items.

e Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and
tears.

e \Wash “machine washable” or “hand washable” labeled
products only with an appropriate programme.

e Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

e Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer
for a few hours before washing. This will reduce pilling.

e Laundry that are subjected to materials such as flour,
lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off
before placing into the machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an
ecological and energy-efficient manner.

e (perate the product in the highest capacity allowed by
the programme you have selected, but do not overload;
see, "Programme and consumption table".

o Always follow the instructions on the detergent
packaging.

e \Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

o se faster programmes for small quantities of lightly
soiled laundry.

e Do not use prewash and high temperatures for laundry
that is not heavily soiled or stained.

e [fyou plan to dry your laundry in a dryer, select the
highest spin speed recommended during washing
process.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

3.4 Initial use
Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections “Important safety instructions” and “Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Drum Cleaning programme. If your product

is not equipped with Drum Cleaning programme, perform
the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under “5.2 Cleaning the loading door and the
drum” section of the user manual.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to
the quality control processes in the production. It is not
harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry,
the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water
according to the weight of the loaded laundry.
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WARNING: Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and
vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking

The loading door is locked while a programme is running.
The door can only be opened a while after the programme
comes to an end.

WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.

sound. Ensure that no items are caught in the door.

3.7 Using detergent and softener
When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach

m or limescale remover read the manufacturer's instructions

on the package carefully and follow the suggested dosage
values. Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:

— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

— (*) in addition, there is siphon piece in the softener

compartment.

® e0d

o

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing
programme.

e Never leave the detergent drawer open while the washing
programme is running!

e \When using a programme without prewash, do not
put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

¢ |n a programme with prewash, do not put liquid detergent
into the prewash compartment (compartment nr. "1").

e Do not select a programme with prewash if you are using
a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent
bag or the dispensing ball directly among the laundry in
the machine.

e |f you are using liquid detergent, do not forget to place
the liquid detergent cup into the main wash compartment
(compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and

colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for
delicate clothes.

e \When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

o Wash woolens with special detergent made specifically
for woolens.

A\

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends

on the amount of laundry, the degree of soiling and water

hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial
savings and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water
before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

o |Make sure that you have placed the liquid detergent cup
in compartment nr. "2".

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with
water before putting in the detergent cup.

WARNiNG: Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

WARNING: Do not use soap powder.

Light colours and whites

(Recommended temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

It may be necessary to pre-treat the stains
or perform prewash. Powder and liquid
detergents recommended for whites can be
used at dosages recommended for heavily
soiled clothes. It is recommended to use
powder detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are sensitive to
bleaches.

Heavily Soiled
(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

Normally Soiled
For example, Powder and liquid detergents recommended
i for whites can be used at dosages

recommended for normally soiled clothes.

Soiling Level

Lightly Soiled
(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents recommended
for whites can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.
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Colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder detergents to
clean clay and soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use detergents
without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.
Use detergents without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes. Use
detergents without bleach.

Heavily Soiled

Normally Soiled

Soiling Level

Lightly Soiled

Dark colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
Normally Soiled and dark colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.

Heavily Soiled

@
>
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Lightly Soiled

Delicates/Woollens/Silks

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -30 °C)

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen

Heavily Soiled

Normally Soiled

Soiling Level

Lightly Soiled

detergents.

If the product does not contain a liquid detergent

cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with
Delayed Start function. If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and

similar detergents.

o |f the gel detergent thickness is fluidal and your machine
does not contain a special liquid detergent cup, put the
gel detergent into the main wash detergent compartment

during first water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape
of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before
washing.

e Pyt tablet detergents into the main wash compartment
(compartment nr. "2") or directly into the drum before
washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent
compartment. If you encounter such a case, place the
tablet detergent between the laundry, close to the lower
part of the drum in future washings.

]

Use the tablet or gel detergent without selecting the
prewash function.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the
softener compartment.

e Do not use softener and starch together in a washing
cycle.

e \Wipe the inside of the machine with a damp and clean
cloth after using starch.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative
application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water
from the detergent compartment during first rinsing step.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing
them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

e When using oxygen based bleaches, select a programme
that washes at a lower temperature.

e (Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the
compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking
in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

1
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1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2 - Delayed Start Indicator

3 - Programme Follow-up indicator

4 - Start / Pause button

5 - Auxiliary Function buttons
6 - Spin Speed Adjustment button
7 - Temperature Adjustment button

4.2 Preparing the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4.Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient

washing

1. Select the programme suitable for the type, quantity
and soiling degree of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table" and the
temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme
Selection button.

4.4 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main

programmes.

e GCottons

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

e Synthetics

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a
gentle action and has a shorter washing cycle compared to
the Cotton programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme
with prewash and anti-creasing functions selected. As their
meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/
tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

¢ Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woollens.

4.5 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in
the machine.

Additional programmes may differ according to the model
of the machine.

e Gotton Economic

By washing normally soiled cotton and linen laundry

in this programme, you can ensure higher energy and
water efficiency than other cotton programmes do. Actual
water temperature may be different from the stated wash
temperature. While doing the laundry at lesser amounts (e.g.
half capacity or less) duration of the program may reduce
automatically at the later stages of the program. In this
case, energy and water consumption will reduce for a more
economic wash. This feature is provided in the models with
the remaining time indicator.

¢ BabyProtect

This is a long lasting programme which you may use for
your laundry for which you require an anti-allergic and
hygienic washing at high temperature with intensive and
long washing cycle.

e Delicate 20°

You can wash your delicate clothes in this programme.

It washes with a gentler action without any interim spins
compared to the Synthetics programme. It should be used
for clothes for which delicate washing is recommended.
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¢ Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

e Daily express

Use this programme to wash your lightly soiled cotton
clothes in a short time.

e Super short express

Use this programme to wash your little amount of lightly
soiled cotton clothes in a short time. Your clothes will be
washed at 30 °C in a short time like 14 minutes.

e Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured laundry

or the laundry that you do not want it get faded. Washing

is performed with little mechanic action and at low
temperatures. It is recommended to use liquid detergent or
woolen shampoo for dark coloured laundry.

e Mixed 40 (Mix 40)

Use this programme to wash your cotton and synthetic
clothes together without sorting them.

o Shirts

Use this programme to wash the shirts made of cotton,
synthetic and synthetic blended fabrics together.

e Fashioncare

You can use this program to wash your laundry that bear
“viscous and viscous blends” labels or which are advised to
be washed with delicate programs. It cleans your laundry
without causing any deformation to them. E.g.: Blouses,
dresses, skirts and etc.

 Sports

Use this programme to wash your garments that are worn
for a short time such as sportswear. It is suitable to wash
little amount of cotton / synthetic blended garments.

4.6 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

* Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

e Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for
your laundry or to drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin
speed and press Start / Pause button. First, the machine will
drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with
the set spin speed and drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your
laundry, select the Pump-+Spin programme and then select
the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

m Use lower spin speeds for delicate laundries.

4.7 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the maximum
temperature for the selected programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature
Adjustment button. Temperature will decrease gradually.

If the programme has not reached the heating step vet,
you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.8 Speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended
spin speed of the selected programme is displayed on the
spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed
Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then,
depending on the model of the product, "Rinse Hold" and
"No Spin" options appear on the display. See "Auxiliary
function selection" section for explanations of these options.

0

If the programme has not reached the spinning step
yet, you can change the speed without switching the
machine to Pause mode.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

_5 5 ° g Remaining Moisture Remaining Moisture

— k= B €= Content (%) ** Content (%) **

(2]

< £ - E E 5

S | z2 |B2z| S%

| s5 | 253 | &5 <1000 > 1000

] =0 wox| aa = rpm rpm
Synthetics 60 2.5 45 0.90 01:56 45 40
Synthetics 40 2.5 45 0.42 01:46 45 40
* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.9 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
= =
G I
s | = | s
Programme IS =1 s — | Temperature
— S = x &
g (= e 2 i = =
8 £ 8 = 2 |sl2|2| 8|2 =
= = ) 3 2 Slx| 2| o
51 8 | B 2 3 |8(5|2l2|gls
= & = i s ([f)a|lE|<|E|&8
60** 5 190 39 0.72 1600 ° 40-60
Cotton Economic 60 | 2.5 160 32 0.63 1600 ° 40-60
407 [ 2.5 150 32 0.54 1600 o 40-60
90 5 147 66 2.25 1600 | @ | o | e |e|e (e Cold-90
Cottons 60 5 118 66 145 (1600 | e | e | e | e | e[ e Cold-90
40 5 98 66 085 [ 1600 | e [eo|e|o]|e]e Cold-90
. 60 2.5 116 45 0.90 800 [e|ef[e[ofe]e Cold-60
Synthetics
40 2.5 106 45 0.42 800 | e || o[e|e]e Cold-60
90 5 88 58 1.90 1400 o o Cold-90
Daily express 60 5 58 55 1.00 1400 o o Cold-90
30 5 28 68 0.20 1400 o o Cold-90
Super short express 30 2 14 40 0.11 1400 o o Cold-30
Sports 40 3 101 48 0.45 800 e || o|[e]e Cold-40
Hand wash 20 1 43 30 0.15 600 20
Woollens 40 15 60 40 0.30 600 o o Cold-40
Darkwash 40 2.5 107 58 0.45 800 * ° Cold-40
Shirts 60 2.5 104 58 0.90 600 [e[e|ef*]|e Cold-60
Mix40 40 3 115 45 0.50 800 [e[e|efe]|e]e Cold-40
Fashioncare 40 2 65 30 0.45 600 o 40
Delicate 20° 20 3 75 45 0.15 600 oo 20
e : Selectable

* 1 Automatically selected, not cancellable.

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

. If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- See the programme description for maximum load.

**“Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes.” These programmes are known as '40°C cotton
<:| standard programme' and '60°C cotton standard programme" and shown on the panel
with -Pé- <0l symbols.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

“Selectability of auxiliary functions might be changed by the manufacturer. New selectabilities might be added or existing ones
might be removed.”

“The spin speed of your machine may vary among the programmes, however this speed cannot exceed the max. spin speed
of your machine.”
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4.10 Auxiliary function selection

Select the required auxiliary functions before starting

the program. Furthermore, you may also select or

cancel auxiliary functions that are suitable to the running
programme without pressing the Start / Pause button when
the machine is operating. For this, the machine must be in
a step before the auxiliary function you are going to select
or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light
of the relevant auxiliary function will blink 3 times to warn
the user.

Some functions cannot be selected together. For example,
Prewash and Quick Wash.

(]

If @ second auxiliary function conflicting with the first
one is selected before starting the machine, the function
selected first will be cancelled and the second auxiliary
function selection will remain active. For example, if you
want to select Quick Wash after you have selected the
Prewash, Prewash will be cancelled and Quick Wash will
remain active.

Auxiliary function that is not compatible with the program
cannot be selected. (See "Programme and consumption
table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the
model of the machine.

¢ Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not
using the Prewash will save energy, water, detergent and
time.

Prewash without detergent is recommended for tulle
and curtains.

* Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics
programmes. It decreases the washing times for lightly
soiled laundries and also the number of rinsing steps.

When you select this function, load your machine
with half of the maximum laundry specified in the
programme table.

¢ Rinse Plus

This function enables the machine to make another rinsing
in addition to the one already made after the main wash.
Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.)
to be effected by the minimal detergent remnants on the
laundry can be reduced.

e Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they are being
washed. Drum movement is reduced and spin speed is
limited to prevent creasing. In addition, washing is done with
a higher water level.

¢ Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes immediately after
the programme completes, you can use rinse hold function
to keep your laundry in the final rinsing water in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water
in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry.
Programme will resume and complete after draining the
water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin
Speed and press Start / Pause button.

Program resumes. Water is drained, laundry is spun and the
programme is completed.

e Pet hair removal

This function helps to remove pet hair that remain on your
garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse
steps are added to the normal programme. Thus, washing
is performed with more water (30%) and the pet hair is
removed more effectively.

WARNING: Never wash your pets in the washing
machine.

Delayed Start (In some models only)
With the Delayed Start function the startup of the
programme may be delayed up to 3, 6 or 9 hours.

Do not use liquid detergents when you set Delayed Start!
There is the risk of staining of the clothes.

Open the loading door, place the laundry and put detergent,
etc. Select the washing programme, temperature, spin
speed and, if required, the auxiliary functions. Set the
desired time by pressing the Delayed Start button. When the
button is pressed once, 3 hours delayed start is selected.
When the same button is pressed again, 6 hours delay is
selected, and when it is pressed for the third time, 9 hours
delayed start is selected. If you press the Delayed Start
button once again, Delayed Start function will be canceled.
Press Start / Pause button. Previous delayed start time light
turns off and next delayed start time light turns on after
every 3 hours. At the end of the countdown, all delayed start
lights will turn off and the selected programme will start.

Additional laundry may be loaded during the delayed
start period.

Changing the Delayed Start period

Press Delayed Start button. Every time the button is pressed,
the period will change in 3-hour increments and the light of
the selected delayed start time will turn on.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start
the programme immediately:

Set the Delayed Start period to zero (all delayed start period
lights will turn off) or turn the Programme Selection knob

to any programme. Thus, Delayed Start function will be
canceled. The End/Cancel light flashes continuously. Then,
select the programme you want to run again. Press Start /
Pause button to start the programme.

4.11 Starting the programme

Press Start / Pause button to start the programme.
Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.
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If no programme is started or no key is pressed within

1 minute during programme selection process, the
machine will switch to Pause mode and the illumination
level of the temperature, speed and loading door
indicator lights will decrease. Other indicator lights and
indicators will turn off. Once the Programme Selection
knob is rotated or any button is pressed, indicator lights
and indicators will turn on again.

G

4.12 Child Lock

Use child lock function to prevent children from tampering
with the machine. Thus you can avoid any changes in a
running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the
G] Child Lock is active, “Con” appears on the display.

The Child Lock does not allow any change in the
programmes and the selected temperature, speed and
auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the
Programme Selection knob while the Child Lock is
active, previously selected programme will continue
running.

G

When the Child Lock is active and the machine is
running, you can switch the machine to Pause mode
without deactivating the Child Lock by turning the
Programme Selection knob to On / Off position. When
you turn the Programme Selection knob afterwards, the
programme will resu

G

To activate the Child Lock:

Press and hold 1st and 2nd Auxiliary Function buttons for
3 seconds. The lights on the 1st and 2nd Auxiliary Function
buttons will flash while you keep the buttons pressed for 3
seconds.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 1st and 2nd auxiliary function buttons for 3
seconds while any programme is running. The lights on the
1st and 2nd Auxiliary Function buttons will flash while you
keep the buttons pressed for 3 seconds.

In addition to the method above, to deactivate the Child
G] Lock, switch the Programme Selection knob to On /
When the power is restored after a power failure or after
m your machine is unplugged and plugged in again, the
Child Lock will not be deactivated when the machine
resumes operating.

Off position when no programme is running, and select
another programme.
4.13 Progress of programme
Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator. At the beginning of every
programme step, the relevant indicator light will turn on and
light of the completed step will turn off.
You can change the auxiliary functions, speed and
temperature settings without stopping the programme flow
while the programme is running. To do this, the change
you are going to make must be in a step after the running
programme step. If the change is not compatible, relevant
lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step,
Rinse Hold function might be active or the automatic
unbalanced load detection system might be activated
due to the unbalanced distribution of the laundry in the

machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the
machine that prevents opening of the door in cases when
the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine

is switched to Pause mode. Machine checks the level of
the water inside. If the level is suitable, Loading Door light
illuminates steadily within 1-2 minutes and the loading door
can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the Loading Door while the Loading Door light is off, you
have to cancel the current programme; see “Canceling the
programme”.

Changing the selections after programme has
started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. The light of

the step which the machine is in starts flashing in the
Programme Follow-up indicator to show that the machine
has been switched to the pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, Loading
Door light will also illuminate continuously in addition to the
programme step light.

Changing the speed and temperature settings for
auxiliary functions

Depending on the step the programme has reached, you
may cancel or activate the auxiliary functions; see, “Auxiliary
function selection”.

You may also change the speed and temperature settings;
see, “Spin speed selection” and “Temperature selection”.

If no change is allowed, the relevant light will flash for
3 times.

4.15 Adding or taking out laundry

Press the Start / Pause button to switch the machine to
pause mode. The programme follow-up light of the relevant
step during which the machine was switched into the pause
mode will flash. Wait until the Loading Door can be opened.
Open the Loading Door and add or take out the laundry.
Close the Loading Door. Make changes in auxiliary functions,
temperature and speed settings if necessary. Press Start /
Pause button to start the machine.

4.16 Canceling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme
will be canceled. End / Cancel light will flash continuously to
notify that the programme has been canceled.

Your machine will end the programme when you turn the
Programme Selection knob; however, it does not drain the
water inside. When you select and start a new programme,
the newly selected programme will start depending on the
step the previous programme was canceled in. For example,
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it may take in additional water or continue to wash with the
water inside.

G] Depending on the step where the programme was

canceled in, you may have to put detergent and softener
again for the programme you have selected anew.

4.17 Your machine is equipped with a

“Standby Mode”

In case of not starting any programme or waiting without

making any other operation when the machine is turned

on by On/Off button and while it is in selection step or if

no other operation is performed approximately 2 minutes

after the programme you selected has come to an end, your

machine will automatically switch to energy saving mode.

Display brightness will decrease. In case of rotating the

Programme Selection knob or pressing any button, lights will

restore to their previous condition. This is not a fault.

5 Maintenance and cleaning

Service lifte of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

G] If more than normal amount of water and softener

mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves
or use an appropriate brush to avoid touching of the
residues in the drawer with your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and
push its front section downwards to make sure that the
locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in
your machine in time and may cause unpleasant odours and
washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning
programme. If your machine is not featured with Drum

Cleaning programme, use Gottons-90 programme and
select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions
as well. Run the programme without any laundry in the
machine. Before starting the programme, put max. 100

g of powder anti-limescale into the main wash detergent
compartment(compartment nr. 2). If the anti-limescale is in
tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry
the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the
programme has come to an end.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.

Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.

After every washing check that no foreign substance is left
in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked,
open the holes using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the
drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool
or wire wool.

WARNING: Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the
rear of the machine and also at the end of each water intake
hose where they are connected to the tap. These filters
prevent foreign substances and dirt in the water to enter the
washing machine. Filters should be cleaned as they do get
dirty.

“.
4

1 Close the taps.

2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them out
by means of pliers and clean them.

3 Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.
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4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and cleaning the
pump filter

The filter system in your machine prevents solid items

such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump
impeller during discharge of washing water. Thus, the water
will be discharged without any problem and the service life
of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.

Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to clean the pump
filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the
water, water may have to be drained completely.

WARNING: Foreign substances left in the pump
filter may damage your machine or may cause noise
problem.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap
off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the
region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap
of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the
water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
clean the filter after the water in the machine cools
down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining hose and
some does not have. Follow the steps below to discharge
the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

y /&

Pull the emergency draining hose out from its seat

Place a large container at the end of the hose. Drain the
water into the container by pulling out the plug at the end
of the hose. When the container is full, block the inlet

of the hose by replacing the plug. After the container is
emptied, repeat the above procedure to drain the water in
the machine completely.

o

¢ When draining of water is finished, close the end by the
plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not

have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts to
flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take out

the filter completely by turning it.

Clean any residues inside the filter as well as fibers, if

any, around the pump impeller region.

Install the filter.

If the filter cap is composed of two pieces, close the filter

cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat the tabs

in the lower part into their places first, and then press the
upper part to close.

[P NG N
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6 Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark Beko
Model name WMY 51022 PTYB3
Rated capacity (kg) 5
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A++
Annual Energy Consumption (KWh) 148
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kKWh) 0.720
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (KWh) 0.630
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (KWh) 0.535
Power consumption in ‘off-mode” (W) 0.250
Power consumption in ‘left-on mode” (W) 1.000
Annual Water Consumption () @ 7700
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) C
Maximum spin speed (rpm) 1000
Remaining moisture Content (%) 62
Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 190
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 160
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 150
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 59/77
Built-in No
Rated capacity (kg) 5
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 41.5
Net weight (+4 kg.) 69
Single Water inlet / Double Water inlet .-
o Available

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 1550
Main model code 9213

 Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water consumption
will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information in the
label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient programmes in
terms of combined energy and water consumption.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7_Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

 Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> To cancel the
programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling
the programme”)

Water in the machine.

o Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; water is
not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

o Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

e A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

o Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

e Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

o Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

 Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
 Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal level.
Programme time does not countdown. (On models with display)

o Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water. The
machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume
countdown after this.

o Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.
 Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced

distribution of the laundry in the drum.
© Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

* Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

Pyt detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”.
When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

o Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent usage.
>>> Use recommended amount of detergent.

e Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

17 /EN Washing Machine / User’s Manual



() (=) (&) (o) (¥ @) (9)

Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicate  Pet hair Door Ready
(Darkcare) (Darkcare) wash removal
Drain Anti- Duvet Child- Hand BabyProtect Cotton Woollens expres 14 Daily mini 30 On/Off
(Pump) creasing  (Bedding) proof lock ~ Wash Eco Super short
express

Daily  Rinsehold  Start/  No spin Quick Finished Cold Temperature ~ Self Lingerie  Eco Clean BabyProtect +
express Pause wash Clean

&)

Mixed 40  Super 40 Extrarinse Freshen Shirts Jeans Sport  Time delay Intensive  Fasihon Anti- PHR +
(Mix40) (Rinse Plus)  up care allergic
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1 Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised
Siit leiate ohutusjuhised, mis aitavad valtida kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1.1 Uldine ohutus

e | apsed alates 8. eluaastast ja fllsilise, meele- voi vaimupuudega isikud, samuti
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud voivad toodet kasutada tingimusel, et nad
teevad seda jarelevalve all voi neile on selgitatud toote kasutamisega seotud ohte ja
toote ohutut kasutamist. Lapsed ei tohi tootega mangida. Lastel ei ole lubatud teha
seadme puhastus- ja hooldustoid, vélja arvatud kellegi jarelevalve all.

¢ Arge paigaldage toodet vaibaga kaetud porandale. Kui 6hk ei saa pesumasina all
ringelda, voivad elektridetailid tle kuumeneda. See voib pohjustada probleeme
pesumasina toos.

e Kui toode laheb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik on rikke
korvaldanud. Elektrilodgi oht!

¢ Toode on konstrueeritud nii, et ta jatkab t00d ka parast voolukatkestuse 10ppu. Kui
soovite programmi tihistada, vt 10iku "Programmi tihistamine".

¢ Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse.
Maandusststeemi peab kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie firma ei
vastuta kahjude eest, mis voivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see
on kohalike eeskirjadega lubatud).

® \/ee sisse- ja valjalaskevoolikud peavad alati olema terved ja korralikult kinnitatud.
Muidu voib vesi lekkima hakata.

¢ Arge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui trumlis on vett. Muidu
vOib vesi valja voolata ja tekitada poletushaavu.

¢ Arge putdke lukustatud ust jouga avada. Pesumasina ust saab avada paar minutit
parast pesutsikli I0ppemist. Pesumasina ukse jouga avamisel voivad uks ja
lukustusmehhanism viga saada.

e Kui te toodet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

e Arge kunagi peske masinat ohtra voi voolava veega! Elektriloogi oht!

e Arge kunagi puudutage pistikut margade kétega! Seadme lahutamiseks vooluvorgust
arge sikutage juhet, vaid tommake pistikust.

e Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette nahtud pesuvahendeid,
pesupehmendajaid ja lisaaineid.

e Jargige riideesemete etikettidel ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

e Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb toode lahutada
vooluvorgust.

e Jdtke paigaldus ja remont alati volitatud teeninduse hooleks. Tootja ei vastuta kahju eest,
mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

e Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude véltimiseks valja vahetada toofjal,
mudgijargses teeninduses, samavaarse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt
elektrikul) voi maaletooja poolt maaratud spetsialistil.

1.2 Kasutusotstarve
¢ Toode on moeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi
kommertskasutuseks ja seda ei tohi kasutada muuks kui ettendhtud otstarbeks.
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e Toodet voib kasutada ainult vastava méargistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.
e Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebadige kasutamise ja transpordiga.

1.3 Laste ohutus

¢ Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool
laste kaeulatust.

e Elekiriseadmed on lastele ohtlikud. Jélgige, et lapsed ei oleks tdGtava seadme
laheduses. Arge laske neil seadmega mangida. Kasutage lapselukku, et lapsed ei
saaks seadet kasutada.

e Pesumasina juurest lahkudes sulgege seadme uks.

* Hoidke koiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas véljaspool laste kdeulatust,
suletud mahutis voi pakendis.

ﬁ ”‘ Kui pesta pesu korgel temperatuuril, muutub pesumasina ukseklaas tu-
liseks. Seetottu tuleb eriti lapsi tootava pesumasina uksest eemal hoida.

1.4 Teave pakendi kohta

e Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele
keskkonnaeeskirjadele. Arge visake pakkematerjale tavalise olmeprgi voi muude
jadtmete hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse pakendijadtmete kogumispunkti.

1.5 Toote kasutuselt korvaldamine

¢ Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis on taaskasutatavad
ja sobivad ringlussevotmiseks. Seepdrast drge visake kasutuks muutunud
toodet olmepriigi hulka. Toimetage see vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb
elekiri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga. Lahima kogumispunkti kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest. Kasutatud tooteid ringlusse andes aitate
kaitsta keskkonda ja loodusvarasid. Laste ohutuse tagamiseks 10igake enne toote
kasutuselt korvaldamist dra toitejuhe ja muutke kasutuskolbmatuks pesumasina ukse
lukustusmehhanism.

1.6 Vastavus WEEE direktiivi
Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile (2012/19/EL). Seadmel on elek-

tri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) liigiti kogumise tahis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis sobivad rin-

glussevotmiseks ja taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud seadet
T tavalise olmeprilgi ega muude jagtmete hulka. Viige see elektri- ja elektrooni-
kajaatmete kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate tdpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tditmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis
mainitud kahjulikke ja keelatud materjale.

21/ET Pesumasin / Kasutusjuhend



2 Paigaldamine

Toote paigaldamise asjus poorduge lahimasse volitatud
teenindusse. Enne volitatud teenindusest toote paigalduse

tellimist tutvuge kasutusjuhendis oleva teabega ja veenduge,

et elekiri-, vee- ja kanalisatsioonististeem vastab nouetele.
Vastasel juhul tellige vajalikud t66d padevalt tehnikult ja
sanitaartehnikult.

Paigalduskoha ning elekiri-, vee- ja
kanalisatsioonisiisteemi ettevalmistamine on Kliendi
tlesanne.

G

HOIATUS: Toode tuleb lasta paigaldada ja
elektrististeemiga tihendada volitatud hooldustehnikul.
Tootja ei vastuta kahju eest, mis on tingitud
kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

A\

HOIATUS: Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei
oleks defekte. Defektide esinemisel arge laske toodet
paigaldada. Kahjustatud toode voib kujutada ohtu.

A\

Toote kohaleasetamisel parast paigaldamist voi
puhastamist valtige vee sisse- ja valjalaskevoolikute
ning toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja
vaanamist.

G

2.1 Sobiv paigalduskoht i}

e Paigutage seade jaigale porandale. Arge asetage seda
pikkade narmastega vaibale vms aluspinnale.

e Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja
liksteise peale asetatuna voib olla kuni 180 kg. Asetage
toode piisava kandevoimega kindlale ja tihetasasele
porandale!

e Arge jatke toitejuhet seadme alla.

o Arge paigaldage toodet kohta, kus temperatuur voib
langeda alla 0 °C.

e Asetage toode moobliesemete servadest vahemalt 1 cm
kaugusele.

2.2 Pakkematerjalide eemaldamine
Pakkematerjalide eemaldamiseks kallutage seadet
tahapoole. Eemaldage pakkematerjalid, tommates lindist.

2.3 Transpordifiksaatorite eemaldamine

HOIATUS: Arge eemaldage transpordifiksaatoreid
enne pakendi tugevdusmaterjalide valjavotmist.

A\

HOIATUS: Eemaldage transpordipoldid enne

A\

pesumasina kasutamist! Muidu saab toode kahjustada.

1. Keerake koik poldid sobiva mutrivotme abil lahti, kuni
need vabalt pdorlevad (C).

2. Ettevaatlikult polte keerates eemaldage need masina
kiljest.

3. Paigaldage tagakiiljel paiknevatesse avadesse
plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi pakendist. (P)

< P

N

)

Hoidke transpordipolte kindlas kohas — teil vib neid
tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Arge kunagi transportige toodet iima korralikult kinnitatud
transpordipoltideta!

2.4 Seadme iihendamine veetorustikuga

Toote t00ks vajalik veesurve on 1-10 baari (0,1-1 MPa).
Et masin tootaks torgeteta, peab tdiesti avatud kraanist
(ihe minuti jooksul vélja voolama 1080 liitrit vett. Kui
veesurve on suurem, paigaldage reduktsioonklapp.

Kui kavatsete kasutada kahe sisselaskeavaga

seadmel vaid thte (kiilma) vee sisselaskeava, peate

enne seadme kasutamist paigaldama kuuma vee

sisselaskeklapile sulguri, mis tarniti koos seadmega.

(Kehtib toodete puhul, mis tarnitakse sulguriga.)

HOIATUS: Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei

tohi ihendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul voib

pesu kahjustada saada voi seade t00 katkestada ja

kaitsereziimile lUlituda.

HOIATUS: Arge kasutage uut seadet vanade voi

kasutatud sisselaskevoolikutega. Need voivad pohjustadal

pesu madrdumist.

1. Uhendage tootega kaasas olevad spetsiaalsed voolikud
vee sisselaskeklappidega. Punane voolik (vasakul) (kuni
90 °C) on sooja vee sissevotuks, sinine voolik (paremal)
(kuni 25 °C) kiilma vee sissevotuks.

Slle

> B 8
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HOIATUS: Toote paigaldamisel veenduge, et voolikud
tihendatakse kiilma- ja kuumaveetorudega digesti.
Muidu on pesu pesemise 16pus tuline ja kulub kiiremini.

2. Kinnitage koik voolikumutrid kdega. Arge kunagi kasutage
mutrite kinnikeeramiseks mutrivotit.

3. Pérast voolikute (ihendamist avage kraanid ja kontrollige
Uihenduskohtade lekkekindlust. Lekete korral keerake
kraan kinni ja eemaldage mutter. Parast tihendi
kontrollimist keerake mutter korralikult kinni. Et véltida
veelekkeid ja nendest pohjustatud kahju, hoidke kraanid
kinni, kui te masinat ei kasuta.

2.5 Pesumasina ithendamine kanalisatsiooniga
e Tiihjendusvooliku ots tuleb (ihendada otse ravoolutoru
v0i valamuga.

HOIATUS: Kui voolik vee véljalaskmise ajal lahti
tuleb, tekib korteris uputus. Kuuma pesuveega
korvetada saamise oht! Et véltida selliseid olukordi

ja tagada vee (ihtlane sisse- ja valjavool masinast,
kinnitage valjalaskevooliku ots kindlalt, et see ei saaks
ahti tulla.

e Voolik tuleb kinnitada vahemalt 40 cm kdrgusele, aga
mitte kdrgemale kui 100 cm.

e Kui voolik paigaldada pdrandale voi poranda lahedale
(kbrgus pdrandast alla 40 cm) jérsu tbusunurgaga, Siis on
vee dravool raskendatud ja pesu voib jadda liga méarjaks.
Sestap jérgige joonisel ndidatud korgusi.

Et valtida musta pesuvee voolamist tagasi masinasse

ja holbustada vee aravoolu, &rge pange vooliku

otsa vdljavoolanud vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm stigavusele. Kui
voolik on liiga pikk, I6igake see Ilihemaks.

Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada
ega muljuda dravoolutoru ja masina vahele.

e Kui voolik on liiga liihike, kasutage selle pikendamiseks
pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi olla pikem
kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju valtimiseks tuleb
véljalaskevooliku ja pikendusvooliku ihendus sobiva
fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei
hakkaks.

2.6 Seadme jalgade reguleerimine

HOIATUS: Et toote toomiira ja vibratsioon oleksid

minimaalsed, peab see olema loodis ja toetuma
kindlalt jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige
selle jalgu. Muidu véib toode kohalt nihkuda ning
Uimberkaudseid objekte muljuda voi vibreerima hakata.

1. Avage pesumasina jalgade lukustusmutrid kasitsi.
2. Reguleerige jalgu nii, et seade oleks loodis ja ei kdiguks.
3. Keerake koik lukustusmutrid uuesti k&ega kinni.

HOIATUS: Arge kasutage lukustusmutrite avamiseks
todriistu. Muidu voite neid vigastada.

2.7 Vooluvérku iihendamine

Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb

16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest, mis voivad

tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on

kohalike eeskirjadega lubatud).

o Uhendamisel tuleb jargida riigis kehtivaid eeskirju.

e Toitejuhtme pistik peab olema pérast seadme
paigaldamist kergesti ligipddsetav.

o Kui teie elektrististeemi kaitsme voi voimsuslUliti
nimivoolutugevus on alla 16 ampri, siis laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.

e \/drgupinge peab vastama loigus "Tehnilised néitajad"
toodud pingele.

e Arge kasutage seadme (ihendamiseks pikendusjuhtmeid
ega harupesasid.

HOIATUS: Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta valja
vahetada volitatud hooldustehnikul.

Toote transport

1. Enne toote transportimist eemaldage toitejuhtme pistik
pistikupesast.

2. Votke lahti vee sisse- ja véljalaskevoolikud.

3. Eemaldage tootest kogu sinna jadnud vesi.

4. Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele
vastupidises jarjekorras,

o
A\

Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult
kinnitatud transpordipoltideta!

HOIATUS: Pakkematerjalid on lastele ohtlikud.
Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool laste
kdeulatust.

23/ET

Pesumasin / Kasutusjuhend



3 Ettevalmistused

3.1 Pesu sorteerimine

e Sorteerige pesu vastavalt kangatiitibile, varvile,
maardumisastmele ja lubatud veetemperatuurile.

e Jérgige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

3.2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks
Metalldetailidega (nt rinnahoidjate tugikaared,
rihmapandlad, metallnéobid) esemed vdivad pesumasinat
kahjustada. Eemaldage metalldetailid voi asetage
metalldetailidega esemed pesukoti, padjapuiiiri vms sisse.
Eemaldage taskutest koik esemed (nt miindid, pastakad
ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja piihkige
harjaga (ile. Taskutesse jadnud esemed voivad tekitada
miira voi masinat kahjustada.

Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage
pesukoti, padjapldri vms sisse.

Kardinaid masinasse asetades arge suruge neid kokku.
Eemaldage kardinate riputusklambrid.

Tommaku lukud kinni, dmmelge lahtised noobid kindlalt
ette ja parandage Iohkikdrisenud kohad.

Peske pesu etikettidega "Masinpesu” voi "Kasipesu"
ainult vastavaid programme kasutades.

Arge peske koos varvilisi ja valgeid esemeid. Uued
tumedat varvi puuvillased esemed voivad véga tugevalt
varvi anda. Peske neid eraldi.

Torksaid plekke tuleb enne pesemist korralikult tdodelda.
Kahtluste korral kiisige ndu keemilisest puhastusest.
Kasutage ainult varve, varvieemaldajaid ja
katlakivieemaldajaid, mis sobivad pesumasinas
kasutamiseks. Jéargige alati pakendil olevaid juhiseid.
Piiksid ja 6rnad pesuesemed poorake enne pesemist
pahupidi.

Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar
tundi stigavkiilimikus. See aitab vahendada villakiudude
lahtitulemist.

Pesu, millele on ladestunud selliseid aineid nagu jahu,
lubjatolm, piimapulber vms, tuleb enne masinasse
asetamist raputada. Aja jooksul voivad pesule ladestunud
tolm ja pulberjad ained koguneda masina sisedetailidele
ja masinat kahjustada.

3.3 Elektrikokkuhoid

Alljdrgnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja

elektrienergiat sadsta.

e Kasutage toodet valitud programmis lubatud kdrgeimal
voimsusel, kuid valtige tlekoormust; vt "Programmide ja
kulu tabel".

e Jargige alati pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

e \dheméadrdunud pesu peske madalal temperatuuril.

e Kui pesu on véhe ja see ei ole tugevalt maardunud,
kasutage llihemaid programme.

e Kui riided ei ole tugevalt maardunud ja neil ei ole plekke,
arge kasutage eelpesu ja korget temperatuuri.

e Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise
kéigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

e Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest
rohkem.

3.4 Esimene kasutuskord

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et koik
I6ikudes "Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised" ja
"Paigaldamine” kirjeldatud ettevalmistused on tehtud.

Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene
pesu trumli puhastamise programmiga. Kui masinal seda
programmi pole, kasutage punktis 5.2 kirjeldatud meetodit.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

G
G

3.5 Oiged pesukogused

Maksimaalne pesukogus soltub pesu tiitibist,
maardumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.

Masin reguleerib veekogust automaatselt vastavalt pesu
kaalule.

Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib
seadmesse olla jadnud veidi vett. See ei kahjusta toodet.

HOIATUS: Jérgige "Programmide ja kulu tabelis"
toodud juhiseid. Kui masinas on liiga palju pesu, voib
tulemus soovida jatta. Samuti voib tekkida miira ja
vibratsioon.

3.6 Pesu asetamine masinasse

1 Avage pesumasina uks.

2 Asetage pesu masinasse (mitte liiga tihkelt).

3 Suruge pesumasina uks kinni, kuni kuulete kidpsatust.
Veenduge, et (iksi ese pole ukse vahele jadnud.

Programmi tootamise ajal on pesumasina uks
m lukustatud. Ust saab avada alles veidi aega parast

programmi [dppemist.
3.7 Pesuvahendi ja pesupehmendaja
kasutamine

Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat,
targeldusainet, riidevérvi, pesuvalgendit voi
katlakivieemaldajat, lugege pakendilt hoolikalt tootja
juhiseid ja jérgige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage
mddtetopsi, kui see on olemas.

Pesuvahendi sahtel

Pesuvahendi sahtel koosneb kolmest lahtrist:
— (1) eelpesu;

— (2) pohipesu;

— (3) pesupehmendaja;

— (*) pesupehmendaja lahtris on veel ka sifoon.

HOIATUS: Kui pesu on halvasti paigutatud, voib masin
hakata vibreerima ja tugevalt mirisema.

® ®00
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Pesuvahend, pesupehmendaja jm puhastusvahendid

e | isage pesuvahend ja pesupehmendaja enne
pesuprogrammi kaivitamist.

e Arge kunagi jatke pesuvahendisahtlit lahti, kui
pesuprogramm on pooleli!

e Kui programm ei sisalda eelpesu, siis drge pange
pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).

e Kui programm sisaldab eelpesu, drge pange eelpesu
lahtrisse (lahter nr 1) vedelat pesuvahendit.

o Kui kasutate pesuvahendikotti voi doseerimispalli,
arge valige eelpesu sisaldavat programmi. Asetage
pesuvahendikott voi doseerimispall pesuga koos otse
masinasse.

e Kui kasutate vedelat pesuvahendit, &rge unustage
asetamast vedela pesuvahendi topsi pohipesu lahtrisse
(lahter nr 2).

Pesuvahendi tiiiibi valimine

Pesuvahendi tlitip soltub pestavate esemete tiilibist ja

varvusest.

o Vérvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.

o (Ornast materjalist riideid peske ainult 6rnale pesule
sobiva spetsiaalse pesuvahendiga (vedel pesuvahend,
villaSampoon vms).

e Tumedat varvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.

e Villast pesu peske villapesuvahendiga.

HOIATUS: Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette
néhtud pesuvahendeid.

A HOIATUS: Arge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse maaramine

Pesuvahendi kogus séltub pesu kogusest,

médrdumisastmest ja vee karedusest.

e Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud
kogusest ronkem, et véltida liigse vahu teket, ebapiisavat
loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna
reostamist.

e Kui pesu on véhe ja see ei ole tugevalt madrdunud,
kasutage vdhem pesuvahendit.

Pesupehmendaja kasutamine

Kallake pesupehmendaja pesuvahendisahtli

pesupehmendaja lahtrisse.

o Arge kasutage pesupehmendajat lubatud piirist ronkem
(t&his >max<).

e Kui pesupehmendaja on liiga paks, lahjendage seda enne
pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Vedela pesuvahendi kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:

e Asetage vedela pesuvahendi tops lahtrisse nr 2.

e Kui vedel pesuvahend on liiga paks, lahjendage seda
enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:

e Felpesu sisaldava programmi puhul arge kasutage
vedelat pesuvahendit.

o Viitstardi kasutamisel méarib vedel pesuvahend riideid.
Kui kavatsete kasutada viitstarti, arge kasutage vedelat
pesuvahendit.

Pesugeeli voi -tablettide kasutamine

o Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie masinal ei ole
spetsiaalset vedela pesuvahendi topsi, pange pesugeel
esimese vee sissevotu ajal pohipesu lahtrisse. Kui teie
masinal on vedela pesuvahendi tops, téitke see enne
pesuprogrammi kéivitamist pesuvahendiga.

o Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli voi
kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne
pesuprogrammi kaivitamist otse trumlisse.

e Asetage pesutablett pohipesu lahtrisse (lahter nr 2) voi
enne pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

G
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Targeldusvahendi kasutamine

o Nii vedel kui ka pulbriline targeldusaine ja riidevérv
pannakse pesupehmendaja lahtrisse.

e Arge kasutage (ihe ja sama pesutsiikli ajal korraga nii
pesupehmendajat kui ka targeldusvahendit.

e Pirast targeldusvahendi kasutamist plihkige pesumasina
sisepindu puhta niiske lapiga.

Pesuvalgendi kasutamine

e \alige eelpesu sisaldav programm ja lisage pesuvalgendi
eelpesu alguses. Arge pange pesuvahendit kunagi
eelpesu lahtrisse. Teine voimalus on valida lisaloputusega
programm ja lisada pesuvalgendi pesuvahendisahtli
kaudu sel ajal, kui masin votab sisse esimest loputusvett.

e Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.

e | isage pesuvalgendit véga vahe (umbes 50 ml) ja
loputage riideid pohjalikult, sest valgendi pohjustab
nahadrritust. Arge valage pesuvalgendit otse riietele ja
&rge kasutage, kui tegu on varviliste riietega.

e Kui kasutate hapnikupdhist pesuvalgendit, valige
madalama temperatuuriga pesuprogramm.

e Hapnikupdhiseid pesuvalgendeid vib kasutada koos
pesuvahenditega; kui aga pesuvalgendi ja pesuvahend
on erineva konsistentsiga, pange pesuvahend esimesena
pesuvahendisahtli lahtrisse nr 2 ja oodake, kuni see vee
sissevotu ajal valja voolab. Pesuvalgendi lisage sama
lahtri kaudu enne, kui masin vee sissevotu lopetab.

Katlakivieemaldaja kasutamine

e Vajadusel kasutage pesumasina jaoks ette ndhtud
katlakivieemaldajat.

Pesutableti kasutamisel voivad selle riismed
pesuvahendisahtlisse jadda. Sellisel juhul asetage
pesutablett edaspidi trumli pdhja lahedusse pesu
vahele.

Pesutableti voi -geeli kasutamisel drge valige eelpesu
funktsiooni.
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Heledates toonides ja

Orn materijal,

valged Vérviline pesu Tumedad toonid villane, siid
f— (Soovituslik (Soovituslik
(Soovituslik S%ngrl:istltljtrivahemik temperatuurivahemik | temperatuurivahemik
temperatuurivahemik vastavalt vastgvalt madrdumisastmele: vastavalt vastavalt
maardumisastmele: 40-90 °C) Killm 40 °C) " [ méérdumisastmele: | mdardumisastmele:
kiilm 40 °C) kiilm 30 °C)
\Voimalik, et plekke tuleb enne \éilrglrlihsse}ljeapveesduelgirgoeldud
pesu tdddelda voi kasutada ot
Tugevalt eelpesu. Valgele pesule ?fsg\ysmlggguﬁg kaeiﬂtada Vérvilisele ja Eelistage 6rna
maardunud moeldud pulbrilisi ja vedelaid ughul e kg e, | tumedat virvi pesule | pesu jaoks
pesuvahendeid voib kasutada gavi- RinlE Iekkideg " | sobivaid vedelaid toodetud vedelaid
(raskest tugevalt madrdunud pesu il Jlee itusginete pesuvahendeid voib | pesuvahendeid.
eemaldatavad puhul soovitatavas koguses. suh%e% tu?]dlike lekkide kasutada tugevalt Villaseid ja siidist
plekid: nt rohu- Savi- ja mullaplekkide ning eemaldamiseks%n médrdunud pesu riideid tuleb
: ’ pleegitusainete suhtes tundlike puhul soovitatavas pesta spetsiaalse

kohvi-, puuvilja- ja
vereplekid)

ste

plekkide eemaldamiseks on
soovitatav kasutada pulbrilisi
pesuvahendeid.

soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.
Kasutage iima valgendita
pesuvahendeid.

koguses.

villapesuvahendiga.

Moddukalt
maardunud

Maardumis:

(nditeks kraele
ja mansettidele
jéénud plekid)

Valgele pesule moeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid véib kasutada
moodukalt madrdunud pesu
puhul soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib kasutada
mdddukalt méérdunud pesu
puhul soovitatavas koguses.
Kasutage iima valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada moodukalt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage 0rna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

Kergelt
méaéardunud

(silmaga nahtavaid
plekke pole)

Valgele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib kasutada
kergelt mé&drdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule moeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib kasutada
kergelt mé&drdunud pesu
puhul soovitatavas koguses.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada kergelt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage orna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.
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4 Toote kasutamine

4.1 Juhtpaneel

|
I P P

1 — Programmi valimise IUliti (tilemises asendis sisse/vdlja
|dlitus)

2 — Viitstardi naidik

3 — Programmindidik

4 — Kaivitus-/seiskamisnupp

5 — Lisafunktsioonide nupud
6 — Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nupp
7 — Temperatuuri reguleerimise nupp

4.2 Masina ettevalmistamine

1. Veenduge, et voolikud on korralikult thendatud.
2. Uhendage pesumasin vooluvrku.

3. Keerake kraan Iopuni lahti.

4. Asetage pesu masinasse.

5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja.

4.3 Programmi valimine ja

napunditeid pesu pesemiseks

1. Valige pesu tdpi, kogust ja madrdumisastet
arvestades sobiv programm, juhindudes allpool olevast
"Programmide ja kulu tabelist" ja temperatuuritabelist.

2. Valige programmilliliti abil soovitud programm.

4.4 Pohiprogrammid
Olenevalt kanga tiiibist saab kasutada jargmisi
pohiprogramme:

o Puuvill

Selle programmiga saate pesta puuvillast pesu (nt
voodilinad, tekikotid ja padjaptitirid, katerétikud,
hommikumantlid, aluspesu jms). Pesemine toimub jéuliselt
ja pikema pesutsiikliga.

o Siinteetika

Selle programmiga saate pesta stinteetilisest materjalist
riideid (sérgid, pluusid, siinteetikat/puuvilla sisaldavad
segakangad jne). Puuvillaprogrammiga vorreldes
kasutatakse kergemaid ligutusi ja lihemat pesutstiklit.
Kardinate ja tllli pesemiseks on soovitatav kasutada
programmi Stinteetika 40 °C koos eelpesu ja
kortsumisvastase funktsiooniga. Kuna nende vorkstruktuur
tekitab liiga palju vahtu, pange kardinate ja tiilli pesemisel
pohipesu lahtrisse vaid véike kogus pesuvahendit. Arge
pange pesuvahendit kunagi eelpesu lahtrisse.

e Villane

Seda programmi saate kasutada villaste riiete pesemiseks.
Valige riietel olevate etikettide jargi 6ige temperatuur.
Kasutage villaste kangaste jaoks sobivaid pesuvahendeid.

4.5 Lisaprogrammid
Erijuhtudeks on masinas saadaval lisaprogrammid.

m Lisaprogrammide valik oleneb pesumasina mudelist.

© Puuvill, 6konoomne

Kasutades seda programmi mdodukalt méérdunud
puuvillase ja linase pesu pesemiseks, sadstate rohkem
elektrit ja vett kui teiste puuvillaprogrammidega. Tegelik
veetemperatuur voib esitatud pesutemperatuurist erineda.
Vaiksema pesukoguse (nt pool masinatéit voi vahem)
puhul vdib programmi kestus 16pupoole automaatselt
vaheneda. Sel juhul vaheneb energia- ja veekulu, muutes
pesupesemise okonoomsemaks. See funktsioon on
jareleja@nud aja néidikuga mudelitel.

¢ BabyProtect (Beebireziim)

Tegu on pika programmiga, mida vite kasutada
allergiavastast ja hugieenilist to6tlust vajava pesu
pesemiseks korgel temperatuuril intensiivse ja pika
pesutstikliga.

¢ Ornpesu 20°

Seda programmi saate kasutada ornade esemete
pesemiseks. Stinteetikaprogrammiga vorreldes kasutatakse
kergemaid liigutusi ja puudub vahepealne tsentrifuugimine.
Seda tuleks kasutada riiete puhul, millele soovitatakse
ornpesu.
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e Késipesu

Selle programmiga saate pesta villaseid ja drnast materjalist
esemeid etiketiga "mitte masinpesuks", mida soovitatakse
pesta kasitsi. Selles programmis kasutatakse ettevaatlikke
pesemisliigutusi, et valtida riiete kahjustamist.

e |gapéevane Kiirpesu

Selle programmiga saate liihikese ajaga pesta
vahemaardunud riideid.

e Ulikiire

Selle programmiga saate liihikese ajaga pesta véikese
koguse vahemadrdunud riideid. Riideid pestakse lihikest
aega (nt 14 minutit) temperatuuril 30 °C.

e Tumedate riiete hooldus

Selle programmiga pestakse tumedavarvilist pesu voi

pesu, mida soovite sdésta vérvide luitumisest. Pesemisel
kasutatakse vahem mehaanilisi liigutusi ja madalamat
veetemperatuuri. Tumedavarvilise pesu pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit vdi villaSampooni.
e Segu 40 (Mix 40)

Seda programmi saate kasutada sorteerimata puuvillasest ja
stinteetilisest materjalist pesu pesemiseks.

o Sargid

Selle programmiga saab korraga pesta puuvillasest,
stinteetilisest ja segamaterjalist sdrke.

e Rdivahooldus

Selle programmiga saate pesta riideid, mis sisaldavad
100% voi osaliselt viskoosi voi millele soovitatakse Grnpesu.
Programm aitab valtida pesu deformeerumist (nt pluusid,
Kleidid, seelikud jms).

* Sport

Selle programmiga saate liihikese ajaga pesta vahekantud

riideid (nt spordirdivad). See programm sobib véikese koguse

puuvillasest/stinteetilisest segamaterialist pesu pesemiseks.

o Tsentrifuugimine + vee dravool

Seda programmi kasutatakse tsentrifuugimise lisatsiikliks voi
vee drajuhtimiseks pesumasinast.

Enne programmi kaivitamist valige soovitud
tsentrifuugimiskiirus ning vajutage kaivitus-/seiskamisnuppul.
Esmalt tlihjendatakse masin veest. Seejérel tsentrifuugitakse
pesu madratud kiirusel ja norutatakse veest.

Kui soovite ainult vee dravoolu ilma tsentrifuugimiseta, siis
valige programm "Vee dravool+Tsentrifuugimine” ja seejdrel
tsentrifuugimiskiiruse nupu abil ilma tsentrifuugimiseta
reziim. Vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.

(&

4.7 Temperatuuri valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud
programmi maksimaalne temperatuur.

Temperatuuri vahendamiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Temperatuur langeb jark-jargult.

Ornade esemete pesemisel kasutage véiksemat
tsentrifuugimiskiirust.

Kui programm ei ole veel joudnud kuumutusfaasi, saate
temperatuuri muuta ilma, et peaksite liilitama masina
pausireziimile.

4.8 Kiiruse valimine

lga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud
programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse vahendamiseks vajutage
tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu.
Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult. Seejérel ilmuvad
ekraanile olenevalt toote mudelist valikud "Loputusvee
jatmine paaki" ja "Tsentrifuugimiseta”. Neid funktsioone
kirjeldatakse I6igus "Lisafunktsioonide valimine".

4.6 Eriprogrammid Kui programm ei ole veel joudnud tsentrifuugimisfaasi,
Kindlaks otstarbeks saate valida mane jargmistest saate Kirust muuta iima, et peaksite lilitama masina
programmidest: pausireziimile.
e Loputus
Seda programmi kasutage siis, kui soovite riideid eraldi
loputada voi targeldada.
Siinteetikaprogrammide tiilipvaartused (ET)
. . Qo ﬁ Allesjaav niiskusesisaldus|Allesjaav niiskusesisaldus
g f; é é (%)** (%)**
%) £ 2 =
2 E kS £
e] 2 o £
3 k) oz S <1 : :
o o] 3= < < 1000 p/min > 1000 p/min
(O] (9] <= =
o > w < -
Siinteetika 60 2.5 45 0.90 01:56 45 40
Siinteetika 40 2.5 45 0.42 01:46 45 40
[ Valitud programmi pesemisaega naete pesumasina ekraanil. Ekraanil kuvatud aeg ja tegelik pesemisaeg véivad veidi
erineda — see on normaaline.
* Allesjaava niiskt Iduse vaartused vdivad varieeruda vastavalt valitud tsentrifuugimiskiirusele.
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4.9 Programmide ja kulu tabel

ET Lisafunktsioonid
= =| »
_| € 2|2
2| < _ : of £
Programm 8 g % 3 é % E Temperatuur
L < = = AN B
= E = = E 2lz|8|z2
= £ = S g |zlzl2|El2g|2
gl 2| 2| 5| 2|5 55|85k
= & 2 S = |8|E[3[S]|8]=
60** 5 190 39 0.72 1600 ° 40-60
Puuvill, konoomne 60 | 2.5 160 32 0.63 1600 . 40-60
40 | 2.5 150 32 0.54 1600 ° 40-60
90 5 147 66 2.25 1600 | @ | o | o[ e | o (e Kiilm-90
Puuvill 60 5 118 66 1.45 1600 | @ | o[ e | oo e Kilm-90
40 5 98 66 0.85 1600 | @ | o[ e | oo (e Kilm-90
; ) 60 2.5 116 45 0.90 800 [e|eo|e[e]|o]e Kilm-60
Slinteetika ~
40 2.5 106 45 0.42 800 |e[e|e|o|e]e Kilm-60
90 5 88 59 1.90 1400 ° . Kiilm-90
Igapdevane kiirpesu 60 5 58 55 1.00 1400 o o Kiilm-90
30 5 28 55 0.20 1400 o ° Kiilm-90
Ulikiire 30 2 14 40 0.11 1400 . ] Kiilm-30
Sport 40 3 101 48 0.45 800 | o[e]| o] Kilm-40
Kasipesu 20 1 43 30 0.15 600 20
Villane 40 1.5 60 40 0.30 600 . . Kiilm-40
Tumedate riiete pesu 40 2.5 107 58 0.45 800 * ° Kilm-40
Sargid 60 2.5 104 55 0.90 600 [o[efef*|e Kiilm-60
Segu40 40 3 115 45 0.50 800 [e|e|e|e|e]|e Kiilm-40
Roivahooldus 40 2 65 30 0.45 600 o 40
Ornpesu 20° 20 3 75 45 0.15 600 e oo 20
o : Valitav

*: Valitakse automaatselt, ei saa tihistada.

**: Energiamérgise programm (EN 60456 Ed.3).

*** . Kui pesumasina maksimaalne tsentrifuugimiskiirus on sellest vaartusest vaiksem, ulatub valitav kiirus maksimaalse
tsentrifuugimiskiiruseni.

- - Maksimaalset pesukogust vaadake programmi kirjeldusest.

** "Puuvill, 6konoomne 40 °C ja Puuvill, 6konoomne 60 °C on standardtsiiklid." Need programmid kannavad nimesid 40 °C
puuvilla standardprogramm ja 60 °C puuvilla standardprogramm ning on téhistatud
juhtpaneelil stimbolitega .

temperatuurist, pesu kogusest ja tiibist, lisafunktsioonide kasutamisest, tsentrifuugimiskiirusest ja pingekoikumistest.

Valitud programmi pesemisaega ndete pesumasina ekraanil. Ekraanil kuvatud aeg ja tegelik pesemisaeg voivad veidi erineda
— see on normaalne.

m Vee- ja elektrikulu voib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist, imbritseva keskkonna

Olenevalt pesumasina mudelist voivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid varieeruda.
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4.10 Lisafunktsioonide valimine

Valige soovitud lisafunktsioonid enne programmi kéivitamist.
Tootava programmiga sobivaid lisafunktsioone saate

valida voi tiihistada masina todtamise ajal ka kaivitus-/
seiskamisnuppu vajutamata. Selleks peab masin olema
tihistatavale lisafunktsioonile eelnevas faasis.

Kui lisafunktsiooni ei saa valida voi tlihistada, annab sellest
kasutajale mérku vastava lisafunktsiooni tuli, mis vilgub 3
korda.

(&

On funktsioone, mida ei saa korraga valida. Nendeks on
néiteks eelpesu ja kiirpesu.

Programm jdtkub. Vesi lastakse Vélja, pesu tsentrifuugitakse
ja programm viiakse lopule.

¢ Loomakarvade eemaldus

See funktsioon aitab tohusamalt eemaldada riietele jaénud
loomakarvad.

Selle funktsiooni valimisel lisanduvad tavaprogrammile
eelpesu ja lisaloputus. Tanu sellele kasutatakse pesemiseks
rohkem vett (30%) ja loomakarvad eemaldatakse
tohusamait.

HOIATUS: Arge kunagi peske lemmikloomi
pesumasinas.

Kui enne masina kéivitamist valitakse lisafunktsioon,
mis ei saa tdtada koos varem valitud lisafunktsiooniga,
siis varem valitud funktsioon tiihistatakse ja aktiivseks
jaab ainult viimasena valitud lisafunktsioon. Naiteks kui
soovite valida koigepealt eelpesu ja seejérel kiirpesu, siis
eelpesu tiihistatakse ja kiirpesu jaab valituks.

(&

Valida ei saa lisafunktsioone, mis ei sobi valitud
programmiga. (Vt "Programmide ja kulu tabel")

0
(&

e Eelpesu

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt maardunud pesu
puhul. Kui te eelpesu ei kasuta, sdéstate elektrienergiat, vett,
pesuvahendit ning aega.

Olenevalt pesumasina mudelist voivad lisafunktsioonide
nupud varieeruda.

Tiilli ja kardinate puhul soovitatakse eelpesu ilma
pesuvahendita.

o Kiirpesu

Seda funktsiooni saab kasutada puuvilla- ja
stinteetikaprogrammiga. Selle kasutamisel liiheneb
vahemaérdunud pesu pesemise aeg ning véheneb
loputuskordade arv.

Selle lisafunktsiooni valimisel asetage masinasse vaid
pool programmitabelis ettendhtud maksimaalsest
pesukogusest.

e Lisaloputus

Selle funktsiooni valimisel loputab pesumasin pohipesule
jargnenud loputuse jarel pesu veel kord (le. Ténu sellele
véheneb orna naha korral (beebid, allergiline nahk jne)
nahadrrituse oht, sest suurem osa pesemisvahendi jadkidest
uhutakse pesust valja.

¢ Kortsumisvastane

See funktsioon vahendab riiete kortsumist pesus. Trumli
likumine ja tsentrifuugimiskiirus on piiratud, et valtida pesu
kortsumist. Lisaks toimub pesemine kdrgema veetasemega.
* Loputusvee jatmine paaki

Kui te ei soovi pesu kohe pérast programmi [Gpetamist

vélja votta, siis voite kasutada loputusvee paaki jatmise
funktsiooni ja hoida pesu viimases loputusvees, et valtida
pesu kortsumist veest tiihjendatud masinas. Kui soovite vee
eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage parast seda
protsessi kaivitus-/seiskamisnuppu. Programm jatkub ja
|6peb pérast vee véljalaskmist.

Kui soovite tsentrifuugida vette jaetud pesu, reguleerige
tsentrifuugimiskiirust ja vajutage kéivitus-/seiskamisnuppu.

Viitstart (mitte koigil mudelitel)
Viitstardi funktsiooniga saab programmi kdivitamist kuni 3, 6
voi 9 tundi edasi Ilikata.

Kui valite viitstardi, &rge kasutage vedelat pesuvahendit!
Pesule voivad jadda plekid.

Avage pesumasina uks, asetage pesu masinasse ja lisage
pesuvahendit vms. Valige pesuprogramm, temperatuur,
tsentrifuugimiskiirus ja vajadusel lisafunktsioonid. Vajutage
soovitud aja méaramiseks viitstardi nuppu. Kui vajutate
nuppu tks kord, kdivitub programm 3 tunni pérast. Kui
vajutate sama nuppu uuesti, kdivitub programm 6 tunni
pérast, ja kui vajutate nuppu kolmandat korda, kaivitub
programm 9 tunni parast. Kui vajutate viitstardi nuppu
veel kord, siis viitstardi funktsioon tlihistatakse. Vajutage
kaivitus-/seiskamisnuppu. Iga 3 tunni jarel kustub eelmise
viitstardi aja margutuli ja stttib jargmise viitstardi aja
margutuli. Aja pddrdarvestuse I6pus lilituvad koik viitstardi
tuled vélja ja kéivitub valitud programm.

m Pérast viitstardi maéramist saab pesu juurde lisada.

Viitstardi aja muutmine

Vajutage viitstardi nuppu. Iga nupuvajutusega muutub
viitstardi aeg 3 tunni vorra ja sittib valitud viitstardi aja
margutuli.

Viitstardi tithistamine

Kui soovite viitstardi tlihistada ja pesuprogrammi kohe
kdivitada:

Llitage viitstart nulli peale (kdik viitstardi aegade mérgutuled
kustuvad) voi programmiltiliti mis tahes programmile.
Viitstardi funktsioon tiihistatakse. Tuli Lopp/Ttihistus vilgub
katkematult. Seejérel valige uuesti programm, mida soovite
kdivitada. Pesuprogrammi kéivitamiseks vajutage kéivitus-/
seiskamisnuppu.

4.11 Programmi kdivitamine
Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage kaivitus-/
seiskamisnuppu. Siittib programmi kdivitumist nditav
margutuli.

Kui programmi valimise kéigus ei vajutata 1 minuti
jooksul thtki nuppu voi ei kéivitata programmi, I(ilitub
pesumasin pausireZiimile ning temperatuuri, kiiruse ja
ukse ndidikute valgustus muutub tuhmimaks. Muud
margutuled ja nidikud kustuvad. Programmillliti
keeramisel voi teiste nuppude vajutamisel lilituvad
margutuled ja néidikud uuesti sisse.
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4.12 Lapselukk
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed ei saaks masinat
kasutada. Nii saate vélistada tootava programmi muutmise.

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lulitatud, keeratakse
programmililitit, iimub ekraanile tahis "Con". Lapselukk
ei voimalda muuta programme ja valitud temperatuuri,
kiirust ja lisafunktsioone.

G

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lilitatud, valitakse
programmililiti abil teine programm, t66tab masin sellest
hoolimata edasi varem valitud programmis.

G

Kui lapselukk on sisse lillitatud ja masin to6tab, saate
|illitada masina pausireZiimile lapselukku valja llilitamata,
keerates programmilllliti sisse/vélja llilitamise asendisse.
Kui keerate hiliem programmiliilitit, siis programm
jétkub.

G

Lapseluku sisseliilitamiseks:

Vajutage 3 sekundit lisafunktsioonide nuppe 1ja 2.

Selle 3 sekundi ajal, kui te neid nuppe vajutate, vilguvad
lisafunktsioonide nuppude 1 ja 2 tuled.

Lapseluku véljaliilitamiseks:

Vajutage mis tahes programmi toGtamise ajal 3 sekundit
lisafunktsioonide nuppe 1 ja 2. Selle 3 sekundi ajal, kui te
neid nuppe vajutate, vilguvad lisafunktsioonide nuppude 1
ja 2 tuled.

Lisaks eespool kirjeldatud meetodile saab lapseluku
vélja liilitada ka nii: keerata programminupp asendisse
"Sees/Valjas", kui (ikski programm ei to6ta, ja valida
teine programm.

G

Kui masin jétkab t66d parast voolukatkestuse I6ppu
VOi vooluvdrgust eemaldamist ja uuesti vooluvorku
Uhendamist, ei lilitata lapselukku vélja.

G

4.13 Programmi kulg

Todtava programmi kulgu saab jélgida programminéidiku
kaudu. lgas programmietapis siittib vastav margutuli ja
Kustub Iopuleviidud etapi mérgutuli.

Programmi tétamise ajal saate programmi katkestamata
muuta lisafunktsioone, Kiirust ja temperatuuri. Selleks peab
masin olema muudetavale funktsioonile eelnevas faasis. Kui
muudatus ei ole programmiga kooskdlas, vilgub vastav tuli
3 korda.

pesumasina uks, kui ukse margutuli ei pole, peate
poolelioleva programmi tiihistama; vt "Programmi
tihistamine".

Valikute muutmine pérast

programmi kaivitumist

Pesumasina liilitamine pausireziimile

Pesumasina liilitamiseks programmi tootamise ajal
pausireziimi vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Programmindidikul hakkab vilkuma poolelioleva
programmietapi tuli, andes marku, et pesumasin on lilitatud
pausireziimile.

Kui pesumasina uks on avamisvalmis, sittib lisaks
programmietapi tulele ka ukse margutuli ja jaéb plsivalt
polema.

Kiiruse ja temperatuuri muutmine lisafunktsioonide
kasutamisel

Olenevalt programmi faasist voite tiihistada voi sisse lllitada
lisafunktsioone; vt "Lisafunktsioonide valimine".

Samuti voite muuta kiirust ja temperatuuri, vt
"Tsentrifuugimiskiiruse valimine" ja "Temperatuuri valimine".

[ﬂ Kui muudatus ei ole lubatud, vilgub vastav tuli 3 korda.

4.15 Pesu lisamine ja eemaldamine

Pesumasina lillitamiseks pausireziimi vajutage kdivitus-/
seiskamisnuppu. Pérast seda hakkab vilkuma vastava
programmietapi margutuli, mille ajal masin lilitati
pausireziimile. Oodake, kuni saate avada pesumasina ukse.
Avage pesumasina uks ja pange pesu juurde voi vtke vélja.
Sulgege pesumasina uks. Vajadusel muutke lisafunktsioone,
temperatuuri ja kiirust. Masina kdivitamiseks vajutage
kaivitus-/seiskamisnuppu.

4.16 Programmi tiihistamine

Programmi tlihistamiseks valige programmililiti abil

mani teine programm. Eelmine programm tiihistatakse.
Programmi tihistamisest annab marku tule Lopp/Tuhistus
pisiv vilkumine.

Programmilliliti keeramisel 10petab masin programmi, kuid
ei kdivita vee ravoolu. Kui valite ja kéivitate uue programmi,
siis kaivitub uus valitud programm vastavalt sellele, millises
etapis eelmine programm tiihistati. Naiteks voib masin votta

sisse lisavett voi jatkata pesemist olemasoleva veega.
Olenevalt etapist, mille ajal programm ttihistati, peate
valitud uue programmi jaoks voib-olla lisama veel

[ﬂ pesuvahendit ja pesupehmendajat.

Kui masin ei lahe Ule tsentrifuugimisetappi, voib
programm olla loputusjargse leotuse reziimis voi pesu
ebalihtlase jaotuse tottu pesumasinas on kaivitunud
automaatne ebaiihtlase jaotuse tuvastusstisteem.

G

4.14 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustusstisteem, mis takistab ukse
avamist, kui veetase seda ei voimalda.

Masina lulitamisel pausireziimile hakkab ukse mérgutuli
vilkuma. Masin kontrollib veetaset. Kui veetase on sobiv,
s(ittib 1—2 minuti jooksul pesumasina ukse méargutuli ja
seejdrel saab ukse lahti teha.

Kui veetase pole sobiv, siis ukse margutuli kustub ja
pesumasina ust ei saa avada. Kui teil on vaja avada

4.17 Teie masinal on ootereziim

Kui pérast masina sissellilitamist kéivitus-/seiskamisnupust,
samuti valikuetapis, ei kéivitata (ihtki programmi voi ei tehta
thtki muud toimingut voi kui umbes 2 minuti jooksul péarast
valitud programmi Ippemist ei tehta Ghtki toimingut, lilitub
masin automaatselt energiasddstureziimile. Magutuled
muutuvad tuhmimaks. Kui tootel on programmi kestust
néitav ekraan, llitub see (ildse vélja. Programmililiti
keeramisel voi suvalise nupu vajutamisel taastub tulede ja
ekraani endine olukord. Energiasédstureziimist valjumisel
tehtud valikud voivad muutuda. Kontrollige enne programmi
kaivitamist valikute sobivust. Vajaduse kohandage. Tegu ei
ole rikkega.
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5 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja
vahendada probleemide tdendosust.

5.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine

Et véltida pesuvahendi jdakide kuhjumist, puhastage
regulaarselt (iga 4-5 pesutsikli jarel) pesuvahendi sahtlit,
nagu allpool ndidatud.

A8
Kergitage sifooni tagumist otsa ja eemaldage see joonisel
néidatud viisil.

]

2 Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige
veega korralikult puhtaks. Kandke puhastamise ajal
kaitsekindaid voi kasutage sobivat harja, et véltida
sahtlisse kogunenud j&akide sattumist nahale.

3 Pérast puhastamist asetage sifoon tagasi kohale ja
suruge selle esimest otsa allapoole, kuni lukustuslapats
haakub.

5.2 Pesumasina ukse ja trumli puhastamine
Aja jooksul vdivad masinasse koguneda pesupehmendaja,
pesuvahendi ja mustusejadgid, mis voivad tekitada
ebameeldivat Iohna ja vahendada pesemise efektiivsust.

Et seda véltida, kasutage programmi Trumli puhastus.
Kui teie masinal ei ole programmi Trumli puhastus,
kasutage programmi Puuvill-90 ja valige ka lisafunktsioon
Lisavesi voi Lisaloputus. Programmi ajal ei tohi masinas
olla pesu. Enne programmi kdivitamist pange pohipesu
lahtrisse (lahter nr 2) kuni 100 g katlakivieemaldaja pulbrit.
Kui katlakivieemaldaja on tablettide kujul, pange lahtrisse nr
2 ainult iiks tablett. Pdrast programmi [6ppemist kuivatage
sifooni sisemus puhta lapiga.

Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema
tavapdrasest rohkem vee ja pesupehmendaja
segu, puhastage sifoon.

m Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu jdrel.

G

Pérast iga pesukorda kontrollige, et trumlisse poleks jaanud
voorkehi.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

Kui joonisel kujutatud 106tstihendi avad on ummistunud,
puhastage need hambaorgi abil.

Trumlisse ja&nud metallist vodrkehad tekitavad

roosteplekke. Puhastage trumli pind plekkidest,
kasutades roostevaba terase puhastusvahendit.
Arge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut.

HOIATUS: Arge kunagi kasutage kéisna voi
kidrimisvahendeid. Need kahjustavad vérvitud ja

plastpindu.

5.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine

Pihkige masina korpust vajadusel seebivee voi mittesodbiva
neutraalse pesugeeliga ja kuivatage pehme lapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud
pehmet lappi.

5.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine
Mdlema sisselaskeklapi otsas masina tagakiiljel ja molema
sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter. Need filtrid
takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist
pesumasinasse Maardunud filtrid vajavad puhastamist.

. 44 &
21 §

1 Sulgege kraanid.

2 Vee sisselaskeklappide filtriteni p&dsemiseks eemaldage
sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage filtrid sobiva
harjaga. Kui filtrid on liga méardunud, voite need
puhastamiseks tangide abil vélja ttmmata.

3 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all
pohjalikult.

4 Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja
keerake voolikumutrid kasitsi kinni.

5.5 Jadkvee eemaldamine ja

pumba filtri puhastamine

Masina filtrisiisteem aitab pesuvee eemaldamisel véltida
tahkete esemete (nt ndobid, mindid ja kangakiud) sattumist
pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee véljavoolamisel takistusi
ja Uhtlasi pikeneb pumba eluiga.

Kui vesi ei voola pesumasinast éra, voib pohjuseks olla
pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada ummistuse
korral voi iga 3 kuu jarel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb
pesumasin veest tilhjendada.

Samuti vdib kogu vee véljalaskmine vajalikuks osutuda enne
masina transportimist (nt kolimisel) ja vee kiilmumisel.

HOIATUS: Pumba filtrisse jaanud vodrkehad
voivad masinat kahjustada voi pohjustada liigset
miira.

HOIATUS: Kui seade parajasti ei tdota, keerake

kraan kinni, (ihendage lahti vee sisselaskevoolik ja
laske masinasse jadnud veel vélja voolata, juhuks

kui temperatuur paigalduskohas véib langeda

alla nulli.

A\
A\

HOIATUS: Parast iga kasutuskorda sulgege
seadme voolikukraan.

A
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Méaéardunud filtri puhastamiseks ja jadkvee
eemaldamiseks:

HOIATUS: Temperatuur masina sisemuses

1 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvorgust.
voib tousta kuni 90 °C. Et valtida nahapdletusi,
puhastage filter alles parast masinas oleva vee

jahtumist.

2 Avage filtri kate.

3 Monel meie tootel on avariittihjendusvoolik, ménel mitte.
Vee véljalaskmiseks jérgige alltoodud juhiseid.
Vee véljalaskmine, kui tootel on
avariitiihjendusvoolik:
Y,

=
Tommake valja avariitihjendusvoolik.

Asetage vooliku ots suurde anumasse. Eemaldage

vooliku otsas olev kork ja laske veel anumasse voolata.

Kui anum on téis, sulgege vooliku sisselaskeava korgiga.

Pdrast anuma tiihjendamist korrake eespool kirjeldatud

toimingut, kuni kogu vesi on vélja voolanud.

¢ Kui vesi on vélja lastud, sulgege vooliku ots uuesti korgiga
ja kinnitage voolik tagasi kohale.

d Pumba filtri véljavotmiseks keerake seda.

o

Vee viljalaskmine, kui tootel ei ole

avariitiihjendusvoolikut:

oo

Filtrist valjavoolava vee kogumiseks asetage filtri ette suur
anum.

Keerake pumba filter lahti (vastupdeva), kuni vesi hakkab
sellest vélja voolama. Suunake véljavoolav vesi filtri ette
asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee eemaldamiseks
hoidke kdeparast lappi.

Kui kogu vesi on masinast vélja voolanud, keerake filtrit ja
votke see vélja.

Puhastage filter jaékidest ja pumba tiiviku tmbrus
kangakiududest.

Paigaldage filter.

Kui filtri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate,
surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb Gihest
osast, asetage selle pohjal olevad lapatsid digesse kohta
ja seejérel suruge filter kohale.
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6 Tehnilised niitajad

Kooskalas komisjoni delegeeritud méarusega (EL) nr 1061/2010
Tarnija nimi voi kaubamark

Mudeli nimi

Nimitéitekogus (kg)

Energiatohususe klass skaalal A++-+-st (kdige tohusam) D-ni (kbige ebatdhusam)
Aastane energiatarbimine (kWwh)

Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul téiskoormusega (KWh)
Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (KWh)
Energiatarbimine puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh)
Elektritarbimine véljallilitatud seisundis (W)

Elektritarbimine ooteseisundis (W)

Aastane veetarbimine () @

Tsentrifuugimistohususe klass skaalal A-st (kdige tohusam) G-ni (kbige ebatohusam)
Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min)

Allesjaav niiskusesisaldus (%)

Puuvillase pesu tavaprogramm ©

Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus tdiskoormusega (min)

Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min)

Puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min)
Ooteseisundi kestus (min)

Ohus leviv milra pesemisel/tsentrifuugimisel (dB)

Sisseehitatud

Nimitéitekogus (kg)

Korgus (cm)

Laius (cm)

Sligavus (cm)

Netokaal (+4 kg)

Uks veesisend / kaks veesisendit

 Saadaval

Elektritoide (V/Hz)

Summaarne voolutugevus (A)

Summaarne voimsus (W)

Pohimudeli kood

Beko
WMY 51022 PTYB3
5
A++
148
0.720
0.630
0.535
0.250
1.000
7700
C
1000
62
Puuvill, 6konoomne 60 °C ja 40 °C
190
160
150
N/A
59/77
Non
5
84
60
41.5
585

o /-

230V /50Hz
10
1550
9213

() Energiatarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsiiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul taiskoormuse ja osalise koormusega ning

vahese elektritarbimisega seisundite energiatarbimine. Seadme tegelik energiatarbimine soltub selle kasutusviisist.

@ \legtarbimise aluseks on 220 tavalist pesemiststiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul téiskoormuse ja osalise koormusega. Seadme

tegelik veetarbimine soltub selle kasutusviisist.

® Puuvillase pesu 60 °C tavaprogramm ja puuvillase pesu 40 °C tavaprogramm on tavalised pesemisprogrammid, mida kasitieb méargisel ja
tootekirjelduses esitatud teave. Kdnealused programmid sobivad tavapéraselt méérdunud puuvillase pesu puhastamiseks ning on energia- ja veetarbimise

seisukohast koige tohusamad.
Kvaliteedi tdiustamise eesmérgil voidakse seadme tehnilisi nditajaid muuta.
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7 Probleemide lahendamine

Programmi ei saa valida vdi kdivitada.

o \/dimalik, et pesumasin on infrastruktuuriprobleemi (nt vorgupinge, veesurve vms) tottu lllitunud kaitsereziimile. >>>
Programmi tiihistamiseks valige programmilliliti abil moni teine programm. Eelmine programm tiihistatakse. (Vt "Programmi
tiihistamine")

Masinas on vesi.

e Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib seadmesse olla jaénud veidi vett. >>> Tegu ei ole rikkega; vesi ei
kahjusta masinat.

Masin vibreerib voi miiriseb.

Masin voib olla viltu. >>> Masina loodimiseks reguleerige selle jalgade pikkust.

Pumba filtrisse voib olla sattunud tahket ollust. >>> Puhastage pumba filter.

Transpordipoldid on eemaldamata. >>> Eemaldage transpordipoldid.

Voimalik, et masinas on liiga vahe pesu. >>> Lisage masinasse rohkem pesu.

Vdimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Votke osa pesu masinast vélja voi jaotage pesu Késitsi thtlaselt.
Voimalik, et masin toetub vastu jaika eset. >>> Veenduge, et masin ei toetu millegi vastu.

Masin seiskus liihidalt parast programmi kaivitumist.
e |Masin vois madala pinge tottu ajutiselt seiskuda. >>> Normaalse tidpinge taastumisel jétkab masin todd.
Programmi kestuse poordarvestus ei alga. (Ekraaniga mudelitel)

e Taimer voib vee sissevotu ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka taimeri néidikul jooksma enne, kui masinas on piisav kogus vett.
Masin ootab piisava veetaseme saavutamiseni, et pesu ei jaéks vee vahesuse tottu mustaks. Pérast seda jétkub taimeri néidikul
podraarvestus.

o Taimer voib vee kuumutamise ajal peatuda. >>> Taimeri néidikul ei alga pddrdarvestus enne, kui masin saavutab valitud
temperatuuri.

o Taimer voib tsentrifuugimise ajal peatuda. >>> Pesu ebatihtlase jaotuse tottu trumiis voib rakenduda automaatne ebalihtlase
Jjaotuse tuvastusstisteem.

e Etvaltida masina ja Umbruse kahjustamist, ei ldlitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebaihtlaselt. Pesu
tuleb kohendada ja seejarel uuesti tsentrifuugida.

Pesuvahendi sahlist tuleb vahtu.

e Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. >>> Segage 1 supilusikatéis pesupehmendajat % liitri veega ning kallake
Saadud lahus pesuvahendi sahtli péhipesu lahtrisse.

e Pange masinasse pesuvahendit vastavalt programmile ja maksimumkogusele, mille leiate "Programmide ja kulu tabelist".
Kui kasutate taiendavaid kemikaale (plekieemaldaja, pesuvalgendi vms), vdhendage pesuvahendi kogust.

Pesu on parast programmi Ioppu mérg

o \/dimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liga suure hulga pesuvahendi kasutamise tagajérjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldusstiisteem. >>> Kasutage pesuvahendit soovitatud koguses.

e Ftviltida masina ja imbruse kahjustamist, ei ltlitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebatihtlaselt. Pesu
tuleb kohendada ja seejarel uuesti tsentrifuugida.

HOIATUS: Kui teil ei Gnnestu probleemi selles IGigus toodud juhiste jargi lahendada, konsulteerige edasimiiiija voi volitatud
teenindusega. Arge kunagi tiritage rikkis seadet ise parandada.
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Pesu  Teentrifuugimine Ornpesu  Loomakarvade

Tumedate riiete Tumedate riiete  Stnteetika Puuvill Eelpesu Pohipesu Loputus
pesu pesu eemaldus
Vee éravool Kortsumisvastane  Tekid Lapselukk Késipesu BeebireZiim Puuvill, Villane Kiirpesu 14 Igapdevane  Akonoomne
funktsioon (Voodipesu) (BabyProtect) ~ dkonoomne Ulikiire puhastus
(Eco Clean)

Ilgapaevane Loputusvee Kaivitus/  Tsentrifuugimiseta  Kiirpesu Lopetatud Kulm
kiirpesu jatmine paaki seiskamisnupp

Temperatuur Isepuhastus Ihupesu Mini 30

Sport Viitstart Intensiivne  Roivahooldus ~ Sees/Véljias Uks valmis

Teksad

Segu 40 Super 40 Lisaloputus ~ Varskendus Sérgid
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1 Ba)KHM yKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT U ona3BaHe Ha

OKOJ1IHaTa cpena
Tosu pasgen cbabpXKa BadKHWN yKa3aHuA, KOMTO LLEe B/ NMOMOrHaT Aa
NpenoTBpaTUTe pUcka OT HapaHABaHE MM LWETU BbPXY MMYLLECTBOTO
BW. Hecna3BaHeTo Ha Te3n yKasaHuA NpaBAT HeBanuaHa rapaHumMATa.

1.1 O6wwa 6e3onacHoCT

¢ To3n NPOAYKT MOXE Aa ce Nonssa OT Aeua Haj, 8 roamHu
BKJITHOUUTENHO, KaKTO M OT fMua ¢ oU3NYECKN, CEH30PHU UK
YMCTBEHWN HEOB3N NN HEOOYHEHN U HEOMUTHM XOpa, HO CaMO ako
Te ca HarneXaaHu nm oby4eHn oT e, KOETO ' € MHCTPYKTUpano
OTHOCHO 6e3nacHaTa ynotpeba Ha ypena 1 CBbp3aHUTE PUCKOBE.
[euata He 6uBa fa cu urpaAT ¢ ypega. [NoymcTeaHeTo u
noaapbXkarta He 6uBa Aa ce U3BbpLIBaT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
Haa3npaBaHu OT Bb3PacTeH.

* He noctaBAnTe ypeaa BbPXY NOKPUT C KUNUM nog. B npoTmeeH
cnyyan, GNOKMPaHNAT NPUTOK Ha Bb3A4yxX OTAONY LWe aosene ao
npeHarpABaHe Ha eNeKTPUYECKUTe YacTu Ha MawmHara. Tosa Moxe
Aa nosene oo npobnemu ¢ ypeaa.

* AKO ypeobT e noBpeaeH, Ton He buBa aa ce non3ea npeou aa e
nonpaeeH OT NPEeACTaBUTESN Ha OTOpM3MpaH cepaua. CbLlecTByBa
pPUCK OT eneKkTpudecku yaap!

* YpeabT e nporpamvpaH Aa npoabimky paboTa B Cnydan Ha
NPEeKbCBaHE Ha efleKTpo3axpaHBaHETO. AKO XenaeTe Aa OTKaxXeTe
nporpama, BmxkTe pasagen "OTkas Ha nporpama”.

e CBbpXETe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3awwmnTeH ¢ 16-amnepos
6ywoH. He mucneTe, Yye He e BaXXHO 3a3eMABaHETO Ha MHCTanaumATa
Bu na e HanpaBeHO OT KBanUuuMpaH eneKTpoTexHnk. dupmara Hu
He HOCM OTrOBOPHOCT 3a LLEeTW Mo NpuydMHa Ha non3saHe Ha ypeaa 6e3
3a3emMABaHe HanpaBeHO CbINAaCHO MECTHUTE Hapeaow.

¢ BooonpoBoabT M OTTOYHUTE TPBOUM TpAGBa Aa ca [obpe 3aTerHaTu
1 a He ca noBpeaeHn. B npoTMBEH cryyan ChLUEeCTBYBa PUCK OT
npoTU4aHe.

* Hukora He oTBapANTe BpaTarta Ha NepanHATa 3a Aa u3saauTe
hmnnTbpa ako B pe3epBoapa Mma octaHana Boga. B npotmseH cnyyan
CbLUECTBYBa PUCK OT U3rapAHe C ropeLlara Boaa.

* He HacuneBanTe 3aknoyeHaTa BpaTa 3a aa A otBopute. BpaTtarta e
rotToBa 3a 0TBapAHE CaMO HAKOMKO MUHYTW Crep, 3aBbpLluBaHe Ha
NepunHMA UMKbA. AKO HacCUnuMTe BpataTa 3a fa A 0TBopuTe, MoXe Aa
noBpeauTe BpataTa u 3antoyBalma MEXaHN3bM.

* [I3knto4eTe ypena OT KOHTaKTa KoraTto He ro nonssare.

® Hukora He MuTE ypeaa ¢ U3nnBaHe UnNn NPbCKaHe Ha BoAa oTrope
my! CblUuecTByBa pUCK OT enekTpuyeckn yaap!

* Hukora He nunanTe Lencena ¢ MoKpu pbue! Hukora He nssaxkgante
Lencena KaTo gbpnare 3a kabena, BMHaru xsallanTe 3a Lencena.
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* /I3noneavite npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN 1 ApYr Nnpenaparu,
noaxoaALwmM 3a aBToMaTnyHa nepasHa MawmnHa.

e CnepnpanTte yKasaHnATa BbpXy ETUKETUTE Ha APEXUTE N BBPXY
onakoBKara Ha npenapara.

* YpenbT TpAbBa Aa 6bAe U3KIMHYEH OT KOHTaKTa MNPy MOHTaX,
noappbXKKa, NOYUCTBAHE Y PEMOHT.

* MoHTa)K 1 peMOHT Ha ypeaa TpAbsa Aa ce u3BbpLuBa camo oT
NPeacTaBUTEN Ha otopuaupanma cepeuns. [ |PON3BOAUTENAT HE HOCU
OTFOBOPHOCT 3a LUEeTW, NPUYMHEHN OT Npoueaypu, U3BbPLUEHN OT
HeKkBannuumpaHn nuua.

¢ AKO 3axpaHBalIMAT Kaben e NoBpeaeH, Tom TpAbea aa 6bae
NOAMEHEH OT NPOU3BOANUTENA, CeanpPoaaXbeHnA cepam3 Unm nuue ¢
nogobHa Keanudukauma (3a npeanoymTaHe enekTPoOTEHNK) U Apyro
onpeaeneHo OT BHCUTENA Nnue, € uen aa ce n3berHar BCAKaKBU
PUCKOBE.

e [locTaBeTe npoayKTa BbpXy TBbPAA, NIOCKa U paBHa NMOBBHPXHOCT.

® He ro noctaBAnNTE BbPXY KNIUM U NogobHa NOBBPXHOCT.

* He noctaBAnTe NnpoayKTa BbPXy BUCOKa nnatgopmMa unmn Ha pvba Ha
KackaaHa NoBbPXHOCT.

* He noctaBAnTe ypeaa BbpXy 3axpaHBawmA Kaben.

* Hukora He usnonseavTte rba nu n3cTbpraeaum matepuanu. Te we
noBpenAT 60AaaMcaHMTe, XPOMUPAHM 1 N1IaCTMACOBU MOBBPXHOCTU.

1.2 NpeaHa3sHayeHue Ha ypeaa

¢ To3n ypepn e npegHasHadeH 3a butosa ynoTpeba. Ypeabt He €
npegHasHa4eH 3a KomepcuanHa yr|0Tpe6a N He 6uBa Aa ce norns3ea 3a
Opyru uenn oceeH npegHasHa4eHneTo My.

1 ype,IJ,bT MOXe Oa Ce MNnosi3Ba 3a npaHe un naryiakBaHe camo Ha rnpaHe,
0603Ha4YeHO MO CbOTBETHMA HAYMH.

1 |_|p0I/ISBO,IJ,MTenF|T HEe HOCW OTTOBOPHOCT B Cﬂy‘-lal71 Ha HenpaBuHa
ynoTtpeba nnm TpaHcrnopTupaHe.

1.3 besonacHoOCT Ha geuaTa

¢ OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca onacHu 3a geuara. [pbxre
OMNakOBBYHUTE MaTepuany Ha 6e3onacHoO MACTO, Aaney oT AocTbhna
Ha Jeua.

* EneKTn4ecKnTe ypeau ca onacHu 3a geuara. [pbxre geuara ganed
OT ypena Korato Toi paboTu. He nv no3sonABanTe Aa cv UrpanT C
ypena. VianonssanTe 3awpmrara oT geua 3a a npeanasute geuata ot
urpa c ypepa.

* He 3abpaAnTe aa 3aTBOpUTE BpaTtata Ha ypeaa Korato Hanyckare
NOMELLEHNETO, B KOETO € Pas3rofiOXKeH.

e CbxpaHABanTe BCUYKK nNpenapaTtu n AobaBku Ha 6e3nacHoO MACT,
Aarned oT oCTbMa Ha deua, KaTto NOKpUeTe KOHTenHepa unm
3anennTe nakeTa Ha npenapara.
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Mpw NpaHe Ha ApexuTe Npu BUCOKA TeMnepaTypa
& ”‘ CTBKIOTO Ha BpaTara ce HaropellaBa. 3aToBa ApbXTe

[euarta aanedy oT BpaTata Ha MallmHaTa no BpeMe Ha
paboTata \.

1.4 NHdopmaLmA 3a onakoBbYHUTE MaTepuanu

e ONakoBbYHUTE MaTepuany Ha NpoAyKTa ca NPpon3BeneHn oT
PELMKIIMPYEMU MaTepunany B CbOTBETCTBUE C HapeabuTe 3a onassaHe
Ha HauuMoHanHaTa OKOJ/iHa cpepfa. He VI3XB'pr'IFIl71Te onakoBbYHUTE
Marepuanum 3aegHo C oCtTaHanunTe 6uTOBKM OTNaabLUKN. 3aHeceTe '
B cneunanHnTe NyHKTOBE 3a C'b6VIpaHe Ha ONakKoOBbYHU MaTepuau,
onpegeneHn ot MeECTHUTE BIaCTW.

1.5 N3xBbpnAHe Ha ocTapenuA ypena

* [1poayKTHT € NPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHN YaCTU U MaTepuani,
KOWUTO MoraT aa 6baaTt M3non3saHy NOBTOPHO M ca NOAXOAALUM 3a
peunknpaHe. 3atoBa He ro U3XBbprAanTe 3aeQHO C HOPMaITHUTE
6UTOBM OTNAABUM B KpaA Ha CEPBU3HMA MY XXMBOT. 3aHeCeTe ro B
cbbupaTteneH NyHKT 3a pELUMKIMPaHE Ha eIEKTPUYECKO N €NIEKTPOHHO
obopynsaHe. 3a Aa HayunTe KbAe ce Hammpa Hav-brn3KNAT TakbB
MYHKT, Ce CBbPXXETE C MECTHUTE BnacTu. [loMorHeTe B ona3BaHeTo
Ha OKOMnHaTa cpeaa v NPUPOSHUTE PECYPCU KaTo peumknnpare
n3nonssaHuTe npoaykTu. C uen 6esonacHoCcTTa Ha Aeuarta, cpexeTe
3axpaHBalmnA Kaben u cyyneTe 3aknioyBallma MeEXaHN3bM Ha BpaTaTa
Taka, Ye ga 6baar HehyHKUMOHANHM NPean N3XBBPNAHETO Ha
npoayKTa.

1.6 CnasBaHeTo Ha [lupekTuBata 3a WEEE

MpoayKTbT OTroBapA Ha N3NCKBaHWATA Ha ampekTuasata Ha EC
3a UXBbPAHE Ha oTnaabYHU NpoaykTh (2012/19/EU). Tosu
NPOAYKT HOCK KNnacuhmkaumoHeH CUMBOST 3a OTNaab4yHO
eNeKTPUYECKO 1 eneKTpoHHO obopyasaHe (WEEE).

MpoayKTbT € Npon3BeaeH OT BUCOKOKAYECTBEHM HYacTu U
marepuanu, KOMTo MoraT a ce U3nona3sar NoBTOPHO M ca NOAXOAALLM
3a peunknmpaHe. He naxsbpnanTte ypena 3aeaHo ¢ 0OMKHOBEHUTE
6UTOBM 1 opyrn OTNagbLUM B KpaA Ha OnepaTuBHUA My XXMBOT. 3aHeceTe
ro B cbbmparenHna LEHTBP 3a peUnKIMpaHe Ha eNeKTPOHHO U
enekTpu4ecko obopynsaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE BNacTu 3a
nose4e NoapobHOCTU OTHOCHO Te3M CLOUpaTENHU LEHTPOBE.

CbBMeCTUMOCT C AUpPEKTUBaTa 3a orpaHu4yaBaHe Ha ynoTtpebara Ha
onpeaesieHn onacHU BellecTsa

3aKyneHnAT OT Bac NPOAYKT OTroBapA Ha U3UCKBaHMATA Ha
AMpeKTMBaTa 3a orpaHu4aBaHe Ha yrnotpebara Ha onpeneneHn onacHm
BewecTtBa Ha EC (2011/65/EU). Ton He cbabpXXa HUKOWN OT BPeAHUTE U
3abpaHeHn matepvanu, onucaxn B [iupektusara.
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2 MoHTax

3a MOHTaXxka Ha ypeaa ce 00bpHeTe KbM Ham-
6n13KMA oTopU3MpaH cepar3. 3a fa NoAroTeuTe
ypena 3a ynoTpeba, npernenante nHgopmaumaTa
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba u nposepeTe
[lanv eneKkTpo3axpaHBaHeTo, BOAONoAaBaHETO

1 KaHanmsauvATa ca Hape[ npeau aa nosukare
npeacTaBUTEN Ha OTOPU3NPaHWA CepBr3. AKO

He ca, ce obazeTe Ha KBanMuumpaH TEXHUK 1
BOAOMNPOBOAYMK 3a Aa ' Onpasyl.

o
VAN

[MNoaroToBkaTa Ha MACTOTO N enekTpuyeckara,
BOAHaATa U KaHann3aunoHHaTa nHcTanauua ca
3a4b/DKEHUEe Ha KnneHTa.

NMPEAYNPEXAEHWUE: MoHTaxsT n
CBBP3BAHETO Ha E/1eKTPO3axpaHBaHeTo Ha ypeaa
TpAGBa Aa 6bAAaT USBBPLUEHN OT NPeaCcTaBuTeN
Ha oTOpW3UpPaHnA cepBus. MponssoanTenaT

HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLUETK, MPUYMHEHN OT
NPOLIEAYPU, N3BBPLLEHN OT HEKBANMMLIMPAHM
nmua.

NPEQYNPEXOEHWUE:Mpean moHTaxa
orflefanTe ypeaa 3a BUAMMK AedheKTu. AKo nma
TaKuBa, He ro MoHTVpaiiTe. MoBpeaeHuTe ypeam
HOCAT PUCK 3a 6@30MaCHOCTTa BU.

MpoBepeTe Aanu BXOAALLMA 1 U3XOAALLMA
m MapKy4, KakTo 1 3axpaHBalumA kaben He ca
nperbHaTi, 3aTycHaTV UNW NpemasaHm npu
HamecTBaHeTO Ha NPoAyKTa Ha MACTOTO My crep,
MOHTaXKa U NMoYncTBaHeTo.

2.1 NMoaxoAaALo MACTO 3a UHCTanupaHe

e [locTaBeTe MaluMHaTa BbpXy TBbpA noa. He
nocTaBANTE MalLMHaTa BbPXy Yepra unv nogobHa
NMOBBPXHOCT.

e O6LLOTO TErNO Ha NepasHaTa MallmHa v CyLunnHATa
-3apefieHu Ha MbieH KanauuTeT- NocTaBeHn eqHa
BbPXy Apyra octura Ao okosno 180 kunorpama.
MocTaBeTe ypena BbpXy 34paB, paBeH Mog,
cnocobeH Aa n3obpku Ha ToBa HaToBapBaHe!

e He noctaBsaiTe ypena Bbpxy 3axpaHsalumaA kaben.

® He MOHTWpaiiTe ypena Ha MACTO, KbAETO
Temneparypara Moxe Aa naaHe nog 0°C.

e [locTaBeTe ypeaa Ha NoHe 1 cm pa3cToAHMe OT
pbba Ha apyrn mebenu.

2.2 OTcTpaHABaHe Ha nNoacunBawmTe
OMNakoBbYHU MaTepuanu

HaknoHeTe mawmHaTa Hasaj 3a fa oTcTpaHuTe
noacunealinTe onakoBbYHU MaTepuanu. OTCTpaHeTe
noacunealiMTe onakoBb4YHU MaTepuann Kato
n3abprare onakoBbyHATA NieHTa.

2.3 CBanfAHe Ha 6onToBeTe
3a TpaHcnopTupaHe

é NPEAYNPEXOEHWUE:He ceanaiite

60n1TOBETE 3@ TPAHCNOPTMPaHe Npeay Aa cTe

cBanunu nogcumnealunTe onakoBbYHU MaTepuanu.
NPEOYNPEXOEHUE:OtcrpaHete
obesonacAsalumTe 60nToBE 3a TPaHCNopTMpPaHe
npeau Aa vsnonssare nepanHﬂTa! B npoTuBeH
cryyan Le nospeauTe ypena.
1. Pa3xnabeTe BUHTOBETE C NOAXOAALL rae4eH KoY
[0KaTo 3arnoyHar aa ce BbpTAT cBoboaHo (C).
2. OTCcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 06e30naceHo
npeHacAHe KaTo v pa3BueTe BHUMATENHO.
3. HamecTeTe nnactmacoBuTe Kanaykuy, JOCTaBEHU B
nakeTa C pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba, B Aynkute
OT BUHTOBETE Ha 3aaHuA naHen. (P)

) P

N

c Z RS

CobxpaHnABariTe 6onToBeTe 3a 06e30MaceHo
TpaHcropTMpaHe, 3a Aa Moxe [a rv nonasare
OTHOBO @Ko Ce Hanara npeHacAHe Ha nepanHATa
B 6baeLue.

Hukora He npeHacAnTe nepanHATa 6e3 aa cTe
3aBunM NpasunHo 6onToseTe No MecTtaTa um!

] &

2.4 Cebp3BaHe Ha BogonpoBoga

BopaHoTo HanAraHe, Heobxoaymo 3a paboTtarta Ha
ypena, TpAbsa na e mexay 1 v 10 6apa (0.1 -1
MPa). 3a aa paboTun nepanHaTa Bu HopmasHo,
ca Heobxoammu 10 — 80 nnuTpa BoAa U3Tnyalm ot
KpaHa 3a efHa MHyTa. AKO BOAHOTO HanAraHe

e TBbpAe BUCOKO, MOHTMPaNTE MOHMKaBaLla
HanAraHeTo Knana.

AKO e nonaeare ypena camo B eyH BXOA 3a
Boga (CTyAeHa BoAa) BmecTo ABa, TpAGBA Aa
MOHTVpaTE Kanaykara Ha Knanara 3a Tornsara
BOAa npeau Aa nycHeTe ypena. (Baxu 3a ypeau,
060pyABaHM C Kanadka.)

NPEQYNPEXOEHWUE:Monenute ¢ eamHuyHo
BOJHO 3axpaHBaHe He ce CBbP3BarT C KpaH C
Tonna Boaa. B Toau cnyyaii npaHeTo Le ce
NoBpeay UNu ypeasT Le NPeMrHe B PeXXnM Ha
6e30MacHOCT 1 HAMA Ja paboTu.

NPEQYNPEXOEHWUE:He nsnonssainte crapn
1NV ynoTpebABaHN MapKyym ¢ HoBuA ypes. Te
MOXe Aa HanpaBAT MeTHa o apexuTe.

> > B8 B

1. CBbpxeTe cneumnanHnTe MapKyyiu, JOCTaBEHN
3ae[HO C ypeaa, KbM BXOAALLMTE OTBOPM 3a
BOJHO 3axpaHBaHe, pasnofiokeHn BbpXy ypeaa.
YepeeHnATMapKyY (BnABo) (Makc. 90 °C) e 3a
Tonnara BoAaa, CUHWAT Mapky4 (BAACHO) (Makc. 25
°C) e 3a cTygeHaTa BoAa.
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NMPEAYNPEXAEHUE:YsepeTe ce, ue
0TBOAMTE 3a TOMNa W CTyaeHa BoAA Ca CBbP3aHm
NPaBUIHO MpU MOHTaXa. B NpoTuBeH cnyyaii B
KpanA Ha NePUTHNA LMK NPaHeTo MOXe [1a e
rOpeLLO 1 MOBPEAEHO.

2. 3aBuINTE BCUYKM raku Ha MapKyya ¢ pbka. Hukora
He V3nonasanTe ypea 3a 3aTAraHeTo M.

3. OTBOpETE KpaHOBETE AOKpali Crief KaTo CBbpXeTe
MapKy4uTe 1 NpoBepeTe 3a U3TUYaHe B TOYKUTE
Ha cBBbp3BaHe. AKO Ma N3T4aHe Ha Boaa,
3aTBOpeTe KpaHa 1 cBarneTe raikara. lNposepeTe
YNITbTHEHNETO 1 3aTerHeTe Ao6pe yNTbTHEHUETO.
Koraro matumHara He e B ynoTtpeba, ApbXTe
KpaHOBEeTe 3aTBOPEHM 3a Aa UsberHete npoTuyaHe
Ha Boja.

2.5 CBbp3BaHe KbM

oTBOAHUTENIHaTa cuctema

® HakpalHUKbT Ha M3XOAALLMA MapKyd TpAbsa Ja e
CBBbP3aH AVPEKTHO C KaHana 3a MpbCHa BoAa Uin
MuMBKaTa.

e 3a ga ce n3berHe BIMBaAHETO HA MPbCHA BOAA
0o6paTHO B MaluMHaTa v Aa ce OCUrypu NIeCHOTO W
13TOYBaHe, He MbXxalTe MapKyya B MpbCHaTa Boaa
1 He ro BKapBayiTe B kaHarna no-abnboko ot 15 cm.
AKO e TBBbpAE AbITHN, M0 CPEXeETE.

e KpaAaT Ha MapKy4a He buBa Aa e n3BuT,
BHUMaBaiiTe 4a He e HaCTbMeH Unn NperbHat no
MbTA MEXAY KaHana v MalumHara.

® AKO Mapky4bT e TBbpAe KbC, U3nonssanTe
OpUrMHAIHO yAbIkeHue. [IbrkmHaTta Ha
Mapky4a He buBa aa Hagsuwasa 3.2 m.3a aa
nsberHeTe NpoT4aHe Ha BOAA, CBBP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO U APEHaKHNA MapKy4 Ha ypena
TpAbBa Aa 6bae HanpaBeHo ¢ noaxoaAlla ckoba 3a
[la He MOXe [ia ce OTKbCe 1 mpoTeye.

2.6 PerynupaHe Ha KpayeTtaTa

NPEQYNPEXOEHWUE:3a na pabotu ypeast
6e3wymHo, 6e3 na Bnbpupa, TpAbBa Aa cTou B
paBHO 1 6anaHcMpaHo MONoXKeHMe Ha KpadeTaTa.
BanaHcupaiiTe mawmHara ¢ TAxHa nomoLy. B
NPOTUBEH Cny4aii ypeabT MOXe Aa ce pa3MecTyt
1 Aa 3arnoyHe Aa BUGpUpa 1 Aa HaHece LLeTw.

[IOMa CY aKO MapKy4bT Ce U3TPbrHe OT rHe340TO
CY Mo Bpeme Ha U3TouBaHe Ha Bogara. OcBeH
TOBa CbLUECTBYBA PUCK OT U3rapAHe nopaam
BYCOKaTa Temmneparypa Ha Bogaral 3a aa
u3berHeTe Nofo6HU PUCKOBE U ia OcUrypuTe
6e30MacHoO HaTo4YBaHe M N3TOYBaHe Ha BoaaTa B
MalumHaTa, 3aTerHeTe HaKpanHYKLT Ha MapKyya
no6pe, Taka Ye Aa He MOXe Aa ce U3TPbrHe.

c NPEAYNPEXOEHWUE:Moxe na HasoaHuTe

e Magky4bT TgAbBa Aa ce MHCTanmnga Ha Hav-Mako
40 cm v Han-mHoro 100 cM BUCOYMHA.

* B cnyyaw, 4e Mapky4bT € NoOBAUrHAT crnep Kato
€ MoCTaBEeH Ha HMBOTO Ha 3eMATa (No-Masiko oT
40cM Hap 3eMATa), M3TOYBAHETO Ha BoJara ce
3aTpyaHABa 1 NpaHeTo MOXe Ja ocTaHe TBbpAe
MOKpO. 3aToBa Cra3Bante BUCOHMHUTE ONMUCaHN Ha

dmrypara.

1. PasxnabeTe c pbKa ravikuTe Ha KpadeTarta.

2. Perynupaiite KpayeTarta Taka, Ye ypeabT Aa e
HMBenMpaH 1 6anaHcmpaH.

3. 3aTerHeTe BCUYKYM ranku Ha OTHOBO C pbKa.

E—
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NPEOYNPEXOEHWUE:He vsnonssainte
HUKaKBW ypeau 3a pa3xnabsaHe Ha
KOHTparavikuTe. B NnpoTuBeH cnyyai e rm
nospeauTe.

2.7 CBbp3BaHe Ha efleKTpU4ecTBOTO

CBbpXeTe ypefa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3aWmUTeH

¢ 16-amnepoB 6yLLOH. dupmaTa HU He HOCK

OTTOBOPHOCT 3a LLEeTM Mo NpUYMHa Ha nonasaHe

Ha ypena 6e3 3a3eMABaHe HarpaBeHO CbITacHO

MeCTHUTE Hapeaou.

e CBbp3BaHeTo TpAbBa Aa e HanpaBeHo B
CBHOTBETCTBVE C AbPXKABHUTE CTAHAAPTY.

e Crien MOHTaXa 3axpaHBawwmAT kaben TpAbea Aa e
JIECHOLOCTBIEH.

® AKO CTOMHOCTTA Ha NTOKa Ha ByLioHa unm
npekbcsaya y Aoma Bu e rog 16 amnepa,
HakapanTe KBamuLypaH enekTpoTeXHUK Aa
MOHTMpa 16-aMnepoB GyLLOH.

® BonTtaxbT, 0603Ha4YeH B "TexHu4eckuTe
cneundmkaumm" Tpabea fa oTroBapA Ha BaleTo
3axpaHBaHe.

e He cBbp3BanTe ypeaa ypes yobmkuTen um
pasKnoHuTen.

NPEAYNPEXOEHWUE:MospeneHnaT
3axpaHBaLy kaben TpA6Ba aa ce NoaMeHu oT
NPEeACcTaBUTES HA OTOPU3NPAHNA CEPBUS.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
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. N3kntoyeTe ypena ot KoHTakTa npeay
TpaHCropTupaHe.

2. CaneTe MapKy4uTe 3a U3TO4BaHe 1 3a BxoALla
BOJa.

3. N3ToveTe Benykata Boga, octaHana B ypeaa.
BnxTe 5.5.

4. MoHTupanTte obesonacutenHiTe 6onTose B

obpaTeH pea Ha CBanAHeTo UM; BUXTe 2.3.

Hukora He npeHacaiTe nepanHATa 6e3 aa cTe
3aBuUK NpaBuHO 6onToBeTe No mecTara um!

(&

NMPEAYNPEXOEHUE:OnakosbyHnTe
maTepuanu ca onacHu 3a geuara. [pbxre
OMaKoBBYHWTE MaTepuani Ha 6e30MacHo MACTO,
[aney oT 4OCTbMNa Ha Jeua.

3 [llogroroBkKa

3.1 CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTvpanTe nNpaHeTo Cropes Baa Ha TbKaHuTe,
LiBeTa, CTeMeHTa Ha 3aMbpCABaHE 1 JonycTumara
Temneparypa Ha rnpaHe.

e BuHaru cnassaunTe ykasaHuATa BbPXy eTvKeTa Ha
LpexuTe.

3.2 NMogroTroBKa Ha gpexuTe 3a npaHe

e MeTanHuTe 4acTu B MpaHeTo, KaTo 6aHenm Ha
CYTVEHWN UNn Katapammn Ha KonaHu morat Aa
noBpeaAT nepanHATa Bu. Ceanete metanHnte
YacTu Unn nepeTe ApexuTe B Topbuyka 3a npaHe
1M Kanbdka 3a Bb3rnasHuLa.

e l3npasHeTe 4k060BETE OT MOHETU, XUMUKASIKY,
Knamepw n Apyru nofobHu, nskapamnte gxkoboseTe
HaBBbH U U3yeTkamTe. Tean npegmeTu morar aa
NnoBpeaAT MallvHaTa 1 Aa Npean3BrKar WyM npu
npaHeTo.

e [locTaBAnTe Masiku Ha pasmep APEeLLKn KaTo
6ebeLLKn Hopanky UIn HaNoOHOBK Yopanu B
TopbuYKa 3a npaHe Unu Kabka 3a Bb3rnasHULa.

¢ [locTaBeTe neppeTara B mawmHara 6es3 aa rm
npuTrckare. CBaneTe okayankute Ha nepaeTara.

e 3akonyanTe UMNoBeTe, 3almninTe pasxiabeHn
KOM4YeTa 1 CKbCaHW 1 pasnopeHn mecTa.

e [lepeTe Apexu, 03HA4YeHN C eTUKETM “3a
MaLUWHHO MpaHe” nmn “3a pbYHO NpaHe’; camo CbC
CbOTBETHATA 3a TAX nporpama.

® He nepeTe UBETHO N 6AN0 NpaHe 3aegHo. Hosw,
TbMHW Apexu Morar Aa nycHat mHoro 60A. MNepeTte
' OTAEnNHO.

* YnopuTuTe neTHa TpAbBa Aa ce NoYncTAT
nobpe npeam n3nMpaHeTo. AKO He CTE CUTYPHY,
npoBepeTe ChbC Cyx npenapar 3a neTHa.

e lianonssante 60U, ouBeTUTENN 1 n36enBalum
BellecTBa, NoOAXOAALLM 3a MALUMHHO npaHe. BuHarn
cnasBaviTe MHCTPYKLUMUTE BbPXy OnakoBKara M.

e [lepeTe NaHTasrIoHNTE 1 AENMKATHOTO NpaHe
obbpHaTK OT onakara cTpaHa.

e CrioxeTe ApexuTe OT aHropcka Bb/iHa BbB
hpr3epa 3a HAKOMKO Yaca npeay npaxe. Toea Lwue
Hamasn 3aBanBaHeTo Ha gpexuTe.

e [lpaHe, CUIHO HaMpaLLeHoO C MaTtepuanm oT poda Ha
6paluHo, Bap, MAKO Ha npax u ap., TpAbéea fobpe
[a ce n3Tyna npeay noctasAHe B MalumHara. B
NPOTMBEH Cry4aii, Te3n npaxoobpasHu BeLLecTBa
Ce HaTpynBaT Mo BbTPELUHUTE YacTu Ha MallmMHaTa
1 MOXe Aa Al MOBPEAAT.

3.3 KakBo aa HanpasuTe 3a

Aa cnecTtute eHeprua

Cnesalara nHgopMauma LLe B/ NOMOrHe

[la n3nonssare ypena rno eKonornyeH un

eHeprmeoeq)eKTMBeH HauVH.

e [lyckanTte ypena Ha MakCUMasHVA KanaumTer,
NMo3BOSEH OT Nporpamara, KOATo cTe u3bpanu, Ho
He ro npeToBapeawTe; BUX "Tabnmua ¢ nporpamm n
KOHCymauma"

e BuHaru cnassainTe UHCTPyKUMUTE Ha ornakoBKaTa
Ha nepunHyA npenapar.

e [lepeTe cnabo 3aMbPCEHOTO MpaHe Ha HYCcKa
Temneparypa.

¢ V3non3sante 6bp3u Nporpamm 3a Manku
KONM4ecTBa NIeKO 3aMbPCEHO NpaHe.

* He n3nonsgaiTe npeanpaHe 1 BUCOKa
Temneparypa 3a npaHe, KoeTo He e CUITHO
3aMbPCEHO 1 MO Hero HAMa neTHa.

® AKO nnaHvpaTe ga cylumTe npaHeTo cu B
CYWWITHATA, MPU U3NnpaHeTo n3bepeTe
Hawi-BMCOKaTa npenopbyaHa CKOpoCT Ha
LieHTpodpyrpaHe.

* He usnonssanTe noBeye npenapar ot
npenopbYaHOTO BbPXY MakeTa my.

3.4 MbpBOHaYanHa ynotpeba

Mpeou pa 3anoyHeTe ynoTpebara Ha NpoaykKTa, ce
yBepeTe, 4e BCUYKU MOArOTBUTENHM AENHOCTM ca
HarnpaBeHV B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa B pa3aeni
"BaxkHn ykasaHnA 3a 6e3onacHocT" n "MoHTax".

3a paa noaroTeBMTE ypeaa 3a fMyckaHe Ha npaHe,

ro nycHeTe B nporpama lNoyncreaHe Ha 6apabaHa
MbpBUA MbT. AKO ypeabT By e 060pyaBaH ¢

nporpamMa 3a noymcTeaHe Ha 6apabaHa, nspbpLueTe
npoleaypata npu MbpBOHAYaIHO MOM3BaHe ChIMacHo
MeToauTe, onucanu B pasgen "5.2 MNMouncTBaHe Ha
Bpatara v 6apabaHa” Ha HaCTOALLETO PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

M3nonaBaiite npenapar cpelly KOT/IeH KambK,
NOAXOAALL 32 NEePaTHA MaLLUHW.

B mawwmHata moxe fae octaHana Manko Boaa
B CneAcTBue Ha npouenypuTe No KkadecTteeH
KOHTPON B npoLeca Ha Npon3BoACTBO. ToBa He

Bpeav Ha ypena.

3.5 Cna3BaHe KanauuTeTa Ha NnpaHeTo
MakcumanHmAaT KanaumTeT Ha 3apexgaHe 3aBucu
OT Tuna Ha NpaHeTo, CTeneHTTa Ha 3aMbpcABaHe U
>KenaHarta nporpamara 3a usnvpaHe.

MawmHaTta aBTomaTu4Ho perynupa Konn4ecTtesoTo
BOa cnopep TernoTo Ha 3apefeHoTo npaHe.

NPEOYNPEXAEHUE:Cnazsaite
nHopmaumATa B “Tabnumua ¢ nporpamm n
KOHCymMauvA” AKO e npeToBapeHa, Ka4ecTBOTO
Ha 13nupaHe Ha MalunHaTa ce noHmxkasa. OcseH
TOBa MOXe [a ce Monyyu LWym unm subpupaHe.
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3 6 3apexxaaHe Ha npaHeTo
1. OTBOpeTE Bpatara.
2. [NocTaBeTe NpaHeTO OTAENHO €4HO OT APYro B
MaluvHara.
3. HatucHeTe Bpatata 3a Aa A 3aTBOpUTE [0KaTo
yyeTe 3BYK OT 3ak/toyBaHe. BHumasavite npaHeTo
[a He 6bAe 3almnaHo oT Bparara.

Bpartarta e 3aksnioyeHa npes Bpeme Ha paboTta Ha
nporpamara. Bpatata moxe ga 6bae otBopeHa
M3BECTHO BPEMe Cnef KaTo nporpamara CBbpLUM.

NPEAYNPEXAEHUE:B cnyyait Ha
HepaBHOMEPHO pasnpe/eneHne Ha NpaHeTo, MoXe
[ia ce MOABM LUYyM 1N BUBPaLIMA B MalLMHaTa.

3.7 Ynotpeba Ha nepusieH
npenapat U OMeKoTUTes

Mpu n3nonssaHe Ha nenapar, OMEeKoTUTeN,
KonocaH, thabpuyHa 6os, 6envHa unm npenapar
CpeLly KOTNeH KambK, MpoYnUTainTe BHUMATENHO
yKasaHuATa BbpXy OnakoBKara UM 1 crieasaiiTe
NOCOYEHWTE NPenopbUMTENHU Ao3u. Mo
Bb3MOXHOCT M3MOM3BaiiTe M3MepBaTeiHa Yalka.

O

Yekmemke 3a nepureH npenapat

YekmenpkeTo 3a NepuneH npenapar ce CbCTou OT Tpu
OTAeneHuA:

— (1) 3a npeanpaxe

— (2) 3a ocHOBHO MpaHe

— (3) 3a omekoTuTEN

— (*) B OTAENEHMETO 3a OMEKOTUTE UMa
[OMbHATENEH CUCIOH.

MepunHu npenapaTtu, OMEKOTUTENM U APYrU

noyucTBalyM npenapartu

e CuneTe nepuneH npenapar Uy OMEKOTUTEN Npeau
3arno4yBaHeTo Ha nporpamMara.

e Hukora He ocTaBANTe YEeKMEKEeTO 3a NepuseH
npenapar OTBOPEHO MO Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara!l

¢ [lpy non3saHe Ha nporpama 6e3 npeanpawxe,

He cvnBaviTe HAKaKbB NEpUIIEH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexHve No. "1").

e [lpy non3saHe Ha Nporpama ¢ npearnpaxe,
He cvnBaviTe TEYEH NepuneH npenapar B
oTAeneHveTo 3a npeanpaxe (otaenexve No. "1").

¢ He nonasaiTe nporpamm ¢ npeanpaHe ako
usnonseare Topbuyka 3a nepusieH npenapar um
TomnKa 3a npaxe. [NoctaBeTe TopbMyKarta ¢ nepuneH
npenapar um Tonkara 3a npaHe AVPeKTHO B
npaHeTo B MaluMHara.

e AKo M3ron3Bare TeYEeH NnepurieH npenapar, He
3abpaBANTe Aa NocTaBuTe Yallkara ¢ Te4eH
npenapar B OTAENEHNETO 32 OCHOBHO MpaHe
(oToenexue No. "2").

W36upaHe Ha TMNa nepusieH npenapart

BuabT nepuneH npenapar 3aBucK OT TUNa 1 LBeTa Ha

TbKaHuTe.

* l3non3saviTe pasnuyHu npenapartu 3a LUBETHO 1 3a
6AN10 npaHe.

e [lepeTe AenvKaTHUTE OpeXy CaMo CbC crieumanHm
npenaparu (Te4eH NepueH npenapar, LwamnoaH
3a BbJIHA W [p.) NpefHa3HavYeHn 3a AennKaTHu
TbKaHu.

e [Npy npaHe Ha TbMHU APEXN UMW tOPraHn ce
npenopbYBa M3MNON3BaHETO Ha TEYEH NepuneH
npenapar.

e [lepeTe Bb/IHEHWTE APEXu CbC CreuyaiHm
npenaparu, npegHa3Ha4yeHn camo 3a Bb/THEHN
TbKaHu.

NPEOQYNPEXOEHWUE:Vznonseaiite camo
npenapary, NpefHasHa4eHn 3a nepanHi MaLuHu,

NPEOYNPEXOEHWUE:He vsnonssainte
canyH Ha npax.

PerynupaHe Konu4ecTBoTO Ha npenapara

KonnyecTBOTO Ha U3NoON3BaHNA NepuneH

npenapar 3aB1UCK OT KONIMYECTBOTO M CTEMNEHTa Ha

3aMbpcABaHe Ha NPaHeTOo, KaKTo 1 TBbPAOCTTA Ha

Bojara.

* He HagBuLaBaiTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO Ha
naketa, 3a Aa usberHeTe NPeKOMEPHO NMEeHEHE 1
HepowuannakeaHe. 1o To3u Ha4YWH He caMo necTuTe
napu, HO 1 crioMaraTe 3a Onas3BaHeTo Ha OKonHaTa
cpega.

e /i3non3eanTe No-Masko KONM4YecTBO npenapar 3a
MasKo KOJTMYECTBO WM JIEKO 3aMbPCEHN APEXW.

M3nonssaHe Ha OMeKOTUTENU

CuneTe OMEKOTUTENA B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN

Ha YeKMeOpKeTo 3a npenapaTtu.

* He HagBuwaBanTe HABOTO Ha MapKupoBKaTa
(>max<)B OTAeNIeHNeTO 32 OMEKOTUTEN.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTU, ro paspeneTe
C BOZA Npeav 4a ro CroKUTE B YHeKMEeOKEeTO 3a
npenaparu.

M3nonsBaHe Ha TeYHU NEPUITHU NpenapaTm

AKo ypeabT e 060pyaABaH C Yallka 3a Te4eH

nepusieH npenapar:

e Yauikata 3a Te4eH nepuseH npenapart TpAbea ga
6bae noctaeeHa B otaeneHne No. "2".

® AKO TEYHVAT NepusieH npenapar ce e CrbCTusl, ro
paspeneTe ¢ BoAa Npeau Aa ro CroXuTe B YallkaTa

3a nepureH npenapar.
S==="
€
s

Ako ypeabT He e obopyaBaH € YalkKa 3a TeYeH

nepuneH npenapar:

* He nsnon3aeaiite Te4eH NepuneH npenapar 3a
npeanpaxe B nporpava c npearpaxe.

e Te4yHMAT NepusieH npenapar npasu neTHa no
[pexuTe BM ako ce n3nonaea ¢ pyHkumA 3abasAHe
Ha cTapTa. AKO XenaeTe Aa nanonssare pyHKumA
3abaBAHe Ha cTapTa, TO He U3Mon3BanTe TeYeH
nepwneH npenapar.
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U3nonsBaHe Ha renoobpa3eH nepuneH

npenapar v npenapar Ha TabneTku

[Mpv nonseaHe Ha npenapaTt Ha TabneTku, renose u

Opyr nofobHu, crneaBanTe CnegHNTe yKasaHusa.

® AKO renoobpasHUAT NEpUIEH Npenapar e ¢ TeyHa
KOHCVCTEHLMA 1 MalumHaTa Bu He e obopyasaHa
CbC creuvanHa vaiika 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe refloobpasHNAT npenapar B
OTAENEeHNeTO 3a OCHOBHO MpaHe Npu MbPBOTO
BMMBaHe Ha BoAa B MawmHaTa. AKO MalumHara
BUW e obopyaBaHa ¢ Yalluka 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe npenapara B Yalukara npeav ga
cTapTvpare nporpamara.

® AKO KOHCUCTEHLMATA Ha renoobpasHnA nepuseH
npenapar He e Te4yHa unu e BbB dhopmaTa Ha
KaricynoobpasHa Te4Ha TabneTka, ro noctaBeTe
OMPEeKTHO B 6apabaHa npeaw npaHeTo.

e [lepunHWAT Npenapar Ha TabneTku ce NocTaeA B
OT[EeNeHNeTo 3a OCHOBHO npaHe (oTaenenne No.
"2") unn ampekTHo B 6apabaHa npeav npaHe.

MpenapaTtuTe Ha TabneTkn MoXe Aa ocTaBAT
0CTaTbLM B OTAENEHNETO 3a NepurneH npenapar.
B TakbB crny4ai npu cneaBaLloTo npaHe MbxHeTe
TabneTkara B NpaHeTo B [ONHAaTa YacT Ha
6apabaHa.

]

Mpu nonasaHe Ha TabneTky 3a npaxe
1Ny reqioobpasHi MepurnHu Npenapary He
13ron3sanTe yHKUMA Npeanpaxe.

(i

M3nonssaHe Ha npenapar 3a KonocBaHe

e [lobaBeTe TeYeH KonocaH, KonocaH Ha npax unm
chabpuyHa 60A B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN.

¢ He usnonseavite OMEKOTUTEN U Mpenapar 3a
KOMocBaHe eAHOBPEMEHHO B €AVH NEPUNEH LMKbII.

e 3abbpLueTe BbTPELHOCTTA Ha MalumMHaTa € YiCT
Ba>KeH napLian crneq usnonssaHe Ha npenapar 3a
KOrocBaHe.

U3nonseaHe Ha 6enuHa

* /136epeTe nporpama ¢ npeanpaHe n gobasete
6envHaTa B Ha4anoTo Ha npeanpaHeTo. He
cnaranTe nNepuneH npenapar B OTAENIEHNETO
3a npeanpaHe. AnTepHaTVBEH HA4VYH 3a
usnonssaHe Ha 6envHa e fa nsbepete nporpava
C AOMbJIHUTENHO U3MJIaKBaHe 1 [a cuneTe
6envHaTa AokaTo MalumHaTa Hanvea Boaa npes
OTAENeHNeTo 3a NepUnHN NpenapaTm no Bpeme Ha
MmbpBaTa CTblKa Ha U3MiakBaHeTo.

e He cmecBariTe 6en1Ha 1 nepuneH npenapar.

¢ ll3non3savite Masiko KONM4ecTBo (0kono 50 mn)
6envHa 1 n3nnakBawTe gpexuTe MHOro Jobpe Tbi
KaTo TA Npean3BuKa KOXKHY pasapasHeHus. He
nanueanTe 6enuHarta AUPEKTHO NpY APEXUTE U He
nonssavite 6enmHa ¢ LBETHO MpaHe.

e Korato n3nonasare 6e1Ha Ha KucrnopoaHa
OCHoBa, n3bepeTe nporpama KoATo Nepe Ha Hucka
Temneparypa.

e BenuHuTe Ha K1CnopoaHa OCHOBa Morar Aa ce
ron3Bat 3aeHo C NepuUnHN npenaparu; ako obaye
KOHCUCTEHLMATA Ha benvHaTa He e eaHakBa C Ta3u
Ha NepuH1A Npenapar, MbPBO cUMNeTe NepusiHA
npenapar B otaeneHve No. "2" Ha YekmeaKeTo
3a npenapartu 1 ns4yakanTe MalumHaTa fa noeme
npenapara c Bxogawara soga. [lobasete 6enuHara
npes CbLIOTO OTAEeNEeHMe JOKaTO MallMHaTa Bce
olle Hanviea BoAa.

Wsnons3BaHe Ha npenapaTt NPOTUB KOT/IEH

KaMbK

e [pn HeO6XOAMMOCT U3rnon3eanTe npenapartun
NMPOTVB KOT/IEH KaMbK MPUrOAEHM CrieLmariHo 3a
nepanHy MaLUvHu.
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3.8 CbBeTu 3a eheKTUBHO U3nupaHe

Csetnu n 6enu Ha

OenukatHu/

BETHU TbMHU

UBAT U BbnHeHu/KonpuHa
(MpenopbunteneH | (MpenopbuuteneH

(MpenopbunTeneH (MpenopbunTeneH LVANA30H Ha VANA30H Ha

Ananaso Ha Avanasow Ha Temneparyparta Temneparyparta

Temneparypara Temneparypara B paryp paryp

B 3aBUCUMOCT
OT CTeneHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90°C)

3aBUCVIMOCT OT CTerneHTa
Ha 3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-40°C)

B 3aBUCUMOCT
OT CTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-40°C)

B 3aBMCUMOCT
OT CTEneHTa Ha
3aMbPCEHOCT:
cTyneHo-30°C)

CunHo
3aMbpceHU

(TpyaHm 3a

Moyke aa ce Hanoxm
na obpabotute
npeaBapuTenHo
neTHarta umm

[a usnonsgare
npeanpaxe. TeyHute n
npaxoobpasHu NepusHn
npenapatv 3a 6enu
Opexu MoXe da ce
13non3ear B JO3UTe,

TeyHuTe n NnpaxoobpasHn
nepunHy npenapartu

3a LiBETHU Apexv MoXe
[la ce 13nonaear B
[03UTe, NpenopbYaHn
3a CUITHO 3aMbPCEHO
npaxe. MpenopbynTenHo
€ 3MoN3BaHeTo Ha

TeuHuTe nepunHu
npenapary 3a
LBETHN 1 TbMHU
Lipexu Moxe aa
ce uanonaear

MpennoyeteTe
TeYHW npenapaTtu
3a AenukaTHu
npexv. BbnHeHute
1 KOMPUHEHW Apexv

CpenHo
3amMbpceHn

[
(%)
(=]
I
Q
(%)
[«
)
=
©
(]
(1]
I
o
o
Y

I

(Hanpumep netHa
OT Aonvpa Ha
TANOTO C AKN U
pbKasw)

npaxoo6pasHu NepusHm
npenapatv 3a 6enu
Lipexu MoXe Aa ce
13MON3Bar B [O3uTe,
npernopbYaHm 3a
CPeaHo 3aMbpCeHo
npaHe.

nepwunHx npenapartu 3a
LIBETHW pexu MoXe aa
ce 13nonsear B Jo3unTe,
npernopbyYaHn 3a CpeaHo
3aMbPCEHO MpaHe.
M3nonssaiite nepunHn
npenapatu 6e3 6envHa.

npenapaty 3a
LBETHN 1 TbMHU
Lipexu Moxe aa

ce vanonsear

B JO3uTe,
npernopbYaHm 3a
CpenHO 3aMbPCEHO
npaHe.

n3nvpaHe NeTHa, | npenopbyaHy 3a CUNHO | Npaxoo6pa3Hi nepunHu | B 4O3uTe, TpAGBA Aa ce nepat
Hanp. oT Tpesa, 3aMbPCEHO npaHe. npenapTu 3a neTHa ot MpenopbUani 3a | o onel o
kacbe, nnopose 1 | MpenopbunTento ITIMHA U NPBCT, KAKTO U [ CUHO 3aMBbPCEHO Mpenapary 3a BbHa.
KPbB.) € U3Mon3BaHeTo Ha neTHa, 4yBCTBUTENHN npaHe.

npaxoo6pasHu NepunHu [ kbm 6enuHa.

npenapTu 3a netHa ot | VisnonseanTe nepunHm

ITIMHA U NPBCT, KaKTo U | Mpenapatu 6e3 6enuHa.

NeTHa, YyBCTBUTENHM

KbM 6envHa.

TeyHute n TeyHuTe 1 npaxoobpasHun Teurwre nepuy MpeanodeteTe

TEYHM npenaparu
3a AenukaTHu

Apexu. BbnHeHuTe

N KOTPUHEHWN Apexuv
TpAbGBa aa ce nepart
CbC creuvianHm
npenapartu 3a Bb/Ha.

Jleko
3amMbpceHU

(Hama Buaymm
neTHa.)

TeyHute n
npaxoobpasHu NepusiHn
npenapatv 3a 6enu
Opexu MoXe Ja ce
13ron3.ar B JO3UTE,
npernopbyYaHu 3a 1eko
3aMbpCeHO npaxe.

TeyHuTe 1 NnpaxoobpasHu
nepwHx npenapartu 3a
LIBETHY Opexu MOXe fa
ce 13nonsear B Ao3nTe,
npenopbYaHn 3a N1eKo
3aMbpCeHO npaHe.
V3nonseaiTte nepunHu
npenapatu 6e3 6envHa.

TeuHuTe nepunHu
npenapary 3a
LIBETHN 1 TbMHU
Lipexvi Moxe fa
ce uanonaear

B [O3uTe,
npenopbYaHn 3a
JIEKO 3aMBbPCEHO
npaHe.

MpennoyeteTe
TEYHM npenaparu

3a fenuKaTHu

apexv. BbnHeHute

1 KOMPUHEHW Apexv
TpAGBa aa ce nepar
CbC crneumanym
npenapartu 3a BbiHa.
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4 Pabota c npoayKra

4.1 KoHTponeH naHen
1

2
—= — =}
= — =
— — — — —> 3
= — = —
)} = — — — =
7 6 5 4

1 - CenekTop Ha nporpamuTte (Hait-ropHa nosvuma
Bkn/N3kn)

2 - lnpvkatop 3a 3abaBAHe Ha cTapTa

3 - iHavkaTop 3a nporpec Ha nporpaMa

4 - byTtoH CtapT/Maysa

5 - ByTOHM 32 BOMbAHUTENHW (YHKLMN

6 - ByTOH 3a HacTpoiKa Ha CKopoCcTTa Ha
LieHTodhyrmpaHe

7 - ByToH 3a perynupaHe Ha Temneparyparta

4.2 NoarotoBKa Ha MallMHaTa

1. MNpoBepeTe ganv MapkKy4uTe ca cBbp3aHn fobpe.
2. BknioyeTe rnepanHATa B KOHTaKTa.

3. 3aBbpTeETE KpaHa AoKpai.

4. MNocTaBeTe NpaHeTo B NepasiHata MalumHa.

5. CnoxeTe nepuneH npenapar 1 OMEKOTUTE.

4.3 N360p Ha nporpama n

CbBETU 3a NpaHeTo

1. N36epeTe nporpama, KOATO CLOTBETCTBA Ha TVNA,
KOMMYECTBOTO M CTEMEHTa Ha 3aMbPCEHOCT Ha
npaHeTo B CbOTBETCTBME C "Tabnuuara ¢ nporpamm
N KOHCyMauma" n Tabnuuara 3a Temnepatypute
no-zony.

2. V136epeTe xenaHarta nporpama 4pes Kon4eTo 3a
1360p Ha nporpama

4.4 OcHOBHM nporpamu
B 3aBMCMMOCT OT BMAa TbKaH, 13nonssaiTte
CnegHUTEe OCHOBHK nMporpamMu.

¢ Mamy4Hu maTepun

M3noneainTe Ta3u nporpama 3a namy4Ho npaxe
(kaTo cnanHu YapLadm, KanbgKn 3a ropraHu n
Bb3IMaBHULM, KbPMK, XaBnun, AOMHO 6eb0 1 ap.)
MpaHeTo We 6bae N3NpaHo Ype3 aKTUBHW NepUnHn
LBUKEHUA MPU NMO-AbMbr NEPUNEH LMKBI.

® CUHTETMYHM ThKaHH

VnonseanTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha
CUHTETUYHUTE BM apexu (puau, 6ny3u, cmec
CUMHTETUYHW/NaMy4HM 1 T.H.). MNporpamara nepe ¢ no-
HEXHW OBVXXEHWA U € C MO-KbC NEPUneH LMKbI Mo
cpaBHeHMe ¢ nporpama Mamy4yHu.

3a nepaeTa v THon U3non3BanTe nporpama
CuHTeTn4HM 40°C ¢ nsbpanu thyHKLMM NpeanpaHe n
npeanasBaHe OT HaMavkBaHe. Tbil KaTo MpexecTaTa
UM CTPYKTYpa Npeav3BrKBa NpeKaneHo neHeHe,
Mpv NpaHeTo Ha Aparnepu/Tion Nons3sanTe Masnko
npenapar B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO npaHe. He
crnaranTe nepwureH npenapar B OTAeNeHneTo 3a

npeanpaHe.

* BbnHeHu matepumn

M3nonseanTe Ta3un nporpama 3a npaHe Ha BbiIHEHUTE
BU Apexv. Vianon3saviTe noaxoaawara Temneparypa
cbobpasHo eTnkeTa Ha apexvTe Bu. 3nonasarite
NOAXOAALLM NpenapaTy 3a NpaHe Ha Bb/IHEHW TbKaHW.

4.5 [lonbiHUTENHU NporpaMmm
MalumHaTa pasnonara ¢ JOMb/HATENHW Nporpamm
KOUTO Aa nons3eare npu no-ocobeHn cny4yaun.

(&

* MNamyk Eko

C Ta3v nporpama MoXeTe Aa nepete HopMasHO
3aMBbPCEHO U3APBXIIMBO NMaMy4HO M TEHEHO NpaHe
KaTo NecTuTe Bb3MOXHO Hali-MHOMo eHeprua 1 Boaa
B CpaBHEHWE C BCUYKM ApYyry nporpamu 3a npaHe Ha
namy4Hu TbkaHu. JecTBuTenHaTa Temneparypa
Ha BoAaTa MOXe [a Ce pasnuyasa OT nocoveHarta
Temneparypa Ha usnupaxe. Korato cnararte npaHe
B MO-MaJikv KONMYecTBa (Harnp. nosfioBuHaTa ot
KanauuTeTa Uin No-MaJsiko) NPOABIDKUTENHOCTTA
Ha nporpamara Moxe Aa 6bae HamaneHa
aBTOMaTUYHO B NO-KbCHUTE 1 eTanun. B Takbe cnyyan,
KOHCyMVpaHaTa eHeprua 1 Boaa LLe HavaneaAT 3a
NO-UKOHOMMYHO MpaHe. Tasn hyHKUMA e HanmyHa Ha
MOZESIN C MHAMKATOP 3a OCTaBalLlo Bpeme.

e BabyProtect (3awmuTa 3a 6e6eT10)

ToBa e AbnroTpaviHa nporpama 3a npaHe, KOeTo
M3MCKBa aHTU-aIeprnyHo U XMrMEHWYHO 3nnpaHe
Mpuv BMCOKa TeMMepaTypa C MHTEH3VNBEH U
NPOABLIKMUTENEH NEPUNEH LMKDBII.

e [lenukaTtHu matepum 20°

MoxeTe na nepete AenUKaTHU APEXU C Tasn
nporpama. TA nsnupa ¢ HexxHW fencTeuA 6e3
HUKaKBO MEXAWMHHO LieHTpodpyripaHe B cpaBHEHVEe

ByToHUTE 3a AOMbAHUTENHUTE hyHKLMM MOXe Aa
Bapvpar B 3aBUCUMOCT OT MoAesia Ha MalumHaTta.
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¢ nporpama CuHTeTn4HW. TpAbBa fa ce usnonsea 3a
Apexu, 3a KOUTO e NPenopbYUTENTHO YyBCTBUTENHO
n3nunpaxe.

* PbyHO npaHe

M3nons3eanTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha BbiHEHW/
[envikartHu apexu, obosHayeHn ¢ eTvkeT “[la He ce
nepe B MalLMHa’, Mpy KOMTO Ce NperopbyBa npaHe Ha
pbKa. [Nporpamara nepe ¢ MHOTO HEXXHWN ABUKEHWA C
Len fa He noBpeaun apexvTe.

° ExxeaHeBHU eKnpec

M3nonseariTe Ta3u nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha Neko
3aMbPCEHN Mamy4HN Opexu.

e Cynep 6bp3 eknpec

Manon3sante Ta3un nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha
MaJsiko KONMYECTBO STIEKO 3aMbPCEHN Mamy4HN Opexu.
[pexute BY ce nanupart npu Temnepatypa 30 °C camo
3a 14 MUHYyTW.

° TbMHO npaHe

M3nonasainTe Ta3un nporpama 3a U3nvpaHe Ha TbMHOTO
BMW NpaHe, Unu 3a npaHe, KOeTo He nckarte ga nsbenee.
MpaHeTo ce N3BBbPLLBA C JIEKO MEXaHNYHO [ABVDKEHNE
npv HUCKa TenepaTtypa. MNpenopbyBa ce N3non3saHeTo
Ha TeYeH NepunHeH npenapar un WamnoaH 3a BbiHa
npu NpaHe Ha TbMHY APexu.

e CmeceHu 40 (Mix 40)

M3nonssanTe Tasu nporpama 3a egHOBPEMEHHO NpaHe
Ha Namy4HV 1 CUHTETUYHK apexv 6e3 fa rv copTupare.
° Puan

M3nonssanTe Tasu nporpama 3a npaHe Ha puam ot
namyyHu, CUHTETUYHU 1 KOMBUHVPaHW MaTepuu.

¢ [paHe Ha MoAHU Apexu

Mo>xe pa nonseare Tasu nporpama 3a npaHe Ha

[pexv OT BUCKO3a MpW KOUTO ce npenopbyBa npaHe ¢
nenvkartHa nporpama. lNMporpamata nepe apexvte 6e3
[a Npean3BrKBa HYKaKBK Aedhopmaumn rno TAx. Hanp.:
Bnyau, poknu, Noan u T.H.

e CnopTHO obnekro (Sports)

M3nonssanTe Tasu nporpama 3a npaHe Ha Apexw,
HOCEHM 3aKpaTKo, KaTo Hanpumep CropTHU APEXU.
MoaxopAwa e 3a npaHe Ha Manko KONMMYeCTBO CMECEHN
namyyHV / CUHTETUHHN ThKaHW.

4.6 CneuuanHu nporpamm

3a cneundnyHn NpunoxeHna Moxe aa nsbepete
BCAKA OT CrefHNTe NporpamMu:

* N3nnakBaHe

M3nonseariTe Tasu nporpama korato uckare aa
n3nnakHeTe Unu Konocarte oTAESHO.

e LleHTpodhyrupane + MNomna

M3nonssanTe Tasu nporpama Korato uckare ga
[obaBuTe AOMBHUTENEH LMKBI HA LIEHTpodyrmpaHe
Ha NpaHeTo Unn 3a U3ToYBaHe Ha BoJaTa oT

MalumHara.
Mpean pa n3bepete Ta3u nporpama, n3bepete
>KernaHaTa CKOpPOCT Ha LIEHTPOyrMpaHe 1 HaTucHeTe
6yToHa CtapTt/May3a. MawwvHata mbpBo n3to4sa
Bogara otebTpe. Cneq ToBa LeHTpodyripa npaHeTo
C HacTpoeHaTa CKOpPOCT Ha LieHTpodpyripaHe un
M3TO4Ba BoAaTa usleneHa oT nNpaHeTo.

Ako XenaeTe camo fa ustouute Boaata 6e3 ga
LieHTpodpyripaTe NpaHeTo, usbepeTe nporpama
M3nomnBaHe+LeHTpoyrmpaHe u nocne n3bepete
dyHKUMA Be3 LeHTpodyrmpaHe ¢ nomoLyTa

Ha KOM4YeTO 3a perynmpaHe Ha CKopocTTa Ha
ueHTpodyrvpaHe. HatucHeTe 6ytoHa CtapT /May3a.

3a penvkaTHo npaHe n3bepeTe No-HUCKK
CKOPOCTU Ha LieHTpodpyrpaHe.

4.7 U360p Ha TemnepaTtypa

KoraTo nsbupare HoBa nporpama, TemnepaTypHuAT
MHOMKATOP NokKa3Ba MakCcumanHata 3a HeA
Temnepartypa.

3a fa HamanuTe TemnepaTypara, HaTucHeTe 6yToHa
3a perynupaHe Ha Temneparypara. Temneparypara
MOCTEeneHHo HamanAsa.

AKo nporpamara olle He e cTurHana o
CTbNKarta Ha 3aTornsAHe Ha Bogara, MoxXke

[a npoMeHnTe Temneparypara 6e3 aa
NpeBKIito4YBaTe MallnHaTa B pexxXnum Ha naysa.

4.8 N36op Ha CKOpOCT Ha LeHTpodpyrupaHe
Mpu n3bopa Ha HoBa Nporpama UHANKAToOpPbT 3a
CKOPOCT Ha BbPTEHe Nokasea MakcumasiHata CKopocT
Ha BbpTeHe 3a n3bpaHara nporpama.

3a fa HamanuTe CKopocTTa Ha LieHTpodpyrupaHe,
HaTucHeTe ByTOHa 3a perynmpaHe CKopocTTa Ha
ueHTpodbyrnpaHe. CkopocTTa Ha LeHTpodhyrmpaHe
rocTeneHHo Hamanasa. Crnep ToBa, B 3aBUCMMOCT
OT MoAena Ha ypen, Ha AUCTIeA ce U3nucea
"3agbpkaHe Ha uannakeaHeTo" u "Bes
LeHTpodpyrnpaxe”. Bux pasagen "36op Ha
[OOMbIIHATENHM OyHKLMKX" 3a OnucaHue Ha Tesun
onumn.

G

AKo nporpamara oLe He e CTurHana ao
CTbIKa LEHTPOyrvpaHe, MOXe fa NpoMeHNUTe
cKopocTTa 6e3 fa NpeBksoYBaTe MalvHara B
peXxuM Ha nayaa.

lOpieHTOBHI Noka3HukM Ans nporpam Synthetics (CuHTeTuka)
T =

T s g g

= g & g Banuwwkosa BonoricTb (%) ** | 3anuwikosa BonoricTs (%) **

- z : g

Q E § 0

X T = 5

e o Sg S

T § 2o @

3 ] &L o~ <1000 rpm > 1000 rpm

© =4 T o 2o

™ O wE [
CuHTeTMKa 60 25 45 0.90 01:56 45 40
CuHTeTHKa 40 25 45 0.42 01:46 45 40
* TpyBanicTb BUKOHaHHS BUGPaHOI Nporpamu BiZoGpaxaeTbea Ha AUCNNET MaluHW. Yac, nokasaHui Ha AUCnnei, Moxe AeLLO BiapisHATUCS
Bio haKTUYHOI TPUBANOCTI NPaHHs.
[** PiBeHb 3anmLIKOBOI BONOrocTi MOXe GYTH iHLUMM 3anexHO Bif BUOPaHOI LIBUAKOCTI BifpKUMaHHSI.
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4.9 Tabnuua c nporpamMmu U KOHCymaLmaA

BG AOMbIHUTENHA DYHKLNS
Es
=
= S
z e
i E
= 3 = @ o =
2 z 2 elg|a|s
Mporpama S =3 = = 8|13|8]|= Temneparypa
— = = © =
g : g g HEIEIE
g g g 6] : | 2|58
] z © © : Sl 2] | o] @
o 5 = = 5 Sl = @ & =
i = 3 g 3 o| S| 8| | 2|8
= s 5 S a ||l &1 8| | &
g g g g g g1 8| 8|z
= 4o = = o = o = = S S
] =3 f5) ) ] | @ r:) =3 A I
= g 3 5 s |8zl 8|88
= = = = = = || = o | O
60** 5 190 39 0.72 1600 . 40-60
Mamyk Exo 60** 25 160 32 0.63 1600 . 40-60
40* 25 150 32 0.54 1600 . 40-60
90 5 147 66 225 1600 . . . . . . CryneHa Boga-90
[Mamy4Hu MaTepun 60 5 118 66 145 1600 . . . . . . CryneHa Boga-90
40 5 98 66 0.85 1600 . . . . . . CryneHa Boga-90
60 25 116 45 0.90 800 . . . . . . CryneHa Boaa-60
(CMHTETUYHI ThKaH!
40 25 106 45 0.42 800 . . . . . . CryneHa Boga-60
90 ) 88 55 1.90 1400 . . Crynena Boga-90
[ExxeaHeBHM eknpec 60 5 58 55 1.00 1400 . . CrypeHa Bopa-90
30 5 28 55 0.20 1400 . . CrypeHa Bopa-90
ICynep 6bp3 exnpec 30 2 14 40 0.11 1400 . . CryneHa soga-30
ICnopTHo o6nekno (Sports) 40 B 101 48 0.45 800 . . . . . CryneHa Boga-40
PbyHo npaHe 20 1 43 30 0.15 600 20
BbnHeHu Matepun 40 15 60 40 0.30 600 . . CrypeHa Bopa-40
ITbMHO npaHe 40 25 107 58 0.45 800 * . CryneHa soga-40
Py3n 60 25 104 55 0.90 600 . . . * . CryneHa soga-60
Mix40 40 3 115 45 0.50 800 . . . . . . CryneHa eoga-40
[pate Ha MoaHW Apexu 40 2 65 30 045 600 . 40
INenvkathn Matepun 20° 20 3 75 45 0.15 600 . . . 20

o : /136npaemm

* : ABTOMaTM4HO M36MpaHo, He MoraT Ja ce OTKaxe.

**: MNporpama 3a eHepruinHo etTukeTupaHe (EN 60456 Ed.3)

*** 1 AKO MaKcuMmasiHaTta CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NepasiHATa BY € NMO-HI1CKa OT Ta3u CTOWHOCT, MoXe Aa n3bepeTe camo [0
MakcMManHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT.

- : Bux onncanneTo Ha nporpamara 3a MakCUMasHUA KanauuTeT Ha 3apexxaaHe.

]

**“MamyyHm eko 40°C n MamyyHm 60°C ca cTaHaapTHW nporpamu’’ Tesun nporpamm ca u3BecTHu kato '40°C
cTaHaapTHa nporpama 3a namyk' u '60°C ctaHgapTHa nporpama 3a namyk' 1 ca nokasaHu Ha naHesna cbe
CMMBonMG-p- Gl

G

KOHCyMaLlVIHTa Ha eHepruAa n Boga v Nnpoab/DKUTENHOCTTAa Ha nNporpamMara Moxxe Aa Bapupat B 3aBUCUMOCT
OT HanAraHeTo, TBBbPAOCTTa U TemnepaTypaTta Ha BoAaTa, BbHLLHATa TeMneparypa, Buaa U Konm4ecTBoTo Ha
npaHeTo, Msﬁopa Ha OOMbNHUTENHU beHKLlI/IVI N NPOMEeHNTE B eNIeKTPUYECKOTO Hanpe>xeHue.

Mo>e fa npocneanTe BpeMeTo 3a U3nupaHe Ha nporpamara KoATo CTe U3bpany, Ha AUCTfes Ha nepasHATa.
HopmarHo e fa uMa Masiki pasiiukv Mexay BPeMeTo, MoKasBaHo Ha AUCTIed, U PeasHOTO BpeMe Ha
uanmpaHe.

[onbnHuTtenyuTe dyHKUMM B Tabnuuata Bapupart B 3aBUCUMOCT OT Mofena Ha nepasHATa.

"M3bmpaemocTTa Ha AOMbAHUTENHUTE (DYHKLMM MOXKe Aa 6bae NPOMeHAHa OT Npom3BoauTenA. Bb3MoxHO e
na 6baat fobaBeHn HOBU M3brpaemmn hyHKLMM UK ChLuecTByBaLLUM TakmBa Aa 6baar npemaxHaru.”
"CKopoCTTa Ha LieHTpodhyrmpaHe Ha MalumHaTta MoXe Ja Bapupa crnopes nporpamara, KaTo HMKora He
Ha/ABVLIaBa MakcMMariHata CKOpoCT Ha LieHTpodpyrpaHe Ha matumHara. "
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4.10 N360p Ha AOMBbAHUTENHU (DYHKLIUU
M36epeTe HeobxoauMUTE AOMbAHUTENHN (YHKLMN
npeav ctapTupaHe Ha nporpamara. OcseH ToBa,
MOXe Aa n3bepeTe UM OTKaXKeTe AOMbIIHUTENHUTE
chyHKLMM, KOUTO ca NOAXOAALLM 3a TekyLuaTa
nporpama 6e3 aa Hatuckare 6ytoH Ctapt/lMaysa.

3a uenTa, MawwuHarta TpAbea Aa ce Hamvpa B
CTbMNKa Npeay JonbiHUTeNHaTa yHKLUMA, KOATO Lwe
nabupare nnm oTkaseare.

Ako porbrHUTEnHaTa yHKUMA He Moxe Aa 6bae
n3bpaHa nnm oTkasaHa, laMmnmnykara Ha cboTBeTHaTa
LombnHUTENHa yHKUMA cBeTBa 3 MbTK 3a Aa
npenynpeay notpebutens.

HAkomn pyHKUMM He MoraT aa ce n3bmpar 3aefHo.
Hanpwumep MpeanpaHe v Bbp3o npatxe.

G

Ako e nsbpaHa BTOpa AOMbIHUTENHA (PyHKLUMA
B KOHGPNMKT ¢ mbpBata dyHKUmA, n3bpaHa npm
CTapTVpaHeTo Ha MallvHaTa, n3bpaHara mbLpBo
dyHKLUMA 6mBa OTKasaHa, a BToparta nsbpaHa
LOMbITHUTENHA (PYHKLMA OCTaBa akTvBHA. AKO
>Xenaete Hanpumep Aa nsbepete bbp3o npaHe
cnep Kato cte usbpanu Npeanpaxe, yHKUMA
MNpennpaxe 6usa oTkasaHa, a bbp3o npaHe
ocTaBa aKTUBHO.

[lonbnHnTenHnTe yHKLUMK, KOUTO ca
HecbBMecTVMU ¢ n3bpaHaTa nporpama, He morat
Aa 6baat nsbpanu. (Bux "Tabnuua ¢ nporpamu n
KOHcymauma")

ByToHUTE 3a AOMBAHUTENHUTE PyHKLMK MOXe Ja
Bapvpar B 3aBUCUMOCT OT MoAesia Ha MaluuHaTa.

¢ [lpeanpaHe

MpennpaHeTo e NoAXoAALLO Camo 3a CUITHO
3amMbpceHo npaHe. C NponyckaHeTo Ha NPeAnpaHeTo
ce MecTV eHeprvA, BoAa, npenapar 3a npae u Bpeme.

(&

* bbp30 usnupaHe

Tasan cyHKUMA MOXe [ia ce U3Non3Ba Npuy nporpaMute
MamyyHn n CUHTETUYHM. TA HAManABa BPEMETO Ha
n3nmpaHe, KakTo 1 6posA Ha CTBMNKUTE Ha U3MNiakBaHe
Ha NeKO 3aMbpPCEHOTO MpaHe.

G

¢ [lonbAHUTENHO U3NakBaHe

Tasun hyHKUMA NO3BONABA Ha MalLvHaTa fa Hanpasu
[pyro u3nakeaHe B AOMbIIHEHNE KbM TOBa, KOETO
BeYe e HanpaBeHO cref, OCHOBHOTO npaHe. Mo

TO3M HauYMH MOoXe [a 6be HamarneH pUCKbT 3a
Bb3[ENCTBME Ha YyBCTBUTENHA Koxa (6ebeTa,
anepruyHa Koxa v np.) oT MUHUMASHUTE ocTaTbLy Mo
rpaHeTo.

¢ [lpeanassaHe OT Hama4yKBaHe

IMpu Ta3un hyHKLMA ApexuTe ceMaykat no-masnko npu
nanmpaHeTo. [IBmxeHnATa Ha 6apabaHa HamanABear,
a CKOpOCTTa Ha LieHTpodiyrmpaHe ce orpaHmyasa 3a
[a ce nsberHe HamayksaHe. OcBeH TOBa, MpaHeTo ce
M3BBbPLLBA C MOBEYE BOAA.

e 3agbp)kaHe Ha u3nnakBaHeTo

AKO He 1ckaTe fa n3BaavTe OpexvTe BegHara crep
NpYKIIOYBaHe Ha nporpamara, MoXe [a u3non3sare

MpennpaHe 6e3 nepuneH npenapar ce
npernopbYBa 3a TioN 1 nepaeta.

Korato nsbepete Taaun hyHKUMA, nepanHATa
TpAGBa Aa ce 3apeay € nonosuHaTa ot
MaKcMMyMma npaHe, Moco4eH B Tabnuuara ¢
nporpamuTe.

dyHKUMA "3agbpKaHe Ha n3nnakeaHeTo", 3a Ja
npeanasute ApexuTe oT M3MavkBaHe Mpu nuncara
Ha BoAa B MawwwmHarta. HatucHeTte 6yToH CtapT/lNay3a
cnep 3aBbpLUBaHe Ha TO3M MPOLIEC ako nckare Ja
n3toumTe Boaata 6e3 LeHTpodyripaHe. Nporpamara
npoabkasa paboTa v cnvpa cneg n3TodBaHeTo Ha
Bojara.

AKo >xenaeTe fa LeHTpodhyrmpare 3aabpkaHoTo
BbB BoAara npaHe, perynumpante ckopocTTa Ha
LeHTpodyrrpaHe n HatucHeTe 6yToH CTapT / MNay3a.
Mporpamata npoabmkaea. Boaata ce nstousa,
npaHeTo ce LeHTpodhyrrpa, a nporpamara 3aBbpLuBa.
e OTCTpaHABaHe Ha KOCMM OT AOMAaLLHKU NMo6uMLM
Ta3un chyHKLMA cnomara 3a no-e(heKTUBHOTO
NMoYnNCTBaHE Ha KOCMWTE, OCTaBEHW MO APexnTe BY OT
noomallHUTe nrobumum.

Korato e nsbpaHa, KbM HopmasiHara nporpama

ce fobaBAT cTbnku [Npegnpaxe n JombaHUTENHO
usnnakeaHe. 1o To31 Ha4YMH NpaHeTo ce N3BbpLUBA
¢ noseye Boaa (30%), a KocMUTE OT AOMALLHUTE
NobUMUM ce npemaxsar Mo-epeKTUBHO.

BHUMAHME: Hukora He muiiTe gomaluHute
Cu NobrMumM B NepanHATa.

JAN

3abaBAHe Ha cTapTa (caMo Npy HAKOU MOAENN)
Ypes chyHKuUmMA 3abaBAHe Ha cTapTa CTapTUpaHeTo
Ha nporpamara moxe Aa 6bae 3abaeeHo Ao 3, 6 fo
9 vaca.

He n3nonasaiTe Te4Hu NepunHu npenapaTm
koraTo nonssare 3abasAHe Ha cTtapTal Mima
OMacHOCT Aa HarnpasuTe nekeTa no Apexure.

G

OTBopeTe Bparara, MocTaBeTe NPaHeTo, CIOXKETe
nepwneH npenapar u T.H. I3bepeTe nporpamara

3a U3nupaHe, Temnepartypara, CKopocTTa

Ha LieHTpodpyrmpane, 1 ako e Heobxoanmo,
[OMbIHUTENHWUTE hyHKUMK. HacTpoiiTe enaHoTo
BpeMe KaTo HaTucHeTe byToHa 3a 3abaBAHe Ha
cTapTa. Korato 6yTOHBT Ce HaTUCHE BEOHBX, Ce
n3bupa 3abasAHe oT 3 Yaca. Korato cblmAT 6yTOH
Ce HaTuCHe oLLe BEeAHBbX, ce n3bupa 3abasAHe OT 6
Yaca a npu TPETOTO HaTuCKaHe ce nsbupa 3abasAHe
oT 9 yaca. Ako HaTucHeTe ByToHa 3a 3abaBAHe Ha
cTapTa owwe BeaHbX, pyHKumA 3abaBAHe Ha cTapTa
6vBa oTkasaHa. HartucHete 6ytoHa CTapT /May3a.
MpeaouwHaTa namnnyka 3a 3abaBAHe Ha cTapTa
usracsa u criefsallara CBeTBa Ha BCEKM 3 vaca.

B KpaA Ha 06paTHOTO 6poeHe, BCUYKM NaMrinyKu
3a 3abaBAHe Ha cTapTa usracsar 1 nporpamara
cTapTvpa.

Mpes BpemeTo Ha oTfaraHe Ha ctapTa Moxe Aa
CTOXMTE OLLe NpaHe.

G

MpomAHa Ha nepuopaa Ha 3abaBAHe Ha cTapTa
HatucHeTe 6yToH 3abaBAHe Ha cTapTa. [1pn BcAKO
HaTuckaHe Ha 6yToHa, NepnoabLT Ha 3abaBAHe ce
NMPOMEHSA Ha MHTepBanu oT 3 Yaca, a namnuykara Ha
n3bpaHoTo 3a6aBAHe CBETBA.

OTKa3 oT (pyHKLMA 3abaBAHe Ha cTapTa

AKo uckate ga cnpete obpaTHOTO 6poeHe u fa
3ano4yHeTe nporpamara BegHara:

HacTpoiite nepuosa Ha 3abaBsHe Ha Hyna (BCUYKMN
naMnuykm 3a 3abaBAHe Ha CTapTa u3racsart) um
3aBbPTETE CeNeKTopa 3a nporpam1Te Ha KoA Aa e
nporpama. o To31 Ha4mH PyHKLUMA 3abaBAHe Ha
cTapTa 6usa oTkasaHa. Jlamnnykara Kpain/OTtkas
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cBeTw npoabmkutenHo. Cnep ToBa n3bepete 0THOBO
nporpamara KoATo >enaeTte fa nycHete. HatucHeTe
6yToH CtapT/Iay3a 3a fa ctapTupare nporpamara.

4.11 CtapTupaHe Ha nporpama

HartucHeTe 6yToH CtapT/May3a 3a aa ctaptupare
nporpamara. Jlamnuykara 3a npocnegAasaHe

Ha nporpamMara, KOATO Nokassa Ha4asioTo Ha
nporpamara, e CBeTHe.

G

AKO Mpes Bpeme Ha npoleca Ha n36op Ha
nporpama B Te4eHne Ha 1 MUHYTa HAMa
CcTapTvpaHa nporpama uin HaTUCHATO Kom4e,
NepasnHATa LWe ce NPEBKIIYN B PEXUM

Ha rOTOBHOCT 1 HUBOTO Ha OCBETEHOCT Ha
Temneparypara, CKopocTTa v nHavKaropa 3a
Bparara Lue ce MoHwxXar. [pyrure namnmyku-
VHAMKaTOpW ce U3KnouBsar. [py 3aBbpTaHe Ha
cenexTopa 3a nporpamnTe UK HaTUCKaHe Ha
KoW hae 6yTOH, NamMnuyKknTe N nHouKaropute
CBETBAT OTHOBO.

4.12 3aknio4yBally MexaHU3bM

3a 3aliuTa Ha geua

M3nonseanTe 3awmTara oT Aela 3a Aa npeanasute
Jeuara oT urpa ¢ ypeaa. 1o To31 HauuH Le
n3berHeTe BHACAHETO HAa MPOMEHU B TeKyLuaTa
nporpama.

G

AKo cenekTopa Ha nporpamute 6bae 3aBbpTAH
npu aKkTVMBHA 3awwmTa Ha feua, Ha aucnnes

ce nsnucea "Con". 3awmraTa oT Aeua He
NMo3BOMABA HUKaKBU NMPOMEHU B MporpammTe

1 n3bpaHara Temneparypa, CKopocT 1
LLOMBHUTENTHN (hyHKLMN.

[opu 1 fa e nabpaHa apyra nporpama Hpes
cenekTopa 3a NporpamuTe npu akTMBHa
3awyTa OT feua, MbPBoOHa4anHo nsbpaHara
nporpama npoab/mkasa paéoTara cu.

G
G

KoraTto 3awmTara oT feua e akTvBuBaHa
npu paboTeLya MalumHa, Moxe aa
NPEeBKIOYMTE MalLmMHaTa B pexxkum MNaysa
6e3 na peakTvBMpare 3awmTara ot Aeua
KaTo 3aBbTUTE CeNeKTopa 3a nporpammTe
Ha nosuuma Bkn / U3kn. Korato 3aBbpTuTe
cenekTopa 3a nporpamuTe cnep ToBsa,
nporpamara npoab/mkasa paboTara cu.

3a pa akTuBMpare 3awmrarta oT geua:

HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHuTe Ha 1 Bata n 2 pata
DOMBbAHUTENHN dOyHKLMK 3a 3 ceKyHau. JlaMnnukute
Ha 1Bara 1 2paTa AOMbHUTENHN (PYHKLMW NpeMureat
npy 3a4bpXKaHeTo Ha BYTOHUT 3a 3 CeKyHaM.

3a pa peakTuBuMpare 3awMrarta oT geua:
HatucHeTe 1 3appbxTe 6yToHMTE Ha 1 Bata n 2

pata AOMbAHNUTENHN (DYHKLMM 3a 3 CeKyHAM Mpun
paboTella koA Aa e nporpama. JlamnuukmTe Ha 1Bata
1 2pata JOMbIHATENHU hyHKLMU NpemMUreart npu
3a4bpPKaHETo Ha BYTOHUT 3a 3 ceKyHAaW.

(]

OcBeH ropeonncaHna MeToa, Moxe aa
[eakTuBupare 3awmTara oT geua Kato
3aBBbPTUTE CenexkTopa 3a nporpammTe Ha
noavumAa Bkn / I3kn npu cnpAHa nporpamva, u
n3bepeTe Apyra nporpama.

KoraTo enektposaxpaHBaHeTo 6bae
BBH3CTAHOBEHO Crief, NpeKbCBaHe unu
KOraTo MallumHaTa e U3KMHeHa 1 BKIloYeHa
OT KOHTAaKTa, 3almrara oT Jeua He ce
[leaKTVBMpa KoraTo MallvHaTa npogbikv
paborara cu.

4.13 MNporpec Ha nporpamarta

[MporpectT Ha nporpamara Mmoxe fa 6bae npocneneH
ypes nHaMKaTopa 3a Nporpec Ha nporpamara. B
Ha4anoTO Ha BCAKA CTblKa OT nporpamara ceeTBa
NHOVMKATOPB®T Ha CbOTBETHATa CTbhlKa, a TO3U Ha
3aBbplleHaTa CTblMKa usracsa.

Moxke fa NpoMeHUTe AOMBbAHUTENHUTE (PyHKLUK,
CKOPOCTTa W HAaCTPOMKUTE Ha TemnepaTypaTa 6e3

[a HapylumMTe HopManHWA paboTeH npouec Ha
nporpamMara koraTto TA paboTu. 3a uenTa, npomaAHara,
KOATO >XenaeTe Aa BHeceTe TpFlﬁBa € B CTbnkKa
cnepxoaALwa Tekyluara nporpamHa cTbnka. Ako
npomMAHaTa He e NpuoXnma, CbOTBETHUTE NTaMMNUYKU
npemureat 3 MbTU.

G

G

AKO MaluMHaTa He npemMunHe B CTblNkKa
LieHTpodpyrmpaHe, yHKUMA 3aabpxkaHe
Ha 13nnakBaHeTo MOXe Aa € akTUBHA UMnu
aBTOMaTVyHaTa crcTema 3a onpeaenaHe
Ha HebanaHcupaHo npaHe Moxe Aa ce

€ aKkTuBMpana nopaau HebanaHcupaHo
pasnpeneneHve Ha NpaHeTo B MalLvHaTa.

4.14 3aknto4BaHe Ha BpaTaTta

Bpatara Ha mawwvHaTa e o6opyaBaHa CbC 3aKoHaLla
cucTema 3a fa He MoXe fa 6bae oTBOpeHa B Crydai
Ha HeMoAXOAALLO HMBO Ha BoaaTa.

Jlavnuukara Ha Bparara 3arno4sa fa npemMurasa
KoraTo MallmHaTa NpeMyHe B pexxum naysa.
MatumHaTa npoBepABa HMBOTO Ha BoaaTta BbTpe.

AKO HUBOTO € NOAXOAALLO, NaMnnyKaTa Ha Bparara
CBETBa Hanb/HO cnea 1-2 MUHYTY 1 BpaTata Beye
MOXe Aa 6bae 0TBOpeHa.

AKO HMBOTO Ha BoAaTta € HEMOAXOAALLO, namMnuyKara
Ha BpaTara ce U3K/o4Ba 1 Bpatara He Moxe Aa 6bae
0TBOpPEeHa. AKO € HanoXMTENHO Aa OTBOPUTE BpaTtarta
npu U3KIoYeHa namnmyka Ha Bparara, TpAbBsa aa
oTKaxkeTe TekyLara nporpama; Bux ,0Tkas Ha
nporpama’

4.15 NMpomAHa Ha HaCTPOMKUTE cnep,
cTapTupaHe Ha nporpamarta

MpeBknioyBaHe Ha NepanHATa B PeXXUM naysa
HartucHeTe 6yTtoH CtapT/May3a 3a Aa npeBkntoymTe
nepaniHATa B pexKvMM naysa npu padoTeLua nporpama.
CBeTnMHaTa Ha CTbrKaTa, B KOATO ce Hamupa
nepasHATa, 3anoysa Aa npeMvraea BbpXy UHAMKaTopa
3a npocneasABaHe Ha nporpamara Karo Mo To31 HauuH
nokasea, Ye npasiHATa e NpemMuHana B pexkvM naysa.
OcBeH TOBa, KoraTo BpaTtaTa e roToBa 3a oTBapfHe,
namnuykara Ha BpaTata cBeTBa NPOLb/KUTENHO
3ae[iHO C MHAMKAaTOopa 3a NporpaMHa CTbrKa.
MpomAHa Ha HaCTPOMKMUTE 3a CKOPOCT U
TemnepaTypa nNpu AOMbIHUTENHU DYHKLMK.
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B 3aBncMOCT OT cTbrNkara, KOATO € AocTurHana
nporpamara, MoXKe Ja OTKaXeTe UM akTuBmpare
OOMbAHUTENHUTE (OYHKLUMK; BUX, ,360p Ha
OOMBbIIHATENHN hyHKLMN®

MoxkeTe CbLUO Aa NPOMEHUTE U HACTPONKUTE

Ha CKOpOCTTa 1 Temnepartyparta; Bux, ,,136op

Ha CKOPOCT Ha LeHTpodyrmpaHe” un ,M36op Ha
Temneparypa'

G

[Dob6aBAHe Unu usBaxkxaaHe Ha nNpaHe
HarucHete 6yToHa CtapT/[Nay3a 3a fa NpeBKounTe
MaluMHaTa B pexkum naysa. iHavkatopbsT Ha
CbOTBETHATa NporpamMa, B KOATO NepasnHATa
nayavipaHa, npemuraa. VIa4akante gokaro sparar
Moxe aa 6bae otBopeHa. OTBoOpeTe BpaTara u
nobaseTe unv n3BafeTe OT NpaHeTo. 3aTBopeTe
Bpararta. Ao e HeobxoAnMO HarpaBeTe NPOMEHN

B AOMbIIHUTENHUTE (DYHKLMK, TEMnepaTypara 1
ckopocTTa. HatucHete 6ytoHa Ctapt/lay3a 3a ga
cTapTupare malumHara.

4.16 OTKa3 Ha nporpama

3a ga oTKkaxeTe nporpavara, 3aBbpTeTe cerniekTopa
Ha nporpamuTe 3a aa n3bepeTe Apyra nporpamMa.
MpepmwHaTa nporpama 6msa oTkasaHa. Jlamnuuka
Kpan / OTka3 npemuraea HenpekbCcHaToO 3a Aa
noKaxe, 4e nporpamara e oTkasaHa.

[Mpu 3aBbpTaHE Ha cenekTopa Ha nporpamuTe
MallMHaTa 3aBbpLUBa NporpaMara, Ho He M3TouBa
BoAara oT mawwuHara. Korato nsbepete u ctaptupare
HOBa nporpama, HoBom3bpaHaTa nporpamMa Lie
CTapTupa B 3aBMCUMOCT OT CTbIKaTta, B KOATO €
oTKasaHa npeaviHara nporpama. Moxe Hanpumep
[la HaTouV JOMbIHUTENHA BOAA N Aa NPOABIIXM Aa
nepe ¢ Boaara, KOATO BeYe e BbTpe.

AKO He e No3BoMneHa HKakBa NPoMAHa,
CbOTBETHAaTa NaMnuyka npemurea 3 mbTu.

oTKasaHa nporpamara, Moxe Aa Ce Hanoxw
OTHOBO Aa CUMeTe NepuneH npenapar unm
OMEKOTUTEN 3a Nporpamara KoATo cTe
n3bpanu.

m B 3aBUCUMOCT OT CTbNKara B KOATO €

4.17 MawwuHaTta Bu e obopyaBaHa

¢ "Pe>xum Ha rotoBHOCT"

B cnyyaw, Ye He cTapTupaTe HAKaKBa nporpama unm
n3yakeaTe 6e3 fa M3BbpLUBATE HUKaKBU AEVCTBUA
KoraTo MallmHaTa e BKJto4YeHa oT 6yToH Bkn/

M3kn nnn gokaro e B u3bupareniHa cTbrnka unm

He Ce U3BBbPLLN HNKaKBO AEVCTBME B PaMKUTE Ha
OKOJI0 2 MUHYTW Cref KaTo n3bpaHarta nporpama

€ CBBbPLUMIIA0 MaluMHaTa B aBTOMAaTUYHO LLe ce
MPEBKIIOYMN B €HEProcrnecTABaLL Pexxnm. ApKocTTa Ha
VHOMKaTopHaTa cBeTnvHa HamanAsa. OcseH ToBa,
aKo MPOoayKTHT € 0bopyaBaH C ANCTIEN, NOKa3BaLy
NPOABIKUTENHOCTTA Ha NMporpaMara, To3u Avcnnen
LLe ce UKoY HambiHo. B cnyyar, ye 3aBbpTuTe
KOM4YeTo 3a 136op Ha Mporpama UM HaTUCHETEe Ko
na e byTOH, CBETIIMHUTE 1 OMCTIen Le ce BbpHaT

B NPEeANLLHOTO CU CbCTOAHME. HanpasenuTe npu
V3MIM3aHETO OT eHeprocrnecTABALL PEXUM HACTPOVKU
MOXe Aa ce NpoMeHAT. MNpoBepeTe CbOTBETHOCTTA Ha
HaCTPOWMKUTE MpW CTapTUPAHETO Ha nporpamara. Mpu
HeobXoaVMMOCT npeHacTponTe. ToBa He e nospeaa.

5 Mogapb)xXka n noyncrBaHe
OnepaTvBHUAT XMBOT Ha ypeaa ce yabikasa, a
YeCTo cpellaHnTe I'Ip06ﬂeMVI HamanABaT ako ypeabT
Ce no4yncTea peaoBHO.

5.1 MouucTBaHe Ha YeKMeaKeTo

3a npenaparu

MouncTBanTe YeKMeOKeTo PEAOBHO (Ha BCekU 4-5
NEePUNHN LMKbIA) MO HAYMHBT OMKCaH No-Jony 3a
[a n3berHete HacnarBaHeTo Ha npax 3a npaHe ¢
BpeMeTo.

lMoBAvrHeTe 3aAHaTa YacT Ha cudoHa 3a Aa ro
CBaNNTE KaKToO € MoKasaHo.

G

2 VsmvBaviTe YeKMeLKeTO 3a npenapatute u
cuhoHa B nereH ¢ MHOro xnagka soga. Cnoxete
npeanasHy pbkasuuy Uy U3non3sante
noaxoAfLLa YeTka 3a aa nsberHete gonupa ¢
HacnarBaHvATa B YHeKMEOXKETO MNPy MOYUCTBAHETO.

3 Cnep nouncTBaHeToO, BbPHETE crdpoHa 06paTHO
Ha MACTOTO MY W HAaTUCHETe NpeaHaTa My 4acT
Ha[ony 3a Aa ce 3aK/o4n ¢ peseTo.

5.2 NMouucTteaHe Ha BpaTaTta u 6apabaHa
YTaiikute OT OMEKOTUTENA, MEPUNHUA Npenapar

1 MPBCOTVATA MOXE C BPEMETO Aa Ce HacmoAT B
MaluvHara u fa AoBeaat Ao HeMmpUATHU MAPU3MM

1 onnakBaHuA OT usnupaxeTo. 3a Aa nsberHete
TOBa, U3Non3BanTe nporpaMara 3a NoYMcTBaHe Ha
6apabaHa. Ako mMalumHaTa B1 He e obopyasaHa ¢
nporpama NMouynctBaHe Ha 6apabaHa, n3nonssante
nporpama Mamy4Hu-90 n n3bepete hyHKUMA
[DonbnHutenHa soaa i [loNbAHUTENHO
u3nnaksaHe. [ycHeTe nporpamara 6e3 H1KaKBo
npaxe B MawuHara. lMpeay pa craptupare
nporpamara, crnoxete makc. 100 r npenapat

CpeLLy KOTNeH KaMbK B OTAENEHNETO 3a npenapar
3a OCHOBHOTO npaHe (oTaenenve No. 2). Ako
npenaparbT cpeLly KOT/IeH KaMbK € BbB hopmara
Ha TabneTku, CroxeTe camo efHa TabneTka B
otaenexue No. 2. [MoacyleTe BbTPELIHOCTTA Ha
6apabaHa ¢ 4MCT napLan cnea Karo nporpamara

NPUKIOYN.
V3nonaeariTe npenapar cpeLly KOTNeH KambK,
noaxonAiy 3a nepanHn MallinHn.

Cnep BCAKO U3nupaHe npoeepABariTe Aa HAMa
oCTaHanm 4y>xav BellecTsa B 6apabaHa.

CundpoHbT TpAGBa Ja ce NOYMCTY ako B
OTAEeNeHNeTo 3a OMEKOTUTEN ce crbupa
noBeye OT HOPMasHOTO KONWYECTBO BoAa U
OMEKOTUTEN.

MoBTapAnTe npoueaypaTa no No4YUCcTBaHe Ha
6apabaHa Ha Bceku 2 meceLa.
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Ako oTBOpuTe Ha bapabaHa nokasaHn Ha churypara
ca 3anyLueHu, rm oTryLweTe C MOMOLLTA Ha Krevka 3a
3b6M.

MeTanHuTte 4y>kam BellecTsa e AoBeaart Ao
neTHa oT pwpXAaa no 6apabaHa. Mouncrete
neTHara no 6apabaHa c nomoLiTa Ha
noYMcTBaLLY BELEeCTBa, NOAXOAALM 32
13ron3saHe BbpXy HepbXxaaema CToMaHa.
Hwukora He usnonseanTe cToMaHeHa unu apyra
Ten 3a NnoYncTBaHe.

(&

BHUMAHMUE: Hvikora He u3nonaeaiite rbba
YNV U3CTbprealum Matepuanu. Te we nospeaaT
60A4MCaHINTE 1 MIACTMACOBY NMOBBbPXHOCTM.

5.3 NMouucTeaHe Ha Kopnyca

M KOHTPOJHUA naHen

3abbplueTe kopryca Ha NepasiHATa CbC canyHBa
BOAa vnn HeabpasuneeH renoobpaseH npenapar npu

HeobXoAMMOCT, crnef KoeTo noAcyweTe ¢ MeK napuar.

M3non3sainTe camo MeK v BfiaxeH napuan 3a ga
MNOYNUCTUTE KOHTPONHUA NnaHen.

5.4 NouBaHe Ha unTpuTe

3a BxogAwaTa Boaa.

B kpanA Ha BCekn OTBOP 3a BXOAALLA BOAA 0T3a[ Ha
nepanHATa 1 B Kpas Ha BCEKW BXOAALL MapKy4, KONTO
ce CBbP3Ba C KpaHa, uma onnTbp. Team ountpum
npeyar Ha Yy>Kay Tena v 3aMmbpcuTeny BbB Boaata
[a Bnu3ar B nepanHaTa. duntpute TpAbea na ce
MOYMCTBAT ThiA KaTo Te NOCTOAHHO Ce 3aMbpcABaT.

A

—_

3aTBOpeTe KpaHoBeTE.

2 Caanete HakpanHVLMTE Ha MapKy4uTe 3a
BXofALlaTa BoAa 3a Aa CTUrHeTe Jo huntpute
B KNanuTe 3a BxogdAllara Bopaa. [MouncreTe rm
€ noaxopALLa YeTka. AKo (hunTpuTe ca MHOro
MPBCHW, 1 13BaAETE C LUMMLM W TV NoYncTeTe.

3 WN3BageTe untpuTe OT NpaBuTe HaKpanHnLm
Ha MapKy4nTe 3a BXoAALla BOAa, 3aeAHO C
YMUTETHATENWTE, U I NoYMcTeTe LANOCTHO Nog,
Tevalla Boga.

4 TlocTtaBeTe BHAMATENHO YNITbTHATENUTE U

chunTpuTe 06paTHO Mo MecTaTa UM 1 3aterHeTe

ravikuTe Ha MapKy4da ¢ pbka.

5.5. U3TOuBaHe Ha ocTaTb4Ha Boaa U
noyucrTeaHe Ha punTbpa Ha nomnara
(DmnTpMpamaTa cucTtema Ha mallnHata B/ npegnassa
TBbpAUTE NpegmeTn KaTo kon4vyeTta, MOHETU N

KOHLM [a ce 3akneLAaT B rnepkara Ha nomrnara

npun U3To4BaHETO Ha BoAaTa OT nepanHATa. Mo

TO3W Ha4YMH BoAaTa ce ustoysa 6e3npobnemHo, a
OMepaTVBHUAT XXMBOT Ha Nomnara ce yabrxasa.

AKO neparnHATa B1 He 13NoMnBa BoAaTa, Bb3MOXHO
€ MNTBPBLT Ha NoMnarta Aa e 3aapbeTeH. PUNTbpbT
TpAbGBa Aa ce MoYMCTBa BCEKU MbT Korarto ce
3a4pbCTM UNn Ha Bcekn 3 Mecelia. 3a Aa ce novncTu
unTBPBLT Ha Nomnara, BogaTa TpAbBa Aa ce U3TOoUM.
[peawn TpaHcnopTMpaHe Ha MalumHaTa (Hanp. npu
npemecTBaHe B HOB [IOM) M B Cly4an Ha 3aMpb3BaHe
Ha BOAaATa, MOXe [a Ce HaloXu Aa M3To4nTe JoKpai
Bojara oT ypeaa.

A\

BHUMAHME: Octatbuhm 4y am Belsectsa
BbB (OUNTHPa Ha Nomnara Moxe Aa NoBpeaAT
MalvHaTa BU 1 A NPEAU3BIKAT LUyM.

BHUMAHMUE: Ako ypeabT He ce n3nonaea,
3aBbPTETE KpaHa, OTKaYeTe BXOAALUMA MapKy4
V1 oTueAeTe BoAaTa B MaluMHaTa 3a Aa He

Ce 3as1eqil eBEHTYarHO B PaiioHa, KbAeTo e
MOHTUpaHa.

BHUMAHMUE: Crneg Bcrka ynotpe6a,
3aTBaAPANTE KpaHa Ha BXOAALLMA MapKyY.

3a ga nouunctute MPBbCHUA CI)I/IHT'bp uaa

U3TOo4UTEe BoAarta:

1 W3BageTe wencena oT KOHTaKTa 3a ja
NPpeKbCHEeTe 3axpaHBaHETO C eNIeKTPU4eCTBO.

A\

2. OTBOpeTE Kanaykara 3a 3apexjaHe.

BHUMAHMUE: Temnepatypara Ha BogaTa B
MalumHaTa Moxe aa cturde ao 90 C. 3a ga
136erHeTe pucka oT uarapaHe, nodncTeTe
hunTbpa Yak crea KaTo nepasHATa ce oxnaau.

3 Hakoun mopenu ca obopyasaHu ¢ Mapky4 3a
M3TO4BaHe MNpw CreLuHn criy4au, a apyru He ca.
CnepnpaviTe OONMHUTE CTBIKY 32 Aa U3TO4UTE
Bogara.

U3TouBaHe Ha BoAaTa KoraTo ypeabT e obopyaBaH

C MapKy4 3a U3To4BaHe B CMELHU cryvau:

a Vsgbpnante ApeHaXkHWA MapKyy 3a CrieLuHun
cny4av OT rHe3[0TO My.

b MocTtaeeTe ronAam cbA B Kpasa Ha MapKyya.
M3To4eTe BogaTa B Cbaa Kato usgbpnare
Tanara B KpaA Ha Mapky4a. Korato cbabT ce
Harmb/HKM, 3anyLueTe 0THOBO KpaA Ha MapkKy4a ¢
Tanata. Cnep KaTto U3XBbpNnNTe Bogara oOT CbAa,
noBTOpeTE ropHata npouenypa 3a Aa u3tounte
BOJaTa OT MalumHaTa AoKpan.

¢ Korato n3ro4BaHeTo Ha BoaaTa NpuKoyu,
3anylueTe OTHOBO MapKy4a ¢ Tanara u ro
noctaseTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

d 3aBbpTeTe hunTbpa Ha Nnomnara 3a Aa ro
nssaguTe.
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MsTouBaHe Ha BoAaTa KoraTo ypeabT He e
o6GopyaBaH C MapKy4 3a M3TO4YBaHe B CMeLIHU
cnyyau:

7 |

a [MoctaeeTe ronAm cbA Npea yunTbpa 3a Aa Moxe
BOJATa B HEro Aa ce U3To4um B CbAa.

b Pasxnabete countbpa Ha nomnara (obparTHo
Ha YaCoBHVKOBATa CTpeska) JoKaTo BoaaTa
OT HEro 3anoyHe Ja n3Tnya HaBbH. HambnHeTe
nsTnyalaTa Boaa B Cbaa, KOMTO CTe NocTaBun
npea cuntbpa. BuHarn gpbxTe Habnuso napuan
3a Aa 3abbpLueTe eBEeHTYyaHO pasnATaTta BoAa.

¢ KoraTo Boaara B MalumHaTa ce U3Ttouun AoKpan,
n3BageTte unTbpa AOKPan KaTo ro 3aBbpTuUTe.

4 [NouncTeTe BCAKAKBW OTNaraHnsA rno BbTPeLHocTTa
Ha hunTbpa, KaKTo 1 BakHaTa OKOmo nepkara Ha
roMnara, ako nMa Takmea.

5 MoHTupaiTe puntbpa

6 AKO Kanaykara Ha hunTbpa ce CbCToMn OT ABe
YacTu, 3aTBOpeTe Kanadvkara KaTto HaTucHeTe
YXOTO . AKO Ce CBCTOM OT eiHa 4acT, MbPBO
HamecTeTe ylleHuaTa B fonHaTa N 4acT Ha
mecTara UM, a crnea ToBa HaTUCHETe ropHarta YacTt
3a fa 3arBopuTe.
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6 TexHu4yecku cneundukaumm

B cvoTBeTCTBME C AenervpaHuaT permanameHT (EC) Ne:1061/201

VMe Ha fjocTaBumMKa N 3anaseHa Mapka Beko
me Ha mopena WMY 51022 PTYB3
KanauwteT moLHocT (kr) 5
Knac eHepruitHa ecoexktnaHocT / Ckama ot A+++ (Hait-Bucoka echektneHocT) Ao D (Halt-Hucka P
eheKTMBHOCT)
lopuweH pasxop Ha eHeprist (kWh) () 148
Pasxop Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyuHn 60°C” npu mbnHo 3apexaaHe (kWh) 0.720
(F:(z;);on Ha eHeprus Ha ctaHaapTHaTa nporpama “Mamy4Hn 60°C npu YacTUYHO 3apexaaqe 0,630
Pasxop Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama ‘Mamyytn 40 °C” npu mbriHo 3apexaaHe (kBy) 0.535
Pasxop Ha eHeprus B ‘uakmtoueH peskum’ (W) 0.250
Pasxop Ha eHeprusi BbB ‘BkrtodeH pexim’ (W) 1.000
llopuieH pasxof Ha Boga (1) @ 7700
Knac ecbektuHocT Ha LieHTpodbyra / Ckana ot A+++ (Hail-Bicoka edektBHoCT) fo D (Hait- c
H1CKa eheKTUBHOCT)
MakcumanHa ckopocT Ha LieHTpodpyrpaHe (06opoTa B MiHyTa) 1000
ChbabpkaHue Ha ocTaTbyHa BaxHocT (%) 62
CraHpapTHa nporpama namyy4xu © Mamyynm Exo 60°C 1 40°C
Pasxon Ha eHeprus Ha crargapTHata nporpama “MamyyHn 60 °C” npu MbHO 3apexaaHqe (MuH) 190
Pa3axop Ha eHepris Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyyHu 60 °C” npu yacTUYHO 3apexaaHe 160
MUH
E’aaxgm Ha eHeprus Ha cTaHaapTHata nporpama “Mamyytn 40 °C” npy YacTuYHO 3apexaaHe 150
MUH
[MPOABIKUTENHOCT Ha BKITOYEH PEXUM (MIH) N/A
Emuncys Ha Bb3ayLLeH akyCTU4eH Lwym npu npaHe/LenTpodyrmpane (dB) 59177
Brpaper Non
Kanauwret mowHocT (Kr) ®
BucoumHa (cm) 84
LLnpoynHa (cm) 60
[bn6ounHa (cm) 415
HeTHo Terno (+4 kr) 59
EanHnyeH Bxoa 3a Boaa / [IBoeH Bxof 3a Boa ..
* HannuHo
Enekrpuyectso (V/Hz) 230V /50Hz
061y en.notok (A) 10
O61wa mowHocT (W) 1550
Kopn Ha 0CHOBHWS Mogen 9213

() PasxoabT Ha eHeprusi ce 6asupa Ha 220 cTaHAPaTHI NEPUNHY LKA Ha Nporpamy 3a namy4Hu Tekaum npi 60°C 1 40°C npu MbAHO U YacTUYHO
3apexaaHe, 1 KOHCYMaLVs MY PeXVUMM Ha HUCka MOLYHOCT. [IeACTBUTENHUST pasXxoz Ha eHEepris 3aBI1CK OT TOBA MO KaKbB HaUMH Ce 13ronasa
ypena.

@ PasxonbT Ha Boaa ce 6aavpa Ha 220 cTaHAapTHY NEPUIHY LMKbNa Ha nporpama namyyHi Tekaru npy 60°C v 40°C npy MbAHO 1 YacTYHO
3apexaaHe. [IefiCTBUTENHUAT pa3xof Ha BOfa 3aBUCH OT TOBA MO KakbB HauMH CE M3NOon3Ba ypenaa.

® Mporpama “Ctanaapt 60°C namyurm” u “ctaHaapt 40°C namyyHi” ca CTaHAApTHUTE NepUnHI NPorpaMm, CBbP3aHu ¢ MH(opMaLsTa BbpXy
€eTuKkeTa 1 (uLLa, MOAXOAALLM 38 NpaHe Ha HOPMArHO 3aMbPCEHO MaMy4HO NpaHe 1 Ye Te Ca Hail-eheKTUBHUTE NPporpamy, Lo Ce oTHacs A0
KOMBUHMPaH pa3xoz Ha eHeprus 1 Boaa.

TexHuueckuTe cneLmdukaLmn Moxe aa 6baat npomeHeHu 6e3 npefBapuTenHo npegynpexaeHue ¢ uen nopobpsiBaHe KayecTBOTO Ha npogykTa.
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7 Bb3MO)XHU pelieHuA Ha Bb3HUKHanNu npobnemu

MporpamaTta He MO)Xe fia ce cTapTupa unu aa ce usbepe.

e [lepanHATa e NpeMuHana B pexxvmM Ha camo3salumTa nopaamn Bb3HWKHaI BbHLUEH Npobem (B
ENEKTPUHECKOTO HanpeXxxeHne, BOOHOTO HasAraHe 1 T.H.). >>> 3a fa OTKaXXeTe nporpamara, 3aBbpTeTe
cefieKTopa Ha nporpamuTte 3a ga usbepete gpyra nporpamva. lNpeauuHara nporpama 6vea oTkasaHa. (Bumx
“Otka3 Ha nporpama”)

Bopaa B nepanHATa.

* B mawmHaTa MoXe Aae ocTaHana Masiko Bofja B CneacTBue Ha npouenypuTe rno Ka4eCTBeH KOHTPO/ B
npoueca Ha Npon3BOACTBO. >>> ToBa He e ornacHo, Bogara He Bpegu Ha maluuHara.

MalwmHaTa Bubpupa unu nsgasa wym

e MalumnHaTta Moxe [a He e HMBeNvpaHa Ha noga. >>> Perynvpaiite kpadetara 3a 4a H1Bevpare MallmHara.

* BbB hunTbpa Ha nomnara Moxe Aa HaBMA3M0 HAKAKBO TBBPAO BELECTBO. >>> [lounucteTe (huntbpa Ha
nomnara.

e ObesonacABalLMTe 60TOBE 3a TPAHCMIOPTUPAHE HE ca CBaneHW. >>> OTcTpaHeTe obesonacssaLymte 60/ToBe
3a TpaHcrnopTMpaHe.

e KonnyecTBOTO NpaHe B MaluMHaTa MOXe Aa € TBbPAe Manko. >>> [lo6aBeTe oLLe rpaHe B MaLlmHara.

e MawmHaTa MoXe Aa e NpeToBapeHa C npaHe. >>> M3pagete 4acT OT NPaHeTo OT MalLMHaTa U pasnpeseneTe
TexecTTa paBHOMepHo B bapabaHa.

e MawwuHaTa MoXe Aa e onpAHa A0 TBbpAA NMOBBbPXHOCT. >>> [lpoBepeT Aaam MalumHaTa He onvMpa TBbpaa
MOBBPXHOCT.

MepanHATa cnupa marnko cnep 3ano4saHe Ha nporpamara.

¢ [eparnHATa MOXe BpeMeHHO Aa € CrpAna Mo NpuYuHa Ha HUCKO HanpeXXeHWe. >>> epanHaTa e NPoabIXY
paboTara cu Koraro esieKTpU4eCcKOTO HarpexeHne AOCTUTHE OTHOBO HOPMAaJTHOTO CH HUBO.

TaumepbT Ha NporpamMaTa He U3BbpLUBa 06paTHO 6poeHe. (Mpu moaenu c gucnnen)

° TarmepbT MOXe Aa Crpe Mo BpeMe Ha HAaTOYBAHETO Ha BOAA. >>> MHAMKATOPbT Ha TaliMepa He U3BbPLLBA
06parHo 6poeHe AoKaTo MaLLmHaTa He noeme AocTaTrbyHO KO/ImYecTBo Boga. [lepasiHATa n3qaksa 4a ce Hamb/H
C 4ocTarb4YHO KO/IMYECTBO BoAa 3a Aa ce n3berHe HegonsnvpaHe B CreACcTBue vncara Ha Boga. VIHankatopbT Ha
BpemeTo npoAb/kaBa 06patHoTo 6poeHe cres ToBa.

* TarimepbT MOXe Aa Ccrpe Mo BpeMe Ha CTbhKaTa Ha 3arpABaHe. >>> MHanKatopbT Ha BPeMeTo He U3BbpLUBA
06parHo 6poeHe AoKaTo MaLumHata He JOCTUrHe u3bpaHara Temneparypa.

° TarimepbT MOXe Aa Crpe Mo BpeMe Ha CTbKa LeHTpodyrupaHe. >>> AsTomaruyHara cuctema 3a ornpesesnsHe
Ha HebanaHc1paHo npaHe MoXe Aa ce e eKTuBMpasa rnopaan HepaBHOMEPHO pasnpenesieHne Ha npaHeTo B
6apabaHa.

e MawwuHaTa He ce NPeBKIIOYBA Ha LieHpodbyrpaxe B crlyyan, Ye NpaHeTo He e paBHOMEPHO pasnpeneneHo
B 6apabaHa 3a aa npeanasu nepasiHATa u 3acbukanAawmTe A NpeameTn oT nospega. To TpAbsa Aa ce
npepasnpeneny n nycHe 0THOBO.

OT YeKMemKeTO 3a nepusiH1 npenapaTtuv n3nusa nAaHa.

* /I3non3saH e TBbPAE MHOro NnepusieH npenapar. >>> Cmvecerte 1 C.J1. OMEKOTUTEs C 11 BOAA M U3CUMETE B
[M1aBHOTO OTAENIEHNE Ha YEKME/XKETO 3a NepuUIIeH npenapar.

e CnoxeTe nepuneH npenapar B MallMHaTa B CbOTBETCTBUE C NMPOrpaMmnTe 1 MakCUMaITHVA KanauuTerT,
nocoyeH B “Tabnuua ¢ nporpamm n koHcymauma’” MNpu fobaBAHe Ha AOMBIHUTENHN XMMVKanu (MpenapaTu
3a MoYMCTBaHe Ha neTHa, 6envHa v Ap.), HamaneTe KONMYecTBOTO NepusieH npenapar.

MpaHeTo U3nNu3a MOKPO B Kpas Ha nporpamara

¢ Bb3MOXHO e Aa ce e Nnoy4nsia TBbpAe MHOO NAHa U aBTOMaTUYHaTa cucTema 3a abcopbupare Ha naHa Aa
ce e aKTuBMpasa rnopaav 1aronasaHe Ha TBPAE rofiAMO KOMMHYECTBO NepuiieH npenapar. >>> Msnonssaite
npernopv4YnTesIHOTO KO/IN4eCTBO rnepursieH rnperapar.

¢ MawwvHara He ce NPEeBKIIoYBa Ha LIeHPOyrupaHe B Criyyaii, Ye NpaHeTo He € PaBHOMEPHO pasnpeseneHo
B 6apabaHa 3a Aa npeanasu nepasnHATa 1 3a0bukanawmTe A npeaveTy ot nospeaa. To TpAGsa 4a ce
npepasnpeaen 1 nycHe OTHOBO.

MPEAYNPEXOEHUE: Axo He Moxe Aa paspelunTe npobriema BbrpeKu, Ye CTe Crasuin yKasaHuaTa B To3u
pasgen, ce KOHCyNTUPaiiTe ¢ ThProBeLa uim NpeacTaBuTeN Ha OTopUaMpaH cepema. Hukora He ce onuTeaiTe na
ronpasuTe HepaBoTeLmaA ypes camu.
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TomHo MpaHe  ThiHO npaHe

Vauexpane
(Mowna)

Npeanassase ot
HamasKeaHe

Bamepxane Ha
yannakeareto

ExenHesHn
exnpec
(Daily express)

Cwecenn 40
(Mix 40)

Cynep 40

CuHTeTinn Mamyurn matepun Mpeanparie
ThKaH!

1Opran Bakniowsau  PbuHo npane
(OnexoTena  MexaHusbm 3a
saBveka)  sawwTa ot geua
Crapr/Ma Bes Bupso
ysa  ueHtpodyrupa  usnvpare
He

Puan

fombnHutento  OcsexasaHe

wannakeaxe

OcHosHO
npaHe

BabyProtect
(3auwwra sa
6e6ero)

3asvpueno

LbHin

Msnnaxeare Mpare L Ha Kocmn o
ThKaHM AOMaLHY OGN
(HenukatHn matepun)
Eko namyk BubiiHewn Thkawn  eknpec 14 ExenHesHu Mini 30 Orcrpannsarie Ha
(B oo 6o Kocmit oT AomauwHi
marepun) exnpec oGy +

CriopTHo o6nekno OTnarare Ha

(Xpress Super Short)

Crynomacona TeMnopaTypa  MlowicroaWe Ma flommmpe  Exo woro
GapaGara (Eco Clean)
Vrenanaro _ Fashioncare BxnMakn.  sparara rotos
crapra (Mpane Ha mogun
apexy)

(Sports)
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1 BaxnuBsi iHCTPYKLUIii 3 TEXHIKN 6€3NeKn 1 OXOPOHU

HaBKOJIMWHBOIO cepegoBulla
Y ubomy po3aini MiICTATLCA IHCTPYKLUi 3 TEXHIKM 6e3nekun oA
3axuCTy BiA pPU3KKIiB TpaBMyBaHHA abo 3anofiAHHA MaNHOBOI LUKOAMW.
HeBWKOHaHHA UnX IHCTPYKLIN Beae A0 aHyNtoBaHHA rapaHTii.

1.1 3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekun

¢ 8-pivHi Ta CTApPLUOro BiKy AiTWU, a8 TAKOXX 0COBU 3 0BMEXEHUMU
i3UYHUMN, CEHCOPHUMU 1 IHTENEKTYaNbHUMN MOXIMBOCTAMK ab0
TaKi, WO He MaloTb JOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBaTUCA LM
npuvnagom nviwe nig HarnAaoM i 3a BkasiBkaMmy CTOCOBHO 6e3MeyHoro
KOPWUCTYBaHHA NpuiiaZioM i NOB’A3aHUX i3 KOPUCTYBAHHAM PU3UKIB.
He nossonAanTe AitAM rpatu 3 npunagoM. it MOXyTb BUKOHYBaTU
YUCTKY Ta OBCMyroByBaHHA nNpunaagy nuwe nif YniMcb Harnqaa0M.

* He BCTaHOBNIOMTE MaLLUWHW Ha NiAfory, BKpUTY KUNMMOM. HepgocTaTHA
BEHTUNALIA NOBITPA Mig MALLNWHOK MOXE CNPUYUHUTY rneperpis
enexkTpu4HuX getanen. Lle moxxe ctBopuTtn Npobnemun B poboTi
MaLLVHW.

¢ V pasi HecnpaBHOCTiI MaLMHW 3abBOPOHAETBLCA i ekcrnyaTauid 4o
PEMOHTY NPeACTaBHUKOM aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CNy>6u. IcHye
PU3NK YPaKEHHA eNeKTPUYHUM CTPyMom!

¢ KOHCTPYKLUiA NpasnbHOI MalvHW nepeadavae npogoBXeHHA poboTu y
pasi BiAHOBNEHHA €feKTponocTayaHHA NicnAa Noro NopyLeHHA. AKLLO
BM XO4ETE cKacyBaTu nporpamy, aue. po3ain "CkacyBaHHA nporpamum”.

¢ [1igknoyiTb MaLMHY [0 3a3eMJ1eHOI PO3ETKU, 3aXULLEHOI MNaBKUM
3anobixkHnKoM Ha 16 A. O60B'A3KOBO AOPYHiTb 06nagHaHHA
3a3eMieHHA KBanihikoBaHOMY eneKTpuKy. Hala komnaHiAa He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a 36UTKU BHACHIAOK BUKOPUCTaHHA MallmnHM 6e3
3a3eMJIeHHA BiAMNOBiAHO A0 MiCLEBUX HOPM i MpaBus.

e 3aNMBHWUM i 3NIMBHWN LUNAHMM 3aBX M NOBUHHI By T HaAinHO
3aKpirnseHi Ta He MaTy NOLWKOAXKEHb. IHaKLe iCHYE PU3NK NPOTIKaHHA
BOAM.

® He BiguMHAWTE ABepuATa ANnA 3aBaHTaXKEHHA GiNN3HM N He BUAManNTe
QinbTp, AKLWO Yy 6apabaHi € Boaa. IHakLwe MoXxe CTaTUCA 3aTOMNEeHHA,
a TakoX iCHye pn3nK TpaBMyBaHHA BiJ rapA40i BOAM.

* He HamaranTeca cunoto Big4MHUTK 3ab610KOBaHi AsepuATa
3aBaHTaXeHHA 6inn3Hu. [1BepuATa 3aBaHTaXeHHA OyayTb roTosi A0
BiAMMHEHHA Yepes KifbKa XBUSINH MICNA 3aBEPLUEHHA LMKIY NPaHHA.
Y pasi HamaraHHA CUJIOK BiJYUHUTY ABepuATa ONA 3aBaHTaKEHHA
BiNIM3HM MOXKHa NOLLKOAUTM ABepUATa i MexaHi3M 3amka.

¢ AKLLO MalUMHA HE BUKOPUCTOBYETLCA, Bif ' eaHanTe ii Big
efleKTpoMepeXi.

* He Mn1Te MaLlLmnHy, CIPAMOBYIOYM HA HeT NoTik Boau! ICHYe puank
YPaXKEHHA eNeKTPU4HUM CTpyMom!

* He TopkaviTeca WTencenbHOI BUIKU BONOrMMKU pykamu! He TArHiTbL
3a LWHYP XMBMEHHA, WOo6 Big’ eqHaTu npunag Bif enekTpomMepexi,
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6epiTbCA TiNbKK 3a WTencenbHy BUNKY!

* BUKOpUCTOBYMTE NuLLE Ti NpasibHi 3aco6u, KOHOUUIOHEPU N [O6ABKM,
AKi NpU3HaYeHi AnAa aBTOMaTUYHUX NpasibHUX MaLLVH.

e [loTpuMynTECA IHCTPYKLIN, BKA3aHNX HA €TUKETKaX TKaHWH 1
yrnakoBkax 3acobiB Ana MUTTA.

¢ [1ig yac pobiT 3i BCTaHOBNEHHA, 06CNYroByBaHHA, YACTKU N PEMOHTY
MaLLWHy cnig 060B'A3KOBO Bif'€AHATU Bif ENTEKTPOMEPEXKI.

¢ PO60TW 3i BCTAHOBJIEHHA I PEMOHTY MaLUWHW Cig aopyyaru
NPEACTaBHUKY aBTOpM30BaHOi cepBicHOi cnyx6u. BUpO6HMK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a LWKOoAY, 3anodiAHy BHACMNiAOK BUKOHAHHA pobiT
ocobamu, AKi Ha Lie He YNOBHOBAaXKEHI.

¢ V BUNaAKY NOLIKOOXKEHHA LLUHYPa XXUBSIEHHA MOrO 3amiHy Mae
BMKOHYBaTu BUPOBHUK, cepBiCHa cny>ba 4m ocoba, Lo Mae
aHanorivyHy keanigoikauijto (6axxaHo, eneKkTpuk) abo ynoBHOBaXkeHa
iMnopTepomMm, AndA 3anobiraHHA MOXSIMBUM PU3MKaM.

e MaLunHy cnig BCTaHOBUTU Ha PiBHY, TBEPAY, OPU30OHTasTbHY NMOBEPXHIO.

* He BCTAHOBNIONTE MALLWHY HA KATMMOBE NOKPUTTA i3 JOBIMM BOPCOM
4K NOAiGHI NOBEPXHI.

¢ He BCTAHOBNIONTE MALLMHY HA BUCOKY OCHOBY i Ha Kpato MiaBULLEHHA.

® He cTaBTe MalUMHY Ha LUHYP >XMUBJIEHHA.

® He BUKOPUCTOBYMTE XOPCTKY rybky 4n abpasnBHum matepian. Lle
MOXKE nowkKoauTn nodhapboBaHi, XpOMOBaHi Y1 NacTMacoBi MOBEPXHI.

1.2 BukopucTtaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

¢ L|a mawwmrHa npusHadeHa anAa nobyToBoro 3actocyBaHHA. BoHa
He npu3HadeHa AnA KOMEpLiNHOI ekcrinyaTtawii Ta He NoBUHHA
BMKOPUCTOBYBATUCA NO3a MeXXamu ii BUKOPUCTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM.

e MalunHy MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW TiflbKW ANA NPaHHA i
onornicKkyBaHHA GINIM3HK 3 BiANOBIAHMM MapPKyBaHHAM.

* BUpo6HUK He Hece BiAnoBiaanbHOCTI 3a NOLKOAXKEHHA BHACHIAOK
HenpaBWbHOI eKcnyaTauii abo TpaHCMopTyBaHHA.

1.3 besneka aiten

¢ [lakyBasnbHi matepianu Hebesne4Hi AnAa aiten. 36epiraite NnakyBasibHi
martepianv B 6e3ne4HoMy W HEAOCAXKHOMY ON1A OiTen MicLi.

¢ EnexkTponobyToBi Npunaan Hebe3neyHi ana gitei. He gonyckante
AiTen 4o mawmHK nig Yac ii poboTtn. He nossonanTe im BTpyyaTmcA B
poboTy MawmHu. Kopuctymnteca dyHKUieto 6r1oKyBaHHA Bif AiTen, Wwob
YHEMOXJ/TMBUTY NOLIKOAXKEHHA MALUMHWN AiTbMU.

¢ He 3abyBanTe 3a4nHATN ABepUATa OJ1A 3aBaHTa>KEHHA BiNM3HKN, Konu
BMXOAMTE 3 MPUMILLEHHA, B AKOMY BCTQHOBMEHO MaLLVHY,.

¢ 36epiranTe yci 3acobu AnAa MuTTA i Jo6aBKK y 6e3nedHoMY i
HEeLOCAXHOMY A4 AITen MiCLi, 3aKpUBLUN KPULLKY KOHTenHepa 3acoby
ANA MATTA YK 3anedaTaBlun YNaKoBKY.
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Ockinbkn 4nA npaHHA BUKOPUCTOBYETLCA rapAya Boaa,
& CKMO ABEPLAT 3aBaHTAXKEHHA CUMLHO HarpiBacTbeA. Tomy

CnigKynTe 3a TUM, o6 AiTn He Habnmxanuca 4o ABEepuUAT
3aBaHTaXXEHHA Nif, Yac NpaHHs.

1.4 IHpopmauia Wwoao nakysasibHUX MaTepianiB

¢ [lakyBanbHi MaTepianu MalinH1 BUrOTOBSEHI 3 MaTepianis, WO
MOXYTb By TU BUKOPUCTaHI MOBTOPHO, BiAMOBIAHO A0 €KOMOMYHNX
HOPM, YNHHUKX Y HaLliK KpaiHi. He yTunisynTte ix pa3omM 3 nobyToBrMm
W iHWK1MK Bigxoaamun. 3ganTe ixX Ao cneuiarbHOro NyHKTY Npuruomy
nakyBaJibHUX Martepiasis, yrOBHOBaXXKEHOIO MiCLIEBUMU OpraHamm
Bnaau.

1.5 YTunisauia craporo npunaay
e | len npmvnag BUroToB/EHO 3 BUCOKOAKICHUX AeTanewn i marepianis,
AKi NignAratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobui. Tomy He
BMKUpanTe npunagy 3i 3sM4anHnuMy nobytosBnMM Biaxodamu nicnsa
3aBepLUEHHA MOoro ekcnyaTauii. 3ganiTe noro Ao creuianbHoro
NYHKTY NpUoMy AfA NepepobKun BiaxoaiB eNeKTPUYHOro 1
€IeKTPOHHOro obnagHaHHA. [lisHanTeca Npo HanbMXKYMM NYHKT
NpUNUOMY BiOx0AiB y MicLeBUX opraHax Bnaau. CnpuanTe 3axucty
HaBKOMMLWHBLOIO cepefoBuLLa Ta NPUPOAHNX PECYPCIB LLAXOM
nepepobKn BUKOpUCTaHNX Npunagis. lNepea ytunizadieto npunany
HeobXiAHO 06pi3aTy LUHYP XUBMEHHA 1 3n1aMaTh 3aMOK ABEpLAT
3aBaHTaXKyBasIbHOrO JHOKa, LWo6 3anobirT MOXNuBIn Hebeanewi onA
AiTen.
1.6 BignosigHicTb anpekTnsi WEEE (wono Biaxoais
eJIeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro ob6s1agHaHHA)
Llen Bupi6 Bignosigae sumoram Oupexktusn WEEE (2012/19/EU).
Llen Bmpi6 no3Ha4YeHnIn CUMBOSIOM NPUHANEXXHOCTI A0 KaTeropii
BIAXOAIB €NEeKTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOro obnaaHaHHAa (WEEE).
Llen Bmpi6 BUroTOBNEHUA 3 BUCOKOAKICHMX AeTanen 1a
marepianis, AKi NignNAratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO I
nepepobui. [icnAa 3akiH4eHHA TepMiHy ekcnnyaTaudii Luen Bupié He
MOXHa BUKMAATW pPa3oMm 3i 3BU4anHUMK NobyTOBUMM BiaXo4aMMU.
Woro cnig 30aty y BignoBigHUA NYHKT 360pY BiAX04iB €MeKTPUYHOIo
N eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHA AK BTOPUHHOI CUPOBUHW. IHChopMaLito
MPO MiCLEe3HaXOMKEHHA HaNBNMXKHOro NyHKTY 360py BiAXo4iB MOXHA

OTPUMATU B MICLIEBMX OpraHax Briaau. )
BignoBigHicTb [lMpeKTUBI Woao 06me)XXeHHA BUKOPUCTaHHAM LWKIiANMBUX
pe4oBuH (RoHS)

Llen Bumpi6 Bignosigae sumoram dupekTtmen RoHS (2011/65/EU). BiH He
MICTUTb LUKIAMBUX Ta iHWNX PEYOBWH, BUKOPUCTaHHA AKNX 3a60POHEHO
uieto JupekTusoto.
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2 BctaHoOBnEeHHA

[inA BCTaHOBNEHHA MaLUMHW 3BEPHITLCA 1O
npeacTaBHUKA HaNONMXX4Y0i aBTOPU30BAHOI
cepBicHOI cny>6u. [nA 3a6e3neyeHHA rOTOBHOCTI
MaLUMHW [0 eKcniyaTadji, nepLl HXX BUKMKAaTK
npeAcTaBHNKa aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI CNy>K6M,
nepesipTe iHhopMaLlito B iHCTPYKLIi kopucTyBaya i
nepekoHanTecA, Lo CUCTEMMN ENEeKTPOoNocTa4aHHs,
BOJOMPOBOAY Ta BOAOBIABEAEHHA BiAMNOBIAAI0Tb
B/MOram. AKLLO Le He Tak, 3BepHiTbCA A0
KBanichikoBaHoOro criewjianicta  BOAONPOBiAHNKA AnA
BUKOHAHHA HEOOXiAHMX POBIT.

BipnosiganbHicTb 3a nigroToBKy MicuA
po3TallyBaHHsA, MiAKIIOYEHHA 4O
eneKTpoMepeXki, BOAoNocTayaHHA Ta
BOJOBIABEAEHHA Ha MiCLli Hece NnoKyneLb.

(&

NMONEPEOKEHHA. BcraHosneHHs i
NiAKIOYEHHA MaLLMHW [0 eneKTpoMepexi mae
3[iiiCHIOBATN NPEACTaBHUK aBTOPU30BAHOI
CepBiCHOI CNy>6u. BUpobHUK He Hece
BiZINOBIAANBHOCTI 3a LUKOAY, Lo MOXe 6yTun
3anogiAHa BHACMiAOK BUKOHaHHA pobiT
ocobamu, AKi Ha Lie He YNOBHOBaXKEHI.

A\

2.3 BupaneHHA TpaHcnopTyBanbHUX
KpinneHb

ﬁ NMONEPEOKEHHA. He sHimante

NMONEPEOXKEHHA.Mepen scTaHoBneHHAM
BidyanbHO NepesipTe BiACYTHICTb AeeKTiB Ha
MaLuHi. Y pa3i ix BUABNEHHA He BCTAHOBIIIOWTE
MaLumHy. MowkoakeHi BUpoby CTaHOBNATL
3arposy Batlii 6e3neLi.

A\

3abe3aneyTe BiACYTHICTb NEPErUHIB,
3aTUCKaHHA abo 3[4aBMeHHsA LWNaHriB nogadi ta
3MM1BY BOAM Mif Yac NepemilleHHA MalUvHN Ha
MicLe nicnA BCTAHOBMEHHA abo YUCTKU.

(G

2.1 Bubip micua anA BcTaHOBNEHHA

e BcTtaHoBnonTe MallvHy Ha TBepay nignory. He
BCTaHOBJIONTE MaLLVHY Ha KUIUM i3 JOBrUM
BOPCOM Y/ Ha MOZAiIGHI MOBEPXHI.

e 3aranbHa Bara npanbHOI MaLMHN 1 CyLUIMABHOO
aBTOMaTa (3 MOBHUM HaBaHTAXXEHHAM),
BCTaHOBMEHUX OVH Haf OAHWM, CTaHOBUTb
6nm13bko 180 kr. BctaHoBNIONTE MaLLMHY Ha TBEpAY
1 piBHY MiAJI0ry, AKa Mae AOCTATHIO CMPOMOXHICTb
BUTPMMYBaTV HaBaHTaXXEHHSA!

® He cTaBTe MalMHY Ha LIHYP >XUBMEHHS.

e He BCcTaHOBMIONTE MaLLMHY B MiCLAX, A€
Temneparypa Moxe onyckaruca Huk4e 3a 0 C.

e BcTaHoBnONTE MaLLMHY Ha BiACTaHI LOHaIMEHLLE
1 cm Big, iHLWIKX MeobniB.

2.2 BupaneHHA nakyBaJibHUX KpinsieHb
[InA BUOaneHHA nakyBaslbHYX KPinieHb Haxunitb
MaLUMHy Ha3ag,. 3HiMiTb NaKyBasbHi KpinneHHs,
MOTArHYBLUM 3 CTPIYKY.

TpaHcnopTyBasbHi KPINfeHHA A0 3HATTA
nakyBasibHVX KpinneHsb.
NMONEPEKEHHA. 3HimiTb 3ano6ixHi
TpaHcnopTyBasnbHi 601K [0 NovaTKy
1. MigxoaAwmm rankosmm Ktodem ocnabre Bei 6onTu,
o6 BOHM BinbHO 06epTanuca (C).

ekcnnyarauii MawuHK. [Hakwwe npunag Moxe
6yTIN NMOLLKOOXEHO.

2. 3HimiTb 3an06i>kHi TpaHcMnopTyBanbHi 6onTy,
06epeXXHO NoBEPTaOYM iX.

3. 3akpuiiTe OTBOPU Ha 3aHil CTiHLI MNacTUKOBUMMN
3arnyLuKamMu, AKi 3HaX0AATLCA Y NaKeTi 3
nocibHnkom kopuctysaya. (P)

< P

D

)

36epexiTb 3anobidxkHi TPaHCOPTYBabHI

60nTV B HaAIMHOMY MicLi A1A NOAAbLIOro
BUKOPUCTaHHA, AKLLO 3rofoM [OBEAETbCA 3HOBY
TPaHCMOPTYBATW MaLLUHY.

o
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He 3piicHioTe nepeBe3eHHA MaLUMHW,
AKLLO 3ano6idkHi TPaHCMOPTYBanbHi 601U He

[i] 3akpinneHi HaginHo!

2.4 MipknoYeHHA [o cucTemu
BOAONOCTa4YaHHA

HeobxigHui TUcK y cuctemi BogonocTayaHHA
AnA poboTn MaLLMHN Mae CTaHoBUTK Big 1 A0
10 6ap (0,1-1 MMMa). [ina 3abe3neveHHA nnaBHOI
po60TM MaLLMHW HeObXiAHO, LWOo6K NOTIK BOAN

3 MOBHICTIO BiAKPUTOrO KpaHy ctaHosms 10-80
NITPIB Ha XBUMWHY. AKLLO TUCK BOAW NEPEBULLYE
Li HOpMW, BCTAHOBITb PEAYKLIMHAI Knanax.

AKLLO BM 36MpaeTecA BUKOPUCTOBYBATU MaLLVHY
3 IBOMA BryCKHUMM naTpybkamu AnA Boan

AK NPUCTPIN 3 OAHUM BMYCKHUM NaTpybKom
(xonogHoI BOAM), Ha naTpy6oK rapAYoi

BOAV Chifi BCTAHOBWTU 3arnyLUKY, MepLu Hix
KOpUCTyBaTucA MawmHoto. (Ina npunaais, Wwo
NnocTa4aloTbCA 3 KOMMIIEKTOM 3armnyLLOK).

NONEPEMKEHHA. Mogeni 3 ogHum
BMYCKHUM naTpybKoM noaadi Boau He cnif,
nigKo4aT fo KpaHa rapAYoi Boau. Y Libomy
pasi MoXe CTaTUCA NOLWKOAKEHHA 6inn3HK, abo
MallMHa NepeKio4UTLCA Ha 3aXVICHUIA PEXUM i
He npautoBaTume.

NMONEPEMKEHHA. He BukopucTosyiite
CTapi Y1 BXXUBaHI LUaHr BOAONOCTa4aHHA Ha
HOBI MaLumHi. Lie Moxke cnpuymHATY NnAMK Ha
6inn3aHi.

. Mip'enHanTe cneuianbHi WnaHr, Wo BXOAATb A0
KOMMJIEKTY MalUUHW, 40 BOAOMPUAOMHMX NaTpyokis
Ha MalLUmHi. YepBoHMIA WwnaHr (nisun) (makc. 90°C)
npusHaYeHnin ana natpybka rapAaYvol BOAU, CUHIN
wnaHr (npasui) (Makc. 25°C) — anA natpyoka
XONoAHOI BOAW.

o
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MONEPEMKEHHA. Mig yac sctaHoBneHHs
nepekoHanTecA, Lo MaluMHa NpaBuTbHO
niAKo4eHa Ao KpaHiB rapAYoi Ta XonoaHol
BOAW. IHaKLwe nicnA 3akiH4eHHA NpaHHA 6innM3Ha
3anMwaTUMETBLCA rapAYoLo i byae 3HOLYyBaTUCA.

2. 3aTArynTe yci raviku LWnaHris Bpy4Hy. He
BMKOPWCTOBYMTE IHCTPYMEHT ANA 3aTAryBaHHA
raviok.

3. licnA NigKntoYeHHA WNaHriB NOBHICTIO BiAKpUATE
KpaHu, LWob nepesipuT NPoTiKaHHA BOAW Y MiCLIAX
3'eHaHb. Y pasi BUABNEHHA NPOTIKaHHA 3aKpunTe
KpaH i 3HiMiTb ranky. [icnAa nepesipKy yLLiNbHEHHA
3HOBY PETENbHO 3aTAMHITL ranky. [inA 3anobiraHHA
NPOTIKaHHIO BOAY i LUKOAW BHACMIAOK LbOro
3aKpuBanTe KpaHW, KON BU HE KOPUCTYETECA
MaLLUHOIO.

2.5 Nip'eaHaHHA po 3nuBy
e KiHeub 3MMBHOTO WaHra cnig nig'egHatm
6esnocepenHLO OO KaHanisaLji abo pakoBUHW.

ﬁ NMONEPEOXKEHHA. Axwo wnawr

Bi/l'€AHAETHLCA Bif MiCLA BUNWBY, Balle
nomeLlKaHHA Moxe 6yTu 3anvuTe BOAOHO Nif,
Yac sunvsy Boau. Kpim Toro, icHye Hebesneka
OniKiB, OCKiNbKW TemnepaTypa npaHHA MoXe
6yT1 3aBrcokoto! [inA 3anobiraHHA NoAibHUM
cuTyauifiM, a Takox ANA 3abe3neyeHHA
NMaBHOro 3anoBHEHHA MaLLMHK BOAOIO | BUNUBY
BOAW, LWLiNbHO 3aKpIiNiTh KiHEeLb 3/TMBHOIO
LunaHra, Wwob BiH He BiA eaHaBCA.

e LlinaHr cnig 3akpinnT Ha BUCOTI MiHIMYM 40 cM i
makcumym 100 cm Big nignoru.

e AKLO WaHr NexuTb Ha piBHI Nignorn abo
6n13bKO [0 Hel, a MoTiM MigHIMaeTbCA Bropy (Ha
BUCOTY MeHLLe 40 cM Big nianoru), ue ycknagHoe
3M1B BOAM, | pedi MOXYTb 3a/MLLMTUCA 3aHaATO
BomnoruMu. Tomy AOTPUMYATECA NapameTpiB BUCOTH,
BKa3aHWX Ha MastoHKy.

T

[nA 3anobiraHHA NOTpanAAHHIO 6pyaHOI BOAK
Hasag A0 MalmHW Ta AnA 3abesnevyeHHA BiNbHOro
BUIMBY BOOM HE 3aHypLOMTe KiHeub LufaHra B
6pyaHy Body i He BCTaBNAWTE Oro B KaHanisawito
rmubLue, HixX Ha 15 cMm. AKLLO WwnaHr 3af0Brun,
BigpixXTe 1Ooro.

KiHeLb LnaHra He cnig, 3rMHaTu, Ha HbOro He Cnif
HacTynaTu 41 CTUCKATU MiXK 3IMBOM i MaLLMHOO.
AKLO LWNaHr 3aHaATO KOPOTKUM, CKopucTanTeca
OpUriHanbHYM LUIAHTOM-NOA0BXYBadeM. [JoBXuHa
LUNaHra He NoBMHHA nepesuLLyBaTh 3,2 M.

[nA 3ano6iraHHA NPOTIKaHHIO BOAW 3MTMBHUIA
LUNAHT i Oro LWNaHr-noaoBXyBay NoBUHHI ByTn
nobpe 3'egHaHi BignoBiaHNUM XOMYTOM, LLO6
YHEMOXUJIMBUTU PO3'€AHAHHA Ta BUTIK BOAM.

2.6 PerynioBaHHA H>KOK

NMONEPEMKEHHA. [Ina 3a6eaneqeHHn
MaKc/marnbHO 6e3LLyMHOi po60TU MaLLMHK

FOPU3OHTASTBHO 1 YPIBHOBAXKWUTM Ha HXKKaX.
36anaHcyviTe MaLUnHy, PErysitooUn HiXXKK.
IHaKLWwe malumHa MoXe 3MillyBaTucs i
cTBOprOBaTU Npobnemu 3 6GUTTAM abo
BibpaLlieto.
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1. Bpy4Hy ocnabTe CTOMOPHI ravkn Ha HiXkkax.

2. BigperynionTe HixXKM Tak, LWO6 MalLmMHa cToAna Ha
niAno3i ropu3oHTasNbHO 1 PIBHO.

3. 3HOBY 3aTArHITb YCi CTOMOPHI ravikun Bif, pyKu.

3 TMigrotoBka

NMONEPEOXXEHHA. He kopucTyiteca
iHCTpyMeHTamu AnA nocnabneHHA CTOMOPHUX
ravok. IHaKLe BOHN MOXYTb By TI MOLUKOAKEHI.

2.7 Nipkno4eHHA OO eneKTpomepeXxi
MigKNoYiTe MaLWWHY A0 3a3€MEHOI PO3ETKMU,
3axuLeHoi NnaBkmM 3anobixkHnkom Ha 16 A. Hawa
KOMMNaHiA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 32 30UTKU
BHACNiAOK BUKOPUCTaHHA MalLnHK 6e3 3a3eMNeHHA
BiANOBIAHO 4O MiCLIEBMX HOPM i Npaswus.

o [liaknoYeHHs cnig, 34icHIoBaTH BiANoOBIAHO A0
HaLjioHanbHMX HOPM i NpaBwn.

e [lpunap cnif BCTAHOBOBATY TakUM YMHOM,
o6 Micue MigKMOHEHHA LWHYPa XXUBSIEHHA [0
enekTpomepexi 6yno NerkogoCcTynHUM.

* AKLIO NNaBKuin 3anobi>kKHUK UM aBTOMATUYHUIA
BMMMKAY MOMELLKaHHA pPo3paxoBaHuii Ha
cuny CTpymy MeHLue 16 amnep, 3BepHiTLCA A0
KBasihikoBaHOTO eNeKTpuKa, Wob BCTAaHOBUTK
3anobibXHVK Ha 16 amnep.

e Hanpyra Baloi enekTpomepexi mae signosigatu
napamMeTpam, BKasaHvum y po3aini “TexHiuHi
XapaKTepUCTUKN".

® He BMKOPUCTOBYMTE MiAKOYEHb 32 JOMOMOro0
noaoBXyBayiB abo posrany>yBadis.

f} MOMNEPEOXKEHHA. V pasi nowkoaxeHHs

LLIHypa XXMBJIEHHA, 10ro 3amiHy Mae
3[jiCHIOBATU TiNbKV NPeACTaBHUK
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI CIY>XX6M.
TpaHcnopTyBaHHA MaLIMHU
1. MNepepn TpaHCNOPTYBaHHAM Bif'eQHANTE MaLLHY
Bi[l eNeKTpoMepexi.
2. Big'enHaviTe WwnaHrM nogadvi Ta 37mBy BOAW.
3. 3nuinTe BClo BOAY, WO 3anuwumnaca y Bupobi .
4. BcTaHOBITb 3anobidXkHi TpaHCMOPTyBasibHi 60NTN B
NOpAAKY, 3BOPOTHOMY [0 npoLeaypu 3HATTA .

He 3giicHionTe NnepeBe3eHHA MaLllnHW,
AKLLO 3anobiXHi TpaHCNOpPTyBasbHi 60NTW He
3aKpinneHi HaainHo!

(&

MNONEPEMXEHHA. MaxysansHi matepiann
Hebe3sneyHi AnA aiten. 36epirante NakyBasbHi

marepianu B 6e3ne4HoMy i HefoCAXHOMY AnA

niTen micuj.

A\

3.1 CopryBaHHA 6inn3Hm

Po3copTyiTe 6inn3Hy 3a TUNOM TKaHWHK,
KONMbOPOM, 3a6PYAHEHICTIO Ta AOMyCTUMOO
TEeMMepaTypoto NpaHHA.

O60B'A3KOBO AOTPUMYWTECA IHCTPYKL, BKa3aHNX
Ha eTUKEeTKax ofAry.

3.2 MigroToBKa 6iNU3HK A0 NpaHHA

Peui 3 meTanesummn getanAamv (Hanpuknag,
6tocTranbTepu, NPAXKU PeMeHiB, MeTanesi
r'yO3UKN) MOXYTb MOLUKOAUTW MaLUMHY. SHIMITb
MeTaneBi aeTasi abo noknaaitb Taki pedi B MiLLIOK
[ONA NPaHHA YY1 HABOJOYKY.

[NepeBipTe KWLWEHI Ta BUAMITb YCi CTOPOHHI
npeameTy (Hanpuknag, MOHETU, PyYKU, CKPINKw),
a MoTiM BUBEPHITb KULLEHI 1 MOYUCTITh iX LLITKOIO.
Taki npeaMeT! MOXYTb MOLKOANTU MaLUMHy abo
CMPVYUHNTL LUYM Mif Yac poboTu.

[pibHi peyi, Hanpuknag, AUTAYI LWKapNeTKK,
HEWNNoHOBI NaH4oXW, NOKNAaAiThb y MILLIOK AnA
NpaHHA Y1 HABOMOYKY.

[apanHun cnig BKNagaty B MalnHy BinbHO
pO3npaBneHnMN 3i 3HATUMU KPINAEHHAMM.
3acTibHITb 6NMCKaBKM, MPULLIAATE FYA3UKK, AKi
cnabo TpYMatoTLCA, 3aluTonawTe AipKy 1 PO3pUBHL.
[Nporpamu npaHHA cnig obyupaTy BiANoBiAHO A0
MO3HAY0K Ha eTKeTKax BUPO6IB — "MallnHHe
npaHHA" abo "py4He npaHHA".

He cnig npatn pasom konbopoBy Ta 6iny 6innaHy.
HoBi 6aBOBHAHI peyi TEMHOTO KOMbOpy MOXYTb
CUIIbHO NIMHATYW, TOMY X CAif, NpaT OKpemo.
[Mepen npaHHAM HeObXiAHO BiANOBIAHMM YMHOM
06pobuTK Ay>ke 3abpyaHeHi micuA i nnamu. Y
CYMHIBHVX BUMaaKax 3BepHiTbCA A0 XiIMUUCTKM.
BrkopucToBy#MTE TiNbKy Taki 6apBHUKY,
niadgapbosyBadi 11 3acobu ANA BUAANEHHA HaKuny,
Lo NpUAATHI ANA MaWWHHOTO NpaHHA. 3aBXan
LOTPUMYWTECA IHCTPYKL Ha yNakoBLyi .

LLiTaHu 11 TOHKY 6inV3Hy Cnif NpaT BUBEPHYTAMM
HaBWBOPIT.

Brpo6u 3 aHropcbkoi BOBHW nepes, NpaHHAM Criif,
MOKNACTV Ha Kinbka roavH y MoOpo3urbHy kamepy. B
TaKuUi Cnocib MOXKHA 3MEHLLMTY YTBOPEHHA KYJbOK
Ha rMoBepxHi BUPOOy.

BinnaHy, 3Ha4Ho 3abpyaHeHy 60POLLIHOM, BarHOM,
CyXMM MOMTIOKOM TOLLO, Nepes, 3aBaHTaXKeHHAM [0
MaLLVHW CNif BUTPYCUTW. Takuia 6pya, 3 6innaHmn
MOXKE HaKOMMU4yBaTUCA Ha BHYTPILLHIX KOMMOHEHTax
MaLUWHK | CIPUYUHATL 1T NOLLKOXKEHHA.

3.3 PekomeHpauii woao

3aoLa/iKEeHHA eneKTpoeHeprii

Lli pekomeHaaLji LONOMOXYTb BaM KOpUCTyBaTuCA
npvnagoM B €KOOr4HO YUCTWIA cnoci6 i
3a0LLa/KyBaTN eNIeKTPOEHeprito.

Y MalwmHy cnif 3aBaHTaxXyBaTy MakCUMasibHy
KinbKicTb 6inn3HK, 4O3BOMNEHy A1A obpaHoi
nporpamu, OfHaK He Crif, nepeBaHTaxyBaTh
MalLlVHy noHaz Mipy (avB. "Tabnuuto nporpam i
€HeprocrnoXxuneaHHA").

O60B'A3KOBO AOTPUMYMATECA IHCTPYKLIN, BKa3aHWX
Ha ynakoBLi MpanbHOro 3acoby.

BinnaHy 3 He3Ha4HMM 3abpyaHEeHHAM chif npaTtu
NpW HU3bKMIN TeMnepartypi.

[InA HeBeNMKOI KinbKOCTi BINN3HN 3 HE3HAYHUM
3a6pyOHEHHAM Crlif, BUKOPUCTOBYBATMW NporpaMu
LUBUAKOTO NPaHHA.
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e [1nA 6inn3Hn 6e3 3Ha4YHMX 3a6pyaHEHb YN NIAM
He Crif 3aCTOCOBYBaTW BUCOKI TemnepaTypu Ta
PYHKLtO NonepeaHLOro NpaHHA.

e AKwo 6inn3Ha byae CyLuMTUCA B CyLUIMITBHOMY
aBTOMaTi, CMiA, BCTAHOBIOBATY MaKCUMaribHy
[03BOSIEHY LWBUAKICTb BiAXKUMaHHA.

® He BukopucToByWTE BiNnbLUi AO3U NPabHUX
3aco6iB, HiXX PeKOMEHA0BaHO Ha ynakoBLyi.

3.4 NigroToska MawMHK [0 eKcnnyaralii
[Mepen novaTkom ekcnnyaradii MaLUvHm cnig,
BMKOHATM BCi NiAroToBui Aii, BKasaHi B po3ainax
"lMpaBuna TexHiku 6e3neku 1 3axmcTy AoBKINNA" Ta
"BcTaHoBneHHA".

[nA nigroToBKW MalnHW A0 NpaHHA 6ifiv3HW nepLu
3a Bce cnig, 3anyctutn nporpamy Drum Cleaning
(YvieHHa 6apabaHa). AKLO B MaLLMHI LA nporpama
He nepenbayeHa, cnif ckopucTaTuca cnocobom,
onucaHnM y NyHKTi 5.2.

BukopucToByinTe 3acié NpoTn Hakwuny,
NPU3HAYEHNA ANA NPanbHUX MALH.

BcepeaviHi npunagy moxe 3anviumMTmca
HeBenuka KinbkicTb BoAu nicnA npoueayp
KOHTPOIO AKOCTi HAa BUPOBGHULTBI. Lie He

LUKOAMTL Npuragy.

3.5 [lonyctume 3aBaHTaXkKeHHA
MakcumarbHe 3aBaHTaXXEHHA MaLLMHW 3aN1eXNTb
Bif TUny 6inn3HK, CTyneHA 3abpyaHeHHA 1 06paHol
nporpaMu MpaHHs.

MalumHa aBTOMaTyHO Perynioe KinbkicTb BOAN
BiINOBIAHO 10 Barn 3aBaHTaXeHo! Hinn3Hu.

MNONEPEMXEHHA. Jotpumyiiteca

pexkoMeHaLin, HaBeaeHux y "Tabnuui nporpam
i eHeprocnoxueaHHA". Y pasi HaamipHoro
3aBaHTaXKEHHA MaLUMHW AKICTb NPaHHA
noripwytoTbeA. Kpim Toro, Le MoXxe CnpuimHUT
3HaYHWI Wym i BibpaLito nig Yac pobotu
MalLLMHW.

3.6 3aBaHTa)kKeHHA GiNU3HU

1 BiguuvHiTh ABepuATa AnA 3aBaHTaXXEHHA GINN3HW.

2 3aBaHTaXKTe peyi 40 MaLUMHK, BiflbHO
po3noainAryn ix.

3 3akpwiiTe aBepuATa 3aBaHTaXXEHHA N NMPUTUCHITb
iX Tak, Wwob knauHys 3aMok. CniakyiTe, WwWob pedi
He 3aTuCno AsepuATaMn.

Mig yac BUKOHaHHA Nporpamu AsepuATa anA
3aBaHTaXKeHHA 6innM3HM 3a4unHeHi. [BepuATta
MOXKHa BiAYMHUTY NnLLE Yepe3 AeAKMIA Yac nicnA
3aBepLUEeHHA nporpamu.

G

MONEPEOXXEHHA. Henpasunsre
PO3MILLIEHHA 6INMN3HN B MALLMHI MOXE NPU3BECTU
[0 HaAMipHOro wymy 1 Bibpauii nia vac i poboTu.

3.7 BukopucTtaHHA npanbHOro
3acoby 1 KoHauUioHepa

BukopucToByto4n npasnbHi 3acobu, KoHAWLIoHepH,
[ﬂ 3acobv AnA NiAKpoXMasntoBaHHA, hapbHUKK AnA

TKaHWHW, BiAb6inoBaYi Ta 3acobu AnA BuaaneHHa
Hakwuny, cnip, AOTPUMYBaTUCA IHCTPYKLIN
BMPOBHMKA Ha yNakoBLi 1 pekomeHaaui Wwoao
[03yBaHHA. 32 HAABHOCTI BUKOPUCTOBYWTE
[03yBarbHy YaLlKy.

BucyBHUIN KOHTEHep ANA NpanbHUX 3acob6iB
BuicyBHUIN KOHTENHEP ANA NpanbHUX 3acobiB Mae Tpu
BiOAiNEeHHA:

— (1) AnAa nonepeaHboro nNpaHHA

- (2) AnA OCHOBHOIO NpaHHA

- (3) AnA KoHAMUiOHepa

— (*) BopaTKOBO Y BiAINEHHI ANA KoHAULIOHepa €
CUEOH.

© ®00

MpanbHi Nnopowku, KoHAULIIOHepU Ta iHLWi

3ac06u ONA NpaHHA
e [lepen 3anyckom nporpami npaxHA 3aBaHTaxTe
npasibHUIN NMOPOLLOK | KOHANLIOHEP.

e [1ig yac BUKOHAHHA Nporpamm npaHHA BUCYBHUIN
KOHTENHep AnA npanbHUX 3acobiB 060B'A3KOBO
mMae 6yt 3a4nHeHum!

® AKLIO BUKOPUCTOBYETLCA Mporpama 6e3 LKy
ronepeaHboro NPaHHA, He CIif 3aBaHTaXKyBaTh
npanbHUIA NOPOLLOK Y BiAAINEHHA ANnA
nonepeaHLOro nNpaHHA (BigaineHHAa "1").

® AKLLO BUKOPUCTOBYETHLCA Nporpama 3 nornepeaHim
npaHHAM, He AofdaBaviTe [0 BiAAINeHHA Ana
nonepeaHLOro NpaHHA piaKuiA NpanbHUiA 3acio
(BipoineHHA Homep "1").

® AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA MilLleHOK abo
PO3MoAjnbHa Kysfbka 3 npanbHUM 3aco60M, He
cnif, BubmpaT nporpamy 3 LIMKIIOM MonepeaHbLoro
npaHHA. Mieyok abo po3noAinbHY KynbKy 3
npanbH1M 3acob0M Chif BKNaaaTv B MalLnHy
cepen, 6inm3Hu.

® AKLIO BUKOPVCTOBYETLCA PiAKWUIA NpanbHWiA 3aci6,
060B'A3KOBO BK1aganTe Noro y BigaineHHa anAa
OCHOBHOTO MpaHHA (BiadineHHA "2") y vawiui ana
PiAKUX NpanbHUX 3acobiB.

Bubip Tuny npanbHoro 3acoby

Tn npanbHoro 3acoby cnif obupaTy BiANOBIAHO 0

TUMY N KONMbOPY TKaHWH.

o [1nA KonNbOpOBOi 1 6inoi 6iNnsHK cnig
BMKOPWCTOBYBATU Pi3Hi MpasibHi 3acotu.

e [InA npaHHA peyen, AKi NoTpebytoTb 06epeXxxHOro
NOBOZKEHHA, CIif, BUKOPUCTOBYBATY TiNbKu
cneuianbHi NpanbHi 3acobu (piaKui NpanbHUn
3acib, WamnyHb AnA BOBHMW TOLLO), NPU3HAYeHi
came AnAa Takux peyen.
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e [1nA npaHHA BUPO6IB 3 TEMHOI TKaHWHU
1 CTbOBaHNX KOBAP PEKOMEHAYETLCA
BMKOPUCTOBYBATU PiaKi npanbHi 3acobm.

e [1nA npaHHA BOBHAHUX TKaHUH CIig
BMKOPWCTOBYBATU CrieLianibHO NpusHayeHi ana
LibOro npasbHi 3acobu.

NMONEPEOXKEHHA. Crig sukopvicToByBatnt
TiNbKW NpanbHi 3acobu, crnewianbHo Npu3HadeHi

AN1A NpasyibHUX MalUuuH.
MONEPEMXEHHA. He cnig
BMKOPWCTOBYBATU MUMbHMIA MOPOLLIOK.

Bubip kinbkocTi npanbHoro 3acoby

o3y npanbHoro 3acoby cnif AobupaTy BiAnoBiagHO

[0 KinbKOCTi peyen, ix 3abpyaHEHOCTi Ta XXOPCTKOCTI

BOAM.

e |1l06 3an06irt1 nigBMLLEHOMY NIHOYTBOPEHHIO Ta
noraHoMy OrosiCKyBaHHIO, He Chif, NepeBuLLyBaTu
[03yBaHHA, PEKOMEHJ0BaHE Ha ynakoBLyi
npanbHoro 3acoby. Kpim Toro, npasunbHe
[03yBaHHA AA€ 3MOTy 3€KOHOMUTY KOLUTUW 1
3anobirtn 3abpyaHEeHHIO AOBKINNA.

e [1nA npaHHA HEBENUKOI KiNbKOCTi 6ifIM3HM 3
He3HayHUM 3a6pyAHEHHAM Chifg BUKOPVUCTOBYBATU
MEHLLY KiflbKiCTb NpanbHOro 3acooy.

BukopuctaHHA KOHAUUiIOHepiB

Hanuiite koHAuLiOHep Y BiAAINEHHA BUCYBHOTO

KOHTeI/IHepa npu3HaYeHe ANA KOHALioHepa.

* He nepesyiLLyTe NO3HAYKY MaKCUMasIbHOro
piBHA (>Max<), HAHeCeHy Yy BiAAINEHHI AnA
KOHAMLUIOHepa.

® AKLO KOHAMLIOHEP BTPATMB TEKY4iCTb, po36asTe
0ro BOAO Nepea TUM, AK HANMBaTU [0 BUCYBHOIO
KOHTEenHepa.

3acTocyBaHHA pigKKX NpasnbHUX 3acobiB

3 BUKOPUCTaAHHAM YallKu ANA PiaKUX npanbHUX

3acobiB

e [loknapaiTb YalKy 3 piAKMM MpanbHUM 3ac060M y
BiaAiNeHHa "2".

® AKLO piaKWIA NpasibHWA 3acib BTpaTUB TEKYYICTb,
po3baBTe MOro BOAOO Nepes TUM, AK HannBaTh B
YaLuky.

Be3 BUKOpPUCTaAHHA YallKu AnA piaKux

npaanux 3acobis
e He cnin BukopucToBYBaTY PiAKWIA MpasnbHWiA 3aci6 y
nporpaMax 3 LMKIoM nonepeaHboro NpaHHA.

* B pasi BukopucTaHHA oyHKLii BiaKnaaeHoro
npaHHA He cnif 3acTocoByBaTu PiAKi NpasbHi
3aco6u, 60 BOHU MOXYTb 3aNMLUMTY MAAMM HA
6innsHi.

3acTtocyBaHHA npanbHUX 3aco6iB y BurnAai

resnto 4n TabneTtok

e AKLIO NpanbHWiA renb PiaKWN, a MalunHa He mae
creuianbHOi YalwKuy AnA piakux npanbHuX 3acobis,
refib Crif 3anmBatn y BiOiNeHHA A1 OCHOBHOIO
npaHHA Mig Yac nepiuoro Habopy Boau. 3a
HaABHOCTI YallKu AnA pigkux npanbHMX 3acobis

cnif, HanVMBaTK NpasibHKIA 3aci6 y Lo YallKy nepes
3anycKom nporpamu.

o [yCTui NnpanbHW renb Ta renb y Kancynax cnig
3aBaHTaXyBaTV nepep npaHHAM 6e3nocepenHso B
6apabaH.

e [IpanbHi 3acobu B TabneTkax MoXxHa
3aBaHTaXKyBaTW AK Y KOHTeWHep (BiaaineHHA "2"),
Tak i 6e3nocepeaHLo B 6apabaH.

MpanbHi 3acobu B TabneTkax MoXyTb 3anuLuaTu
ocag y BiafineHHi AnA npanbHoro 3acoby. AKLWo
Lie CTaHeTLCA, HACTYMHOTO pasy nepen NPaHHAM
noKnaaiTe TabneTky npanbHoro 3acoby B
HWKHIO YacTuHy 6apabaHa cepepn, 6inmaHn.
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Mpy BUKOPUCTaHHI NpanbHunx 3acobis y
TabneTkax Ta NpasbHWX renis He MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU (PYHKLIjtO NonepeaHLoro

G

npaHHA.

Kpoxmanb

¢ Pigkuin abo NOPOLLKOBWIA KpOXMaslb, & TaKoX
6apBHVIKWN AN1A TKaHUHW CNif, 3aBaHTaXXyBaTu y
BifAiNEHHA ANA KOHAWLIOHepa.

* He cnia ogHO4aCcHO BUKOPUCTOBYBATU KOHOMULIIOHEP
i KpOXMasb.

e [licnA BUKOPUCTaHHA KpoXMaro NpoTpiTb 6apabaH
YMCTOIO BOITOMOKO TKAHWHOIO.

BukopucTtaHHA BigbintoBayis

e BubepiTb NporpamMy 3 LIMKIIOM NonepesHLoro
npaHHA | JopanTe 3aci6 AnA BiabintoBaHHA Ha
no4aTtKy nornepeaHLoro NpaHHA. He cnig knactn
npanbH1i 3aci6 y BiAAINEHHA ANA NonepeaHLoro
npaHHA.

MoykHa TakoX CKOpUCTATUCA iHLUMM CMOCOBOM:
BMbpaTy nporpamy 3 AOAATKOBVM OMOMICKYBaHHAM
i nopartu BigbinoBad nig vac 3abopy Boan 3
BifAiNEHHA ANnA npasibH1X 3acobiB nif Yac nepLioro
LIMKITY OMonicKyBaHHA.

e He 3milwyinTe 3aci6 AnA BiabintoBaHHA 3 NpanbHUM
3aco60M.

* BuKopu1CTOBYWTE HEBENMKY KiNbKICTb BiabinoBaya
(nprbnmaHo 50 mn) i py>ke peTenbHO BUNONICKYMTe
6inn3Hy, OCKINbKN BiH CNPUYMHAE NOAPa3HEHHA
WwKipn. He HanmBanTe BigbinoBay 6e3nocepenHs0
Ha 6inn3Hy 1 He BUKOPUCTOBYWTE WOTO Mif Yac
NpaHHA KONbOPOBUX pPeYent.

¢ [lpy BUKOPUCTaHHI KMCHEBOTO Biabintosaqa
BMOMpainTe NporpamMy 3 HU3bKOKO TEMMNEpPaTypoLo
npaHHA.

e KucHeBi BiabinoBaYi MoXXHa BUKOPUCTOBYBATH
pa3oM 3 npasibHUMK 3acobamu, OfHaK AKLLO BOHM
MaloTb Pi3HY KOHCUCTEHLIiO, CMOYaTKy 3aBaHTaXTe
y BioAineHHA "2" BUCYBHOTO KOHTENHepa npasbHuiA
3acib i fodeKanTecs, MOKM MOro 3MVE BOAOHO.
MoTiM, Nokn mawmHa e Habvpae Boay, AoAaNTe B
Te came BifAineHHA Biabinosay.

BukopucTtaHHA 3acoby AnA BUAaneHHA Hakuny

® 'V pasi Heob6XiAHOCTi KOPUCTYMNTECA TiNbKN
3acobamu AnA BUOANEHHA HaKwMy, crneuianbHoO
NpU3HA4YEHUMU AT1A MPanbHUX MaLLVH.
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ToHKa, WwepcTAHa

SDgrC)

xonopHa — 40 SDgrC)

xonoaHa — 40 SDgrC)

Ceitna Ta 6ina KonbopoBa TemHa o I ELGER
o . (PekomeHpoBaHuii | (PekomenaoBaHuWiA
(Pexowmerifosatmii (Peomerinosanmi TemneparypHuUin TemneparypHuin
TemnepaTtypHuin AjanasoH | TemnepaTypHui ANA3OH SANEKHO | QIANAsoH 3AN6KHO
3aNexHo Bif CTyneHA [iianas3oH 3anexHo Big, gi A cTyneHA Big cTyneHA
3abpyaHeHHA: 40-90 CTyneHA 3abpyaHEHHs: 386PyAHEHHR: 386PYAHEHHR:

xonogHa — 30 SDgrC)

BapTo BrKOHaTK
nornepenHio o6pobKy
nnAM abo ckopucTaTmcA
PyHKLUIiEIO NonepeaHLoro
npaxHi. MoxxHa
3aCTOCOBYBATU Taki 403U
npasnbH1X NMopoLLKIB

i piokmx npanbHUX
3aco6iB, NpU3HAYEHNX
ona 6inoi 6inusHK,

AKi PEKOMEHA0BaHi

ANA NpaHHA 3Ha4YHO
3a6pyaHEHNX peyen.

3HauHe
3abpyaHeHHA

(cTinki nnAMK,
Hanpuknag Big
Tpasu, Kasu,

MoxxHa 3acTocoByBaTu
Taki 4031 NpasnbHNX
MOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHux 3acobis,
npu3HaveHnx anAa
KONMbOPOBOI HINN3HW,
AKi peKOMeHA0BaHi
[ONA NpaHHA 3Ha4HO
3a6pyaHEHNX peYelt.
[inA npaHHA 6inn3Hn
3 nnAMamu Big,
3BWYaiiHoro 6pyay
Ta 6iNn3HK, Yy TNNBOI

MoxkHa
3acTocoByBaTh
TaKi 4o3n nNpanbHnX
MOPOLLIKIB i piaKUX
npasnbHUX 3acobis,
NpU3Ha4YeHNX

ANA KONbOPOBOI

" TEMHOI 6inNn3sHn,

[nA npaHHA BUpOGIB,
AKi noTpebytoTb
06epexKHoro
MOBOJPKEHHA, BapTO
BUKOPUCTOBYBATU
crnevjanbHi pigki
npasnbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLOBKOBI
BVPO6U cnig npatu

npasnbHUx 3acobis,
npu3Ha4eHnx anA
6inoi 6inn3HK, AKi
pekoMeHaoBaHi aAnA
NpaHHA cepeHbo
3abpyaHeHnX peyent.

(Hanpuknag,
6pya Ha
KOMIpLAX i
MaH>eTax)

npy3HaYeHnx anAa
KONbOPOBOI BINU3HW,
AKi PEKOMEHA0BaHI
[ANA NpaHHA cepeaHbo
3a6pyaHEHNX peyent.
Cnip BUKOpPUCTOBYBaTH
npanbHi 3acobu, AKi He
MiCTATb BiabintoBaui.

npasnbHUx 3acobis,
npu3Ha4YeHnx anA
KONbOPOBOI Ta
TEMHOI 6inn3HK, AKi
pekoMeHaoBaHi AnA
npaHHA cepeaHbo
3abpyaHeHVX peyeit.

cnevjanbHi pigki
npasnbHi 3acobm.
BoBHAHI 11 LLOBKOBI
BMpO6M cnig npatu
cneuianbHUMKN
3acobamu,
npusHaYeHnmMn anAa
BOBHMW.

pyKTiB UM [nA npaxHA 6innaHN 3 [0 Bin6intoBauis, AKi peKoMeHAoBakHi CneugmbHMMM
KpOBi) nnAMamMK Bif 3BMYANHOTO | PEKOMEHYETLCA gggp;zﬁ:::f;z:gg ﬁ;ﬁ&zxgﬁmmm i
6pyay Ta 6inn3Hu, BVIKOPUCTOBYBAaTU ) e
YYTAMBOI A0 BiA6iNtoBaYiB, | NpanbHi MOPOLLKK. :
peKkomMeHayeTbCA Cnip BUKOPUCTOBYBATH
' BVKOPWCTOBYBATM NparibHi | NpanbHi 3acobu, AKi He
% MOPOLLKW. MiCTATb Biabintosaui.
(]
I [inA npaHHA BUPOGIB,
%[: Ma?()iK:lg 3::/|aﬁTg.?1(;in?(aTM MoxxHa AKi NOTpebyloTb
<l Cepente MoxHa 3acTocoBysaru MOpOLUKIR | gi,qux 3acTocosyBaTy 06epexKHOro
o P! Taki [03V1 npasibH1X NDANBHIAX 33C06iB Taki [o31 NpasibHUX | MOBOAXKEHHA, BapTO
P4 3a6pyAHEHHA | nopowukis i pigkux P ’ MOPOLLKIB i PiAKVUX | BUKOPWUCTOBYBATM
T
E
>
=
(&)

MoxxHa 3acTocoByBaTtu
TaKi 4031 NpanbHUX
MOPOLLKIB i PiAKUX
npanbHUx 3acobis,
npu3Ha4YeHux AnA
6inoi 6inn3Hu, AKi
pekoMeHaoBaHi

ANA NpaHHA peyeit

3 HE3HAYHUM
3a6pyaHEHHAM.

HesHauyHe
3abpyaHeHHA

(6€3 NOMITHUX
nnam)

MoxxHa 3acTocoByBaTtu
Taki 4031 NpanbHUX
MOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHnx 3acobis,
npy3HaYeHnx anA
KONMbOPOBOI HiNN3HW,
AKi pEeKOMeHA0BaHi
[ONA NpaHHA peyeit

3 HE3HAYHMUMU
3abpyaHeHHAMK. Cnif
BMKOPWCTOBYBATU
npanbHi 3acobu, AKi He
MicTATb BiabintoBaui.

MoxHa
3acToCOByBaTH
TaKi 4031 NpanbHnX
MOPOLUKIB i PiAKUX
npasbHUx 3acobis,
npu3Ha4YeHux anA
KONMbOPOBOI Ta
TEMHOI 6inn3Hn,
AKi PEKOMEH0BaHi
ANA NpaHHA peyeit
3 HE3HAYHUMU
3abpyaHEHHAMM.

[InA npaHHA BMpOGIB,
AKi noTpebytoTb
obepe>kHoro
NOBOMAKEHHA, BapTO
BMKOPWUCTOBYBATU
crnevjanbHi pigki
npanbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLIOBKOBI
BVPO6U cnig npatn
cneujanbHIMmn
3acobamu,
npu3Ha4YeHUMn Ana
BOBHMW.
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4 Ekcnnyarauif npasibHOI MalluHU

4.1 NaHenb KepyBaHHA
1

2
) — =
= = =
— — — — — 3
— — — )}
) — — —= ) —
7 6 5 4

1 - Pyyka B1M6OpYy nNporpam (HamBuLLE MOMOXEHHA —
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA)

2 - |[HAvKaTop BiAKNAAEHOro nNpaHHA

3 - IHAMKaTOp BMKOHaHHA nporpamm

4 - KHonka Start / Pause (Myck/3ynunHka)

5 - KHONKu foaaTkoBux doyHKLinN

6 - KHomnka peryntoBaHHA WBWAKOCTI BiAXKMMaHHA
7 - KHornka peryntoBaHHA Temrepatypu

4.2 MigroroBKa npanbHOI MalHU

1. MepeBipTe WiNbHICTb NiAKNIOYEHHA BCIX LUNaHriB.

2. [MigkntoYiTh MaLnHy [0 eneKTpoMepexi.

3. lMNoBHiCTIO BigKPUINTE KpaH.

4. 3aBaHTaxKTe BiNVU3HY B MaLLMHY.

5. 3aBaHTaXTe npasibHWiA 3aci6 | KOHAULIoHep AnA
TKaHVH.

4.3. Bubip nporpam i npakTu4Hi

pekomeHAaauii Woao npaHHA

1. BubepiTb nporpamy BiAnoBiAHO A0 TUMY, KiNbKOCTI
11 3a0pyaHeHHA 6inn3Hu 3rigHo 3 "Tabnuueto
nporpam i EHeprocnoXXmeaHHA", a TakoX Tabnuuero
Temneparyp npaHHA, HABEAEHOIO HIKYE.

2. BnbepiTb NOTPiGHY Nporpamy 3a A0MOMOroo
KHOMKM BMOOPY Nporpam.

4.4 OcHOBHI nporpamm
OCHOBHI Mporpamu BiAnoBiAaloTb PI3HUM TUNaM
TKaHWHW.

* baBoBHa

Mpu3HayeHa ana BupobiB 3 6aBoBHU (NpocTpaana,
niAKOBAPW, HABOMOYKU, PYLUHWKW, KynasbHi

xanatw, cnigHa 6inn3Ha Towo). Y Ui nporpami
3aCTOCOBYETHCA TPUBAIUIA LIMKI MPaHHA B
iIHTEHCVYBHOMY PeXXUMI.

e CuHTEeTHKA

MpusHayeHa ana BUPOoGIB i3 CUHTETUYHUX TKaHUH
(4onoBivi copoyKu, H6ny3u, BUPO6Y 3i 3MiLLIAHKX
TKaHWH TVny 6aBOBHA+CUHTETUKA TOLLO).
MopiBHAHO 3 Nporpamoto "basoBHa" B Uil nporpami
3aCTOCOBYETLCA MEHLU iIHTEHCYBHUIA PEXUM i
KOPOTLUMIA LK NpaHHA.

[InA npaHHA rapaviH i TIOMI0 PeKOMEeHAYETbCA
nporpama Synthetic (CuHTeTuka) 40SDgrC 3
dhyHKLIAMY NonepeaHLOro NpaHHA i 3aXUCTY Bif,
3MMHaHHA. CiTyacTta CTpyKTypa Takux TKaHuH
CNPUYMHAE YTBOPEHHA 3HAYHOI KifIbKOCTI MiHW, TOMY
Yy BiAAINeHHA A1A OCHOBHOIO NPaHHA Ciif KnacTtu

MEHLLY KinbKiCTb NpanbHOro 3acoby, Hixk 3BMYaiHo.
He cnig knacTtv npanbHWiA 3aci6 y BigdineHHA AnA
rornepeaHbOro NpaHHA.

e lllepcTAHi peuyi

Mpu3HayeHa anA BUpobiB 3 BOBHW. TemnepaTypy
npaHHaA cnig obupaTu BignoBiAHO 4O NO3HAYOK Ha
eTmkeTKax BMpobiB. [InA npaHHA LWepCTAHNX BUPOHiB
CniA BUKOPUCTOBYBATW NpasbHi 3acobu, cnevjanbHo
npu3HaYeHi Ana BOBHW.

4.5 [lopaTKoBi nporpamu
Y npaneHin MawwmnHi nepegbayeni [oaaTKoBi Nporpamm
AnA 0cobnmBMx cnocobiB MpaHHA.

(&

e baBoBHa, EKOHOMiYHe npaHHA

Mpr3HayeHa ana cepenHbo 3abpyaHeHx 6aBOBHAHMX
i nNAHMX BMPOGiB. [lae 3Mory BUTpayaTy 3Ha4HO
MEHLLE eneKTPOeHeprii 1 BOAU NOPIBHAHO 3

iHWYMK Nporpamamu ansa 6aBoBHU. PakTU4HA
Temneparypa BoAM MOXe BiApi3HATUCA Bif, BKa3aHol
Temnepartypu nNpaHHA. Y pasi 3aBaHTaXXeHHA MEHLLIOT
KinbKOCTi 6iM3HK (HanpuKnag, NonoByHW Big
MaKCUMasibHOI KiflbKOCTi @60 MeHLLe) TpuBarnicTb
BMKOHaHHA NMoAanbLUmMxX eTanis nporpamu Moxe

6yTV aBTOMATU4HO CKOpoYeHa. Y LboMy BUNaaKy
CNOXMBaHHA e1eKTPOEHeprii Ta BoAN Takox byae
MEHLUMM 3a4J17 EKOHOMHILLOro npaHHA. Lia nporpama
nepenbadeHa B MoAenax 3 iHAMKaTOpOM Yvacy,

LLIO 3aSIMLWAETLCA A0 3aBEpLUEHHA BUKOHYBaHOI
nporpamu.

e BabyProtect (3axucr)

[Mporpama nofoBXXeHOi TPMBaSIOCTi 3 iIHTEHCUBHUM
PEXMMOM MpaHHA Npu BUCOKIN TemneparTypi,
npusHadveHa asa 6innsHu, AKa notTpebye BUCOKOT
ririeHiYHOCTI Ta NpoTUanepriiHoi 06PObKK.

Habopwv aopaTkoBmx Nporpam y pisHnx Moaenax
npanbHUX MaLWH MOXYTb BiAPI3HATACA.
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¢ [lenikaTHi TKaHUHU 20°

Mpr3HayeHa ana npaHHA BUPO6IB, AKi NOTPebyioTb
06epe>KHOro NoBoAXKeHHA. [NopiBHAHO 3 Mporpamoto
Synthetics (CuHTeTVKa) LA Nporpama nepenbadae
MEHLU iHTEHCVBHUIA PEXUM NpaHHA 6€3 MPOMIDKHUX
LMKniB BimXuMaHHsa. li cnig 3actocosysatu anA
BMPOBIB, AKi PEKOMEHAYETLCA NPaTh 3 06ePEXKHICTIO.
* PyyHe npaHHA

Mpn3HayeHa AnA BOBHAHWX BUPOGIB | TOHKOI 6inn3HW,
Ha eTuKeTLi AKMX € cumBon "MalunHHe NpaHHA
3a60pOHEHO" | pekoMeHJoBaHe pyyHe NpaHHA. [MpaHHA
BMKOHYETBCA B 0COBNMBO AHANNMBOMY pexxumi, wob He
NOLUIKOAUTM BinNn3Hy.

¢ MiHi-nporpama

[Mporpama 3i CKOPOYEHNM LIMKITOM, Npu3HayeHa ana
6aBOBHAHNX BMPOBIB 3 HE3HAYHUMW 3a0PYAHEHHAMMN.
e Cynep KOpoTKa eKkcrnpec

[Mporpama 3i CKOPOYEHNM LIMKIOM AJ1A NpaHHA
HEBENWKOI KinbKoCTi 6aBOBHAHUX BUPOGIB 3
He3HaYHNMKN 3abpyAHEHHAMN. [TpaHHA BUKOHYETLCA
npu Temnepatypi 30 SDgrC NpoTAroM KOPOTKOro Yacy
— BCbOro 3a 14 XBUSIVH.

© TeMHi TKaHUHU

lMpn3HayeHa anA TeMHOI Binn3HK, a TAKOX KONbOPOBOI
6inn3HK, AKa MOXe NONNHATK. Y Ui Nporpami npaHHA
BUKOHYETbCA B PEXVMI Masoi iIHTEHCMBHOCTI Npu
HU3bKIN Temnepatypi. [nA npaHHA TEMHOI 6inn3Hn
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATW PifKi NpasnbHi
3acobu abo 3acobu AnA BOBHW.

¢ 3miwaHi TkaHuHu 40 (Mix 40)

[Mpr3HayeHa anA ogHOYaCHOro NpaHHA 6aBOBHAHKIX i
CUHTETUYHMX BMPO6iB 6€3 NonepeaHLOro CopTyBaHHH.
e COpouKu

[Mpn3HayeHa anA 0QHO4ACHOTO NMPaHHA YOMOoBIYNX
COPO4OK 3 6aBOBHU, CUHTETUKM 1 3MILLAHWNX TKaHVH.

¢ [porpama npaHHA ANA AenikaTHUX A0OPOrux
peyeit

Bu MoxeTe BUKopucTOBYBaTY Lit0 Mporpamy AnA
NpaHHA peyen 3 eTKeTKaMm “TKaHWHW 3 BICKO3U Ta
3MilLaHi TKaHWHYM 3 BiCKO31” ab0 peKOMEHA0BaHNX

[10 NPaHHA 3a AOMNOMOrOH0 NMporpamM AenikaTHoro
npaHHA. [Mporpama nepe 6innaHy, He AedopMyoYMn ii.
Hanpuknag, 6ny3u, CykHi, cnigHUL TOLLO.

® Sports

Mpr3HayeHa ana npaHHA OAArY, AKUX HaAAranm Ha
KOPOTKWIA Yac, Hanpuknag, CopTMBHOIO oaAry. LiA
nporpama nigxoanTb AnA NpaHHA HEBENUKOI KiNlbKOCTi
ofAry 3 6aBoBHM 260 3MiLLAHWX TKaHWUH.

4.6 CneujanbHi nporpamu
V npanbHiin MalwmHi nepeabayeHi Taki nporpamu ans
OKPeMMX CPyHKLIN.

e OnonickyBaHHA

OKpeMuii UMKI OMosiCKYBaHHA, AKUIA MOXHA
BMKOPMCTOBYBATU AN1A ONONICKyBaHHA abo
NiAKPOXMasTtoBaHHA Ginn3Hu.

¢ BipxumaHHA + 3nuBaHHA BoAun

OKpeMuii LMK, AKWIA MOXXHA BUKOPUCTOBYBAaTH AJ1A
[00aTKOBOrO BiIPKMMaHHA 6inn3Hn abo Ana 3nMBaHHA
BOAMN 3 MALLMHW.

Mepen 3anyckom Ljei nporpamu NOTPiGHO BUGpaTH
HeoOXiAHY LWBMAKICTb BigXXMMaHHA. IMicnA uboro
MOXHa 3anycTUTL NporpamMy KHOMKow "lMyck/
3ynuHka". CnodaTtky MaluvHa Bigkadye Boay 3
MalLLUMHW, @ MOTIM BUKOHYE BiIXXUMaHHA Binn3Hn i3
3a/4aHOI0 LWBMAKICTIO i BigKayye BigKaTy Bogy.

AKLWo NOTPibHO NULLIE BigKa4aTn BOAY 3 MalMHU, He
Bigpkumaroun 6innsHy, Bubepite nporpamy Pump+Spin
(BnuBaHHA+BigKMMaHHA), NOTIM 32 4OMOMOrOK
KHOMKW perynoBaHHA LWBWUAKOCTI BifXKMMaHHA
BM6epiTb chyHKLUito No Spin (be3 BiaknmaHHsA)
HartucHiTb kHonKy Start / Pause (Myck / 3ynuHka).

[nA ToHKOI 6inn3HK cnig, BUbupaTy MeHLwy
LWBWAKICTb BIIKUMAHHA.

4.7 Bubip Temnepartypu

[Mig yac Bnbopy HOBOI Mporpamm Ha iHanKaTopi
Temnepartypu BifobpakaeTbCA MakcMMaribHa
Temneparypa Ana o6paHoi nporpamu.

AKLLIO NOTPIBHO 3HU3UTU TEMMepaTypy, HaTUCKanTe
KHOMKY perynioBaHHA TeMneparypu — TeMneparypa
6yne NOCTyrNoBO 3HUXyBaTUCA.

Moku nporpama He Po3roYHe LMK HarpiBaHHA,
MOXKHAa 3MIHATW TemnepaTypy, He MepeMmnKatoHn
MaLLUHY B PEXUM 3YMHKK.

4.8 Bubip wBMAaKoOCTi

Micna Bn6opy HOBOI Mporpammn Ha iHanKaTopi
LUBUAKOCTI BiDKMMaHHA BigobpaaeTbeA
peKoMeHa0oBaHa WBNAKICTb BifXXUMaHHA Ana obpaHol
nporpamu.

LLlo6 3MEHLINTU LWBMAKICTb BiAPKUMaHHA, HAaTUCKanTe
KHOMKY perynioBaHHA LWBUAKOCTI BiAXKMMaHHA

— WBWAKICTb BiAXKMMaHHA 6yae NocTynoBo
3meHwyBaTucA. licnA uporo Ha avcnnei (He y BCix
mozensAx) 3'ABNATbCA cumBOnM dyHKLiN Rinse Hold
(OnonickyBaHHA 1 3ynuHka 3 Bogoto) Ta No Spin (bes
BiIpKUMaHHA). MOACHEHHA WoA0 UmX oyHKLiA OVB. Y
po3aini "AonaTkosi oyHKLi".

]

Moku nporpama He PO3MNoYHE LMK BifpKUMaHHA,
MOXHa 3MIHUTU WBWAKICTb, HE NEpeMMKatoym
MaLLUHY B PEXUM 3YTMUHKW.

lOpieHTOBHI Noka3HukK AnsA nporpam Synthetics (CuHTeTUKA)
= s

° L:' g g

= g & % Banuwkosa BororicTb (%) ** | 3anuwkosa sonoricTs (%) **

g 2 2 g

3 T X

T e 9 2

?g @ 5= o

e 2 o g

& X ar 8=

8 3 o g~ <1000 rpm > 1000 rpm

3 = Qg 3d

[} 6] X =X
CuHTeTHKa 60 25 45 0.90 01:56 45 40
CuHTeTHKa 40 25 45 0.42 01:46 45 40
[ TpuBanicTb BUKOHaHHS BUGpaHoi Nporpamy BigobpaxaeTbest Ha Avcnnei MalmHK. Yac, nokasaHuii Ha aucnnei, Moxe AeLlo BiApisHATHCS
Bin hakTUYHOI TPUBANOCTi NpaHHs.
*“ PiBeHb 3an1LLKOBOT BONOroCTi MOXe ByT iHLIMM 3anexHo Bif, BUGPaHOT LUBMAKOCTI BiMXKVMaHHS.
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4.9 Tabnuua nporpam i eHeprocno)XXmBaHHA

UK [lonartkosi thyHKujii
= =}
= g
£ 3 s
¢ | £ s £ s
3 - | = | € g zZ| &
Mporpama z = = = . = NS = -} Temnepatypa
@ o = T 3 = S & ® =
3 5 3 S 2 | &|l=|5|E|=]|z&
o @ @ o Q =
2 = = z = |E1z|6|3]|=|2
5 5 > e S |gflelel=|8
= S ] 8 3 gle|l |28
3 8 H 5 ¢ gl =|&[¢g|s
3 3 2 2 ] 5|28 %)| 8
= = (&) i} = c|3I|=|ow|O|d
60** 5 190 39 0.72 1600 . 40-60
baBoBHa, EkOHOMIYHE NpaHHs 60** 25 160 32 0.63 1600 . 40-60
40 25 150 32 0.54 1600 . 40-60
90 5 147 66 225 1600 . . . . . . [MpaHHs xonoaHoio Boaoo-90
baBoBHa 60 5 118 66 1.45 1600 . . . . . . [MpaHHs xonoaHolo Boaoto-90
40 5 98 66 0.85 1600 . . . . . . [MpaHHs xonopHoto Booio-90
60 25 116 45 0.90 800 . . . . . . lpaHHs xonoaHot BoAok-60
ICuHTeTMK
40 25 106 45 042 800 . . . . . . lpaHHsi xonoaHoto BoAok-60
90 5 88 55 1.90 1400 . . [MpaHHs xonoaHoio Boaoto-90
Mini-nporpama 60 5 58 55 1.00 1400 . . [MpaHHs xonoaHoto Booio-90
30 5 28 55 0.20 1400 . . [MpaHHs xonoaHoto BoAoo-90
ICynep KopoTka excrpec 30 2 14 40 0.11 1400 . . [paHHs xonoaHot BoAot-30
ISports 40 B 101 48 0.45 800 . . . . . [MpaHHs xonoaHolo Boaoto-40
Py4He npaHHa 20 1 43 30 0.15 600 20
LLlepcTsani pevi 40 {15} 60 40 0.30 600 . . [MpaHHs xonoaHoto BoAo-40
[TemHi TkaHUHW 40 25 107 58 045 800 * . [paHHs xonoaHoto Bogoto-40
IShirts 60 25 104 55 0.90 600 . . . * . [MpaHHs xonoaHolo Boaoto-60
Mix40 40 3 115 45 0.50 800 . . . . . . [MpaHHs xonogHoto Boaoto-40
[EEREEEETRD 40 2 65 30 | 045 | 600 . 40
lnenikaTHIX JOPOTMX peyet
INenikaTHi TkaHWHM 20° 20 3 75 45 0.15 600 . . . 20

o : MoxnumBicTb BU60py

* : Bubip 3AiNCHIOETLCA aBTOMATUYHO, CKacyBaTm 0ro HEMOXIMBO.

**: EHeproecbekTVBHa nporpama (ctaHaapT EN 60456, pea. 3)

*** 1 AKWO MakcmanbHa WBUAKICTb BiAXKUMaHHA MaLLMHN HUXXYa 3a Le 3HaYEHHs, BUGIP MOXIMBUIA NLLIE B MEXax
MaKCUMarbHOI LUBUAKOCTI Bi>KUMaHHA.

- : MakcvmanbHe 3aBaHTaXXeHHA BKasaHe B OMUCi mporpamu.

** Mporpamm "BaBoBHa Eko 40°C" i "BaBoBHa Eko 60°C" € ctaHgapTHuMu. Lii nporpamm Bigomi Ak
"cTaHpapTHa nporpama basosHa 40°C" i "ctaHaapTHa nporpama basosHa 60°C" i 306pa>kytoTbCA
HacTyMHUMK cumBonamu Ha naHesni <] .

TUCKY, XXOPCTKOCTI 1 TemnepaTypy BOAW, TeMNepaTypu HaBKOMMLLIHLOTO CepeoBULLA, TUMY i KiNbKOCTi
6inn3HN, BUKOPUCTaHHA AOAATKOBMX (OYHKLN i LWBMAKOCTI BiIXKMMAaHHA, @ TakoX Bifj, KONMBaHbL HaNpyru y
MepeXi eneKTponocTavaHHA.

TpuBanicTb BUKOHaHHA BUOpaHOI NporpamMu BiAobpaXKaeTbCA Ha Avcnnei MalmHy. HeaHauHa pisHuuA Mix
4acoM, MoKa3aHNM Ha avcnnei, 1 PakTUYHUM YacoM NpPaHHA € HOPMASTbHUM ABHULLIEM.

m DdaKTNYHe CNOXUBaHHA BOAVW 1 eNEKTPOEHepril MOoXe BiAPISHATMCA Bifl BKa3aHUX y Tabnuui 3anexHo Big,

Habip nopatkoBux dyHKLI MOXe BiAPI3HATMCA Bif BKa3aHOro y Tabnuui 3anexHo Bif Moaeni npasbHoi
m MaLLUnHW.
"BMpo6HMK MOXe 3MiHIoBaTK Habip AoaaTkoBmX (OyHKLIN, AoJatoum HOBI chyHKLIT ab0 BUMyHatoum Bxe
icHytoui."
"LLBnAKICTb BiA>KUMaHHA B Pi3HMX NporpaMax Moxe BiApi3HATUCA, ane BOHA He MOXe nepesuLLyBaTn
MakcumasbHy LWBUAKICTb BigXKMMaHHA, nepeabdadyeHy B MaLluHi."
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4.10 JopaTkoBi (hyHKLUT

MoTpibHi fopaTkosi doyHKUIT cnig, BubupaTun nepeq
3anyckom nporpamu. [JloaaTkoBi yHKLi, CyMiCHi 3
BMKOHYBaHOIO NMPOrpamoto, MOXKHa Takox BmbpaTmn
abo ckacyBaTtm nif Yac poboTn MaLLUHW, He
nepemMmKaioymn MaLlvHy B PEXUM 3yMHKKW, AOKW He
PO3MOYHETLCA eTarl, Ha AKOMY Ui 4OAATKOBI ¢PyHKLIT
BUKOPVCTOBYIOTHLCA.

AKLwo BMbip abo ckacyBaHHA [OAATKOBOI (OYHKLIT
HEMOX/MBE, iHAMKAaTOp BiANOBIAHOI AOAATKOBOI
yHKLUT TPY4i 6rIMMHe ANA Nonepe>KeHHA.

[enki doyHKLji He MOXXHa BMOPATN OAHOYACHO.
Hanpvknapa, He MOXxHa 0gHO4acHO BMbpaTn
dyHKUii Prewash (MonepeaHe npaHHA) i Quick
Wash (LLBnake npaHHA).

AKLO Nepen 3anycKoM MallunHn Bubpatu agi
HeCyMiCHI Mi>k COB0t0 80oAaTKOBI hyHKLi, TO
BMVKAETLCA (PYHKLIA, BUOpaHa OCTaHHLOIO,

a cpyHKUIA, BUGpaHa paille, CKacoByETbCA.
Hanpwvknag, AKLWwo BrbpaTh dyHKUito Prewash
(MonepepHe npaHHA), a NoTIM — OYHKLO
Quick Wash (LLiBnake npaxHA), To byae
BUKopucToByBaTuca doyHKUiA Quick Wash
(LLIBnake npaHHA), a dyHKLiA Prewash
(MonepepHe npaHHA) 6yae ckacoBaHa.

G

[onatkoBy thyHKLO, HECYMICHY 3 MPOrpamoto,
BMOpAaTV HEMOXIIMBO (AMB. "Tabnuuto nporpam i
€eHeprocnoXxveaHHA").

O

KHonkun popatkoBux dyHKLIN B Pi3HUX MOAENAX
MaLLMHN MOXYTb BiAPI3HATUCA.

(&

* [lonepeaHe npaHHA

DyHKLtO nornepeaHboro NpaHHA Ciif 3acTocoByBaTU
TiNbKW AnA Oy>xke 3abpynHeHnx peyent. He
BMKOPUCTOBYWTE NonepeaHe npaHHa 6e3 notpebu,
o6 He MapHyBaTW eNeKTPOEHePrito, BOAY, NpasibHi
3acobw 1 Yac.

[nA wTop i TIoNeBMX rapaviH PeKOMeHAYyeTbCA
3aCTOCOBYBaTM nonepeaHe NpaHHA 6e3

npasibHOro 3acoby.

e lllBuake npaHHA

Llito dhyHKLjt0 MOXXHA BUKOPMCTOBYBATU 3 NporpamamMu
Cottons (basosHa) i Synthetics (CuHTeTuKa)

AnA 6iNN3HN 3 HE3HAYHUMM 3aBPYAHEHHAMM,

06 CKOPOTUTM Yac NpaHHA i KifbKiCTb LMKNIB
OronicKyBaHHA.

B pasi BvkopucTaHHA L€l yHKLji B MaLLMHY
Cnif, 3aBaHTaXKyBaTU MOSIOBUHY MakCUMasbHOI
KinbKOCTi 6inM3Hn, BkazaHoi B Tabnuui nporpam.

e [lopnaTkoBe OMoOJiCKyBaHHA

B pasi Bubopy ui€i hyHKLIii BAKOHYETbCA LLE OAWH
LMK OMoniCKyBaHHA MiCMA OCHOBHOTO MPaHHH,
KpiM nependadeHmx nporpamoro. Taknum YMHOM,
3MEHLLYETbCA PU3NK MOAPA3HEHHA YYTUBOI LLKIpU
3anuLLKamm npanbHoro 3acoby, Lo Ay>Xe BaXX/IMBO
OnA piten, aneprikie Ta iH.

e 3axucCT Bif, 3SMUHAHHA

B pasi BukopucTaHHa uiei oyHKUii 6innaHa nig,

Yac npaHHA MeHLLe 3MMHAETLeA. Lle aocaraeTtbea
3aBAAKN 3HWKEHHIO IHTEHCMBHOCTI pyxy 6apabaHa
1 WBMAKOCTI BigknMaHH#A . Kpim Toro, npaHHaA
3AINCHIOETBLCA Y BESUKIN KiNbKOCTi BOAW.

e OnonickyBaHHA i 3ynuHKa 3 BOA00

Konun Hemae noTpebu BunmMaTm pevi Bigpasy nicna
3aKiHYeHHA NporpamMu NpaHHA, MOXHa CKopucTaTmcA
OYHKLIEIO ONOMICKYBaHHA i 3yNMUHKIX 3 BOAOIO i MicnA
OCTaHHBLOTO OMOMICKYBaHHA 3aMLLINTK BiN3HY y

BoAi — Ue 3anobirae ii 3MMHaHHIO. AKLLO nicnsa Lboro
HeobxiaHO 3nnTu Body 6e3 BifKMMaHHA 6innaHu,
HaTUCHITb KHOMKY Start/Pause (Myck/3ynuHka).
[Mporpama npoaoBXunTbL poboTy, | MalMHa Bigkadae
Bogy. [icnA uboro Nporpama 3aBepLUMTLCA.

LLlo6 Bigxatu 3anuiueHy y Boai 6innsHy, BU6epiTb
LBUAKICTb BifXKMMaHHA | HATUCHITb KHOMKyY Start /
Pause (Myck / 3ynnHka).

Mporpama npofoBXuTb poboTy | MalLMHa BiaKayae
BOAY 1 BUKOHAE BifXUMaHHA 6inn3Hun, MNicna uboro
nporpama 3aBepLUnNTLCA.

¢ 3MEeHLUIEeHHA WBUAKOCTI Big)KUMaHHA
MpusHayeHa ana niaBULLEHHA ePEKTUBHOCTI
BUJANIEHHA LWePCTi AOMALLHIX TBapyH, AKa Hanunna
Ha oAAr.

Mpw BM6OPI L€l dhyHKLi A0 cTaHaapTHOI nporpamu
[OAAETHLCA LMKI MONEPEaHbOro MPaHHA, a TakoX
[OAATKOBWIA LK OMNOMicKyBaHHA. Kpim Toro, npaHHA
BMKOHYETbCA Y 6inbLUin KinbkocTi Boan (Ha 30%). Bece
e cnpuAe 6inbll eheKTUBHOMY OYMLLEHHIO OAArY Bif
LLepCTi TBApUH.

A\

Delayed Start (BiaknangeHe npaHHA) (Tinbku y
[eAKnx Mofensx)

3a poromoroto dhyHKLUi BiAKNaAeHOro NpaHHA MO>XHa
BiAK/1ACTM 3anycK nporpamu npaHHA Ha 3, 6 abo 9

roaviH.
m npaHHA He BUKOPUCTOBYWTE PiAKi NpasbHi
3acobu! Ha oaAsi MoXyTb 3'ABUTHCA NNAMM.

BiokpuiiTe oBepuATa Af1A 3aBaHTaXXEHHs, NOKNadiTe
6inn3Hy, aogavite npasibHUiA 3aci6 i T. iH. Bubepitb
nporpamy npaHHA, Temneparypy, LWBUAKICTb
BiDKMMaHHA, a B pa3i HeobXiAHOCTi — TaKoX
[0[aTKoBI hyHKLi. YCTaHOBITb NOTPIGHMIA Yac
BiACTPOYKM 32 [OMNOMOrOH0 KHOMKW BiAKNaaeHoro
NpaHHA: AKLLO HATUCHYTU KHOMKY OAMH pas,
BCTAHOBJIOETLCA BIACTPOYKA Ha 3 roAMHN, AKLLO
HaTUCHYTW LIKO KHOMKY ABiYi — Ha 6 roauH, Tpudi — Ha
9 roavH. AKLLO HATUCHYTU KHOMKY BiAKNaaeHoro
npaHHA We pas, PyHKLo BiAKNaAeHoro npaHHA byne
ckacoBaHo. HaTucHiTb kHonky Start / Pause ([yck

/ BynvHka). Lo 3 roayHu noTo4HWiA inamKaTop Yacy
BiACTPOYKMN BUMUKAETBCA | BMMKAETBLCA HACTYMHNN
iHankarop. [MicnA 3aKiHYeHHA 3BOPOTHOrO BiAMIKY
yacy BiACTPOYKM BCI iHAMKaTOPW BiAKNaAEHOro
npaHHA 3racatoTb, | MOYNHAETHCA BUKOHAHHA
BMOPaHOI NporpamMu NpaHHs.

NMONEPEOXKEHHA. 3a6opoHeHo muTu
[OMaLLHIX TBaPWH Y NpasibHii MaLmHil

V pasi BBIMKHEHHA (hyHKLUIi BiaknaaeHoro

[oku TpuBae BianiK Yacy BiACTPOYKM, MOXKHA
[onasaty 6inusHy y 6ak.

3miHa yacy BiACTPOYKM NpaHHA

HatucHiTb kHoMKy “BiaknaneHe npaHHA". MicnA
KOXXHOrO HaTUCHEHHA KHOMKW Yac BiACTPOYKM
36inbLUyBaTUMETLCA Ha 3 rOAVHU | BMMKaTUMETHCA
iHAMKaTop Yacy BiACTPOYKM.

CkacyBaHHA (pyHKLii BiaKnageHoro npaHHA
LLlo6 ckacysaTu Bianik Yacy BiACTPOYKM 3aMNyCKY i
3anycTUTK NPorpamMy HeravHo, BUKOHawTe Taki aii.
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BcTaHOBITb HyNbOBWIA Yac BiACTPOYKM NPaHHA (YCi
iHOMKaTOpM Yacy BiACTPOYKM NMPaHHA 3racHyTb)

ab0 NoBEPHITb PyyKY BMOOPY Nporpam Ha Byab-AKy
nporpamy. [icnA uboro yHKLIIO BiaKNaAEHOro
npaHHA byne ckacoBaHo 1 iHankartop End/Cancel
(3akiH4yeHHA/CkacyBaHHA) NoYHe 6e3nepepBHO
6numatw. [icnA uboro cnig 3HOBY BMOPATU HEOOXiAHY
nporpamy. LLlo6 3anycTuTu nporpamy, HaTUCHITL
kHonky Start / Pause (IMyck/3ynnHka).

4,11 3anyck nporpamu

LLlo6 3anycTuTK Nporpamy, HaTUCHITb KHOMKy Start /
Pause (Myck/3ynuHka). YBIMKHETLCA iHAMKATOP, AKWIA
BKag3ye, L0 PO3MoyariocA BUKOHaHHA MPOrpamu.

AKLWwo nig Yac Bubopy Nporpamu NPOTArOM OAHi€El
XBUMWHW He Byae 3anyLleHa xofHa nporpama
abo He Byne HaTUCHyTa XOAHa KHOMKa, npanbHa
MallmHa nepenae y pexxum 3ynuHku. Mpum

LibOMY 3MEHLIMTLCA ACKPaBICTb iHAMKAaTOpIB
TemnepaTypy, LWBWAKOCTI BiAXKMMaHHA 1
6noKyBaHHA ABEpUAT. [HwWi iHaKaTopm n
CMMBOJU 3racHyTb. AKLIO NOBEPHYTH PY4Ky
BMGOPY Nporpam abo HaTUCHYTH Byab-AKY
KHOMKY, iHAMKATOPU 1 CUMBOJIN YBIMKHY TbCA
3HOBY.

G

4,12 BnoKyBaHHA Bia Aiten

KopucTywTteca dyHKLjeto 6110KyBaHHA Big AiTen,
06 YHEMOXIIMBUTY MOLUKOAXKEHHA MaLUUHW JiTbMU.
Konu uto ¢oyHKLit0 BBIMKHEHO, 3MIHUTV HACTPOWKM
BVKOHYBaHOI Mporpamm HeMOXInBo.

AKLLO NoBepHYTU pyuKy BMOOPY Nporpamu, Konm
6noKyBaHHA Bif AiTeln YBIMKHYTe, Ha aucrnei
3'AaBuTbCA Hanuc "Con". MicnA yBIMKHEHHA
byHKLUIi 6r10KyBaHHA Bif, AiTeN HEMOXIMBO 6yab-
AKVM YYHOM 3MiHUTW Nporpamy, Temneparypy
NpaHHA, LWBWMAKICTb BiIXKUMaHHA, a TaKoX
BMOpaTK YM CKacyBaTy A0AATKOBI (OYHKLI.

G

AKLIO NoBepHYTN py4Ky BMOOPY Nporpam, Konu
dyHKLIA 6rIOKyBaHHA Bif, AiTel yBIMKHEHa,
NPOAOBKYETLCA BUKOHAHHA MOTOYHOI Nporpamu.

G

AKLLIO HeObXiAHO 3YNMHATW BUKOHAHHA
nporpamu, Konu yBiMKHeHa cpyHKLiA 61oKyBaHHA
BiZ AiTeN, NOBEPHITb PyyKy BUOOPY nporpam y
nonoxeHHA On / Off (YBIMK./BUMKH.). PyHKLijtO
6noKyBaHHA BifA, AiTEn BUMUKATW NPU LIbOMY
HenoTpi6Ho. LLIo6 BiAHOBUTN BUKOHAHHA
nporpamMu, NOBEPHITb Py4Ky BMGOPY nporpam.

G

YBiMKHEHHA (hyHKLIii 6510KyBaHHA BiA Aiten
OpfHOYaCHO HATUCHITb KHOMKYM NepLUoi Ta Apyroi
[0AaTKOBMX (PYHKLV | He BigmyckawTe iX NpoTAroM
3 cekyHA. [1oKN KHOMKWN HATUCHYTI, iHOMKaTopy 060X
KHOMOK ByayTb 6rMmaTy.

BumkHeHHA yHKUii 6r10KyBaHHA Bif Aiten
MMig yac B1koHaHHA ByAb-AKOI MPOrpamm 0g4HOYacHo
HaTWUCHITb i He BiAnycKanTe NPoTAroM 3 CEKyHA,
KHOMKM NepLLOi 1 Apyroi AoAaTkoBux dyHKLIA. [Joku
KHOMKW HATWUCHYTI, iHAMKaTopy 060X KHOMOK OyayTb
6nrmaru.

Konu >coaHa nporpama He BUKOHYETLCA, PEXUM
6noKyBaHHA Bif AiTel MOXHA TaKoX BUMKHYTU
MOBOPOTOM PyYKU BUGOPY Mporpam y NofioXKeHHsA
On / Off (YBiMK./BUMKH.). IMicnA Lboro MoxxHa
BUOPAaTK iHLWY Nporpamy.

AKLwo 6rnoKyBaHHA BiA AiTen YBIMKHYTE, TO
nicnA BiAHOBMNEHHA €NeKTPOornocTaYaHHA B pasi
Oro nopyLueHHA abo nicnA BMAKaHHA MalLvHW
B PO3ETKY €NEeKTPOMepexi B pasi il BUMKHEHHS,
MaluuHa BiHOBUTb POBOTY 3 YBIMKHYTOO
yHKLito 6roKyBaHHA BiA AiTEN.

4,13 BukoHaHHA nporpamu

3a nepebiroM BUKOHaHHA Nporpamn MoxHa
crnocTepirati 3a AOMNOMOTOH iHAMKaTOpa BUKOHAHHA
nporpamu. Ha no4arky KOXXHOro LMKy nporpamu
BMUKa€ETLCA BiAMOBIAHWIA iHAVKATOP, a iHAKaTOop
BMKOHaHOIO LK1y racHe.

[Mip yac BUKOHaHHA Nporpamy MoXKHa 3MIHUTY BUBIP
[08aTKOBUX (RYHKLIRA, LWBMAKICTb BiAXKUMaHHA

i Temneparypy, He 3ynMUHAIOYM Nporpamy, Lo
BMKOHYETbCA. BCi 3MiHM MOXXHA BUKOHYBATU TiflbKu
[0 NoYaTKy eTany, AKOro CTOCYtOTbCA Li 3MiHW.
AKLLIO 3MiHa HeCyMiCHa 3 BUKOHYBaHOIO MPOrpamoto,
BiANOBIAHWIA iHAVMKATOP 6IMMHE TPUYi.

G

G

AKLIO NpanbHa MallnHa He nepexoanTb 0
LMKy BiA>KUMaHHA, MOXINBO, YBIMKHEHa
dyHKLIA ONonicKyBaHHA 1 3yMNHKW 3 BOAOHO,
abo >k cnpautoBana aBTomatuyHa cuctema
BUABMEHHA po3banaHcyBaHHA 3aBaHTaXKeHOi
6ifIM3HM Yepe3 HEPIBHOMIPHWI PO3MOAIN peyen y
6apabaHi MaLnHK.

4,14 bnoKyBaHHA ABEpPLUAT 3aBaHTa)XEHHA
[lBepLiATa 3aBaHTaXKyBasIbHOrO JltoKa NpanbHOI
MalunHU obnaaHaHi cMcTemMoro 610KyBaHHA, AKa
3anobirae BiA4YMHEHHIO ABEPLUAT NPU HAATO BYCOKOMY
piBHI BOAW.

Konu npanbHa mMaluvHa nepexoaunTb Y pexumM
3YMNUHKK, iIHOMKATOP ABEPLUAT 3aBaHTaXKEHHA
no4nHae 6nmmaTy, i MalvHa nepesipAe piBeHb BOAU
BCepeavHi. AKLLO piBeHb BoAW MPUMYyCTUMUIA, TO
iHAMKaTOpP ABEPUAT 3aBaHTaXXEHHA MOYHE CBITUTUCA
piBHUM CBITNOM, | Yepes 1-2 XBUuHKM ABepuATa
MOXHa 6yae Big4YMHUTY.

AKLLO piBEHb BOAN HEMPUMYCTUMUIA, iIHAMKATOP
[BEPLAT 3aBaHTa>KEHHA 3racHe, i BiAYHUTK
nsepuaTa byae HeMOXXMBO. AKLLO HeOHXiAHO
BiJYVHUTY ABEepUATA 3aBaHTaKEHHA , KON iHOMKAaTop
[BEpLAT He CBITUTLCA, CNif, CKacyBaTu NMOTOYHY
nporpamy (ame. po3ain "CkacyBaHHA nporpamu”).

3miHa HacTPOWOK MicnA 3anycKy nporpamu
MepeMukaHHA NpanbHOI MaLIUHUA Y PEXUM
3YMUHKN

[InA nepemMmKaHHA MalVHW Y PeXUM 3YMUHKK Nif vac
BWKOHAHHA Nporpamu HaTUCHITb KHoMnKy Start/Pause
(Myck/3ynuHka). IHankaTop eTany nporpamu, AKKi
BMKOHYBaBCA Y MOMEHT 3YMMHKM, MOYHe bnmmarty,
nonepenyKatoyu Npo nepexia MallMHA Y peXxxnm
3YMUHKN.

AKLLO B Liert Yac MOXXHa BiAKpUTK ABepLATa
3aBaHTaKEHHA, KpiM iHAMKaTopa eTany npaHHA,
YBIMKHETbCA 1 Byae CBITUTUCA PIBHM CBITIOM
iHOMKaTop ABEpLAT.

3MiHa WBUAKOCTI Bif)KMMaHHA W TemnepaTtypu
ANA poaaTkoBuX PyHKLIN

Ha pisHux eTanax BYUKOHaHHA Mporpamy MoxHa
BMUKaTy abo CKacoByBaTU Ti YW iHLUi JOAATKOBI
dhyHKLUii (AvB. po3ain "[doaaTkosi hyHKLi").

Kpim TOro, MoxHa 3MiHIOBaTH LWBWAKICTb BiA>XKMMaHHA
1 Temnepatypy npaHHA (avB. po3ainu "Bubip
LUBUAKOCTI BiXUMaHHA" i "Bubip Temnepatypu”).
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AKLLO BHECEHHA 3MiH 3260pOHEHE, BiANOBIAHWIA
iHanKaTop 6nMMHe Tpudi.

4.15 lopaBaHHA i BUMMaHHA GiNnnU3HKu
HartucHiTb kHonKy Start/Pause (IMyck/3ynuHka), Wwob
NEepPEeMKHYTU MaLLVHY B PEXXUM 3ynuHKW. [HanKkaTop
eTarny npaHHA, AKUIA BUKOHYBABCA Y MOMEHT 3YMUHKM,
noyHe bnumaru. MNMoyekante, NOKu MoxHa byae
BiAYMHUTY ABEpLUATA 3aBaHTaXeHHA. BigunHiTe
[BepLATa 3aBaHTaXKeHHA i fofanTe abo BUAMITb
6inn3Hy. 3a4uHiTb ABEepuUATa 3aBaHTaXXEHHA. Y

pasi HeobXiAHOCTI 3MiHITb HACTPONKU [OAATKOBUX
dhyHKLUIR, TEMMepaTypy 1 LWBUAKOCTI BiA>KUMaHHA.
LLlo6 3anycTuTK MalLmMHy, HATUCHITb KHOMKY Start/
Pause (Myck/3ynuHka).

4.16 CkacyBaHHA nporpamu
LLlo6 ckacysaTu nporpamy, NOBEPHITb py4Ky BUOOPY

nporpam y NofoXeHHs, LU0 BiAMNOBiAAE iHLLV Mporpami.

O6paHa paHille nporpama 6yae ckacoBaHa, i
iHavkarop End / Cancel (3aBepLueHHA/CkacyBaHHA)
no4He 6e3nepepBHO BMmaT.

B pasi noBopoTy pyyku BUGOpPY Nporpam, BUKOHaHHA
MOTOYHOI NPOrpamMun NPUMUHAETLCA, NPOTE 3IMBaHHA
BOAW He BMKOHyeTbcA. Konu Bu BubepeTe Ta
3anycTuTe HOBY Nporpamy, HoBoobpaHa nporpama
3anycTUTbCA 3aNexXKHO Bif LMKIY, HAa AKOMY
nonepeaHto nporpamy 6yno ckacoBaHo. Hanpuknag,
BOHA MOXKe HabpaTy A0AaTKOBY KinbKiCTb BOAW ab0
NPOAOBXWUTU NPaHHA 3 BOAOHO, LLO 3HAXOANTLCA

BCEpeaVHi.
3anexHo Big Toro, Ha AKoMy eTani byna
[i] cKacoBaHa nonepeaHA nporpamMa, nicnA suéopy

11 3anycKy HOBOI Mporpamy Moxe 3HazobuTucA

[0AaTV NpanbHWUi 3aci6 | KoHAWLIoOHep.

4.17 Bawa mawumHa mae yHKUilo

«PeXXum oviKyBaHHA».

Bawa malumHa aBToMaTu4HO nepenae B pexxmm
eHepro3beperkeHHA, AKLLO >XoAHa nporpama He byna
3anyLleHa; Mae MicLie oYikyBaHHsA 6e3 XKOOHWX 4ild,
KOMNM MalLMHa BUMKHEHa BUMUKadeMm Ta i poboTa
nepebysae Ha cTagii Bubopy nporpamu; abo He 6yno
BMKOHAHO >XOAHWX [ MPOTArOM [ABOX XBUIWH MicnA
TOro, AK obpaHa Bamy nporpava 3aBepLunnaca.
AcKpaBiCTb iHAMKATOPIB 3MEHLUNTLCA. AKLLO
MalumHa obnagHaHa umpoBmM iHANKATOPOM
TPUBASIOCTi BUKOHAHHA Nporpamu, Lem iHaukaTop
MOBHICTIO BUMKHETLCA. [1icnA NOBOPOTY pyyKu
BMHOPY Nporpam abo HaTUCKaHHA Byab-AKOI KHOMKMN
nonepeaHin CTaH CBITNIOBMX iHAMKATOPIB 1 LMGPOBOro
iHOMKaTopa BigHOBUTLCA. HanalwTyBaHHA, 34IMCHEHHI
nig 4ac BUXOAY 3 PeXKnMy eHepro3bepeskeHHs,
MOXYTb 3MIHUTUCA. [epen 3anyckom nporpamu
NepecBiAYMTLCA Y MPaBUILHOCTI HaNaLLTYBaHb.
BunpaBTe ix 3a HeobxigHOCTi. Lle uinkom HopmMarnbHo.

5 0O6cnyrosyBaHHA 1 YULLEHHA
AKWo npunag perynApHO YACTUTW, BIH CIY>KUTUME
[ioBLUe, & HEeCNPaBHOCTi BUHMKATUMYTb Y HEOMY
piawe.

5.1 YuwieHHA BUCYBHOro KOHTEHepa
ANA npanbHuX 3acob6iB

PerynapHo (nicna KoxXHOro 4-5 npaHHA) ouuLLyiTe
KOHTEVHep AnA npanbHMX 3acobiB Bif, 3anMLLKIB
MpasibHOro MOPOLUKY AK MOKa3aHO Ha MasltoHKY.

LLIo6 BUMHATY CUCOOH, NiAHIMITE OO 3a4HI0
YaCTUHY, AK NMOKa3aHO Ha MaSTOHKY.

G

2 BumuiTe BUCYBHUIA KOHTEMHEP | CUCHOH Nig,
KpaHOM BENTMKOIO KinbkicTto Tennoi Boaun. LLo6 nig
Yac YMLLEHHA YHUKHYTU KOHTaKTY i3 3a/iMKamm
npanbHNX 3acobiB y KOHTENHEPI, BAAranTe 3axX1CHi
pyKaBW4Kku abo BUKOPUCTOBYMTE CrieLiarnibHy LLITKY.

3 TlicnA ynweHHA BCTaHOBITL CUCHOH Ha MicLe 1
NPUTUCHITb Or0 NEPEAHIO YaCTUHY Tak, LWo6
3aKpinnTU NOro.

5.2 OumileHHA ABepuAT

3aBaHTa)XkeHHA 1 6apabaHa

3 4acoMm y MaLLMHi MoXe HakonmuuTrcaA 6pya, i
3aIMLLKM NpasibHUX 3aco6iB, KOHAMLIOHEPIB TOLLO,
LLIO Mpmu3Beae A0 HEAKICHOro MpaHHA | NoABK
HenpueMHux 3anaxis. LLI06 YHUKHYTU LbOro,
BMKOPMCTOBYWTE Nporpamy 4YumileHHA 6apabaHa.
AKLLo B MaLwmHi NnporpaMa YuilLieHHA 6apabaHa

He nepepbayeHa, CKopUcTanTeca Nporpamoro
Cottons-90 (basosHa-90), BUGpaBLUM PEXUM 3
hyHkuiamy Additional Water (Jonatkosa Boaa)

abo Extra Rinse (JoaaTkoBe ononickyBaHHs). ig,
Yyac BMKOHaHHA L€l nporpamu 6inusHa y MatumHy

He 3aBaHTaXKyeTbCA. [lepen 3anyckom nporpamm
3acunTe makcumym 100 r nopoLuka NpoTy Hakumy Ao
BiAAINeHHA ANnA npanbHOro 3acoby OCHOBHOIO MPaHHA
(BigoineHHA Homep 2). AKLWO 3acib NPOTN Hakuny mae
dopMmy TabneTku, NOKNaAiTb NULLIE OAHY TabneTKy
00 BiaaineHHAa Homep 2. IMicnA 3akiHYeHHA nporpaMmn
MPOCYLUITb BHYTPILLHIO YaCTUHY MaH>XeTy ABEpLAT
3aBaHTa>KEHHA YNCTOI TKaHUHOIO.

AKLWO Y BigAiINeHH AnA KoHAuLioHepa
no4ynHae HakonnyyBsaTucA CyMiLIJ BOON
1 KOHAULOHYO40ro 3acoby, cudpoH cnig
O4YUCTUTU.

m BapabaH cnip, Y1CcTUTY KOXKHI ABa MicALL.

BukopucToByiTe 3aci6 NpoTW Hakwuy,
NpU3HAYeHnn ANA NPanbHUX MaLVH.

(&

[Micna 3aKkiHYeHHA NpaHHA NepeBIpANTE, UM He
3anuwmnnuncA B 6apabaHi CTOPOHHI NpeaMeTn.
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AKLLO OTBOPY B MaHXETi ABEPLAT 3aBaHTaKEHHA,
noKasaHi Ha MastoHKy, 3aCMideHi, MPOYUCTITh IX 3a
[0MOMOroH 3y60UNCTKM.

(&

HaABHICTb CTOPOHHIX MeTanesmx npeameTiB
y 6apabaHi Mo>e NpU3BECTN L0 YyTBOPEHHA
nnAam ipxi. AnA ymweHHA 6apabaHa

cnif, BUKOPUCTOBYBATW MUIAHI 3ac06u,
npusHadeHi AnA Hepxasito4oi ctani. B
>KOAHOMY pasi He MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH
mMeTanesi MOYasnku.

MOMNEPEOXXEHHA. He moxHa
BMKOPVCTOBYBATW >XOPCTKi ry6Ku Ta
abpasavBHi MaTepianu. Lie moxe nowkoanTn

nocapboBaHi Yy NnacTMacosi AeTani.

5.3 OuuLLeHHA Kopnycy 1

naHesni KkepyBaHHA

B pasi HeobxiAHOCTi 04MCTITL KOPNYyC MalUMHK 3a
[I0MOMOTO MUIBHOTO PO34KHY ab0 M'AKOrO reneBsoro
MUIAHOTO 3acoby | BUTPITb HACYX0O M'AKOIO TKaHWUHOHO.
[InA ynweHHA naHeni kepyBaHHA MOXHa
BMKOPVICTOBYBATU TifTbKV M'AKY BOJOTY TKaHUHY.

5.4 YuweHHA inbTpiB BNYCKHUX

BOAAHUX NaTpyo6KiB

DinbTpU 3HAXOAATLCA Ha KiHLji KOXXHOIO BMyCKHOrO
natpybka AnAa Bogv Ha 3a4Hii CTiHUI MawmvHu, a
TaKOX Ha KiHLi KOXHOrO LWaHry nogadi Boay B Micui
npueaHaHHA [0 BOAOMPOBIAHOMO KpaHy. Lli chinbtpun
3anobiratoTb NOTPANIAHHIO B MALLMHY CTOPOHHIX
peyoBuH | 6pyay 3 Boaw. 3abpyaHeHi dinbTpu cnig,

OYUCTUTW.
O% @; S %

3akpuiiTe KpaHu.

2 3HiMiTb raviku WnaHrie nogadi Boav Ans Aoctyny
00 hinbTpiB y BNyCKHMX NaTpybKax i Npo4ncTiTh
iX WwiTkoto. AKLWO hinbTpy Ay>xe 3abpyaHeHi,
BUTAMHITb X MNOCKOryBLAMM | IPOYUCTITb.

3 BuTArHiTh hinbTpy pa3om 3 Nnpoknagkamm 3
NPAMKX KiHLiB LLNaHriB nogadyi Boav 1 peTenbHO
NpPOMUINTE Mif, CTPYMEHEM NMPOTOYHOI BOAW.

4 AKypaTHO BCTaHOBITb NPOKNAAKM 1 hinbTpu Ha
MicLe i Bpy4Hy 3aTArHITb ravikv Ha LnaHrax.

—_

5.5 3nuBaHHA 3anNULLKiB BOAU 1

YuweHHA ¢inbTpa Hacoca

CucTema ¢hinbTpiB MpanbHOi MaLWHKW Nif Yac
3MMBaHHA BOAM 3 MaLLMHKM 3arobirae noTpannAaHHIO
Ha Kpunb4aTKy Hacoca TBepanX NpeameTiB, Takux
AK r'yA31KN, MOHETM 41 BOTIOKHA TKaHUHW. Takum
YMHOM 3abe3nedyeThbCA BilbHUIA BUXiZ BOAY Mif Yac
3MMBaHHA 1 NOAOBXYETLCA CTPOK Cy>XO6m Hacoca.
AKLLO MalLMHa He MOXe 3TN BOAY, MOXIUBO,
hinbTp Hacoca 3abpyaHeHuA. 3abpyaHeHn inbTp
cnig oumcTuT. Kpim Toro, hinbTp Cnig, YACTUTU KOXHI
3 micAui. MNepen wneHHAM inbTpa Hacoca cnig
3MMTW BOZY 3 MALLUHW.

Kpim Toro, Bogy cnig 3nveatun nepes
TpaHCMOPTyBaHHAM MaLUMHK (Hanpvknaa, nia vac
nepeisay B HOBE MNOMELLKAHHSA), & TakoX B pasi
Hebes3nekn 3amep3aHHA Boaw.

e NMONEPEOXKEHHA. CropoHHi

CNPUHMHUTM MOLUKOOXKEHHA MaLnHN abo
3HaYHWIA WyMm nifg 4ac poboTw.

NMONEPEMKEHHA. Konu mawumHa
He BUKOPWCTOBYETLCA, 3aKpuiTe
BOZOMPOBIAHWIA KPaH, 3HIMITb LWNaHr AnsA
noaadi Boau i 3nuiiTe Boady 3 MaLUMHW,
o6 3anobirTu i 3amep3aHHio B pasi
3HAYHOTO 3HUXKEHHA Temrnepatypu B MicLli
BCTaHOBEHHA MaLLWHW.

npegmeTn y inbTpi Hacoca MOXyTb

NMONEPEOKEHHA. Lopaay nicna
3aKIHYEHHA BUKOPUCTAHHA MaLUUHK Chif,
3aKpMBATW BOLOMNPOBIAHNN KPaH.

A\

MopAnokK unieHHA 3abpyaHeHoro inbTpa i

3nMBaHHA BOAMU

1 BWTArHITb LWHYP XXMBAEHHA 3 PO3ETKM, LLO6
Bi'eQHATUN NpasibHy MaLUVHY Bif, €N1eKTPOMEpeXi.

é MOMNEPEOXXEHHA. Temnepatypa

YHUKHYTW ONiKiB, hinbTp cnig, 4mcTutin
TiNbKM NiCnA TOro, AK BoAa Y MaluHi
OXOJIOHe.

BOAV Y MawwmHi Moxxe gocAraty 90 C. LLio6
2 3HiMiTb KpULKY dinbTpa.

3 lMpanbHa MawmHa Moxe 6yTn ocHaLLEeHa LUTaHroM
aBapilHOro 3nMBaHHA BOAW, ane BiH € He Y BCiX
mogenax. [lani onvcaHi crnocobun 3anmBaHHA BOAU 3
MaLLvHW.
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3nuBaHHA BOAM 3 MaLLUHU 3a AONMOMOroHo wiaHra
aBapiliHOro 3NIMBaHHA
7/ |

B %\\

a BuTArKiTL WnaHr aBapiiHOro 3nnBaHHA 3 rHi3aa.

b lMoctaeTe nif KiHeLb WnaHra Besimky nocyauHy.
BuTArHiTh 3i wnaHra npobky i 3anuiiTe Boay B
nocyavHy. Konv nocyavHa HanoBHUTLCA, 3aKpuinTe
OTBIp LunaHra npobkoto. Bunwuiite Boay 3 nocyauHu.
[MosTOpIOMTE LItO MpoLieaypy, MOKM BCA BoAa He
BWINETLCA 3 MaLLVHW.

¢ Konu 3nvBaHHA Boay 3aKiHUMTLCA, 3aKpuinTe OTBIp
LunaHra NpobKoto | BCTaBTE VOro Hasan y rHi3ao.

d [MNoBepHiITb (hinbTp Hacoca i BUAMITb 10ro.

3nuBaHHA BoaY 3 MaluMHK 6e3 WwaHra aBapinHoOro
3nuBaHHA

-

[MocTaBTe nepen inNbTPOM BEMUKY NOCYANHY ANA
3MMBaHHA BOAW.

MoBepTanTe hinbTp Hacoca NPOTY FOANHHUKOBOI
CTPINKW, AOKN BOAA HE NOYHE NUTUCA Yepes OTBIp.
CnpAmynTe CTPyMiHb BOAW Y BCTAHOBMEHY Nepef,
inbTpom nocyanHy. O60B'A3KOBO TPUMaNTe Mif,
PYKOIO raHyipKy Ana 36upaHHA po3nnToi BOAW.
Konu Boga BMNNETLCA, MOBHICTIO BUBEPHITb (PinbTp
i BUTArHITb OT0.

QumCTiTb BHYTPILLHIO YacTUHY (inbTpa Bif ocagy, a
TaKOX OYMCTITb 30HY HABKOMO KPUIbYaTKM Hacoca
Bi] BOJTOKOH.

BcTaHoBITb hinbTp Ha micue.

3akpuinte KpULLKY hinbTpa: AKLLO KpULIKa
CKNafaeTbCA 3 ABOX HYaCTWH, HATUCHITb Ha BUCTYM,
a AKLLO BOHA HEPO3HiMHa, CroYaTKy BCTaBTe Ha
MicLie BUCTYMN 3HWU3Y KPWLLKW, & NOTIM NPUTUCHITB i
BEPXHIO YaCTUHY.

*CTpok cny>6u Liiel npanbHoi MalumHm — 10 pokiB.

npunag BUroToBNEHWIA y TpasHi 2010 poky.

e|HbopMmaLiA NPO AaTy BUrOTOBIIEHHA MICTUTBLCA B CEPIHOMY HOMEPI, BKa3aHOMy Ha MacropTHin Tabnuyui. Mepuwi asi
umddpy cepiliHoro HoMepa — Lie pik BUPOBHNLUTBA, a ABi OCTaHHi — MicAuUb. Hanpuknag, «10-100001-05» 03Havae, Lwo

elHbopmaLito Npo cepTUdiKaLIiio MOXXHa OTPMMATK B iH(OPMaLINHO-A0BIAKOBIA cnyx6i 3a TenedoHom 0 800 500 4 3 2

75/ UK

MpanbHa mawmHa / MocibHNK KopucTyBaya



6 TexHi4yHi XxapaKTepUCcTUKu

Binnosinae Bumoram [enerosaHoro pernameHty Komicii (€C) Ne 1061/2010

Has3Ba nocrauanbHuka abo Toprosa Mapka Beko
Hassa mogeni WMY 51022 PTYB3
HomiHanbHa MicTKicTb (kr) 5
Knac eHeprosbepexennsi/LUkana Big A+++ (HaiBuLLa eeKTUBHICTb) A0 D (HaitHwkya Abt
eheKT1BHICTb)

LLlopiyHe cnoxuBanHs enektpoeHeprii (kBT*r) 148
EHeprocnoxuneaHHs nif Yac BUKOHaHHS CTaHgapTHoi nporpamu «basosHa 60°C» B ymoBax 0.720
MOBHOTO HaBaHTaXeHHS (KBT*r) ’
EHeprocnoxueaHHs nig Yac BUKOHaHHs CTaHgapTHoi nporpamu «basosHa 60°C» B ymoBax 0.630
HEMOBHOTO HaBaHTaXeHHs (KBT*r) '
EHeprocnoxunsaHHs nig Yac BUKOHaHHs cTaHgapTHoi nporpamu «basosHa 40°Cy» B ymoBax 0,535
HEMOBHOTO HaBaHTaXeHHs! (KBT*r) ’
CnoxuBaHa NOTYXHICTb Y pexuMi «BiakmioyeHo» (BT) 0.250
CnoxuBaHa NOTYXHICTb Y pexuMi «ouikyBaHHs» (BT) 1.000
LLlopiuHe cnoxmBaHHs Bogu (1) @ 7700
Knac eHeprosbepexeHHst BipkimaHHsi/LUkana Big A+++ (HaiBuLLa eekTUBHICTb) A0 G c
(HaitHxya echeKTUBHICTD)

MakcumanbHa wenakicts 06epTy (06/xB.) 1000
3anuwkosui BmicT Bonoru (%) 62

Mporpamn «baBoBHa-exo 60 °Cx»

CraHpapTHa nporpama «basosHay @
Hap porp Ta «baBoBHa-ex0 40 °C»

TpwBanicTb craHgapTHoi nporpamut «basoeHa 60 °C» B yMOBax MOBHOMO HaBaHTaXEHHS (XB.) 190
TpwBanicTb cTaHaapTHoi nporpamu «basosHa 60 °Cy» B yMOBax HEMOBHOIO HaBaHTaXEHHS (XB.) 160
TpwBanicTb craHgapTHoi nporpamu «basosHa 40°C» B yMOBaX HEMOBHOIO HaBaHTaXeHHS (XB.) 150
TpwBanictb pexumy «ouikyBaHHsI» (XB.) N/A
PiBeHb Lymy nia Yac npaHHs/BimxMaHHs (ab) 59177
B6ynosaHui Non
HowmiHanbHa MiCTKiCTb (kr) 5
Bucorta (cm) 84
LLnpuHa (cm) 60
mnbuHa (cm) 41.5
Bara HeTTo (+4 kr) 55
OpuH natpy6ok nogavi Boay / [lsa natpybku nogadi Boau -
+ HasisHuiA

Enektpoxvsnenns (B/w) 230V /50Hz
Crpym (A) 10
CnoxuBaHa noTyxHicTb (BT) 1550
OcHoBHMIM kof Moaeni 9213

(1) EHeprocnoxvBarHs npoTsrom 220 cTaHAapTHIX LWKNiB NpanHs 3a nporpamoto «basosHa 60 °Cx» Ta «basosHa 40 °C» B yMOBax NOBHOTO Ta
HEMOBHOTO HABAHTAXEHHS, & TaKOX Y PEXVMI HU3bKOTO CMIOXMBAHHS eHeprii. PaKTMYHe COXMBAHHS eHeprii 3anexaTime Big cnocoly BUKOPUCTaHHS
npUCTPOI0.

(2) CnoxusarHs Boay npoTsirom 220 CTaRAapTHIX LKNIB NpaHHs 3a nporpamoto «basoHa 60 °Cx» Ta «basosHa 40 °C» B yMOBax NOBHOrO Ta
HErMOBHOrO HaBaHTaXeHHs!. PakTU4He CTIOKMBAHHS BOAW 3anexaTume Bif Cnocoby BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

© Tepminu «CTanpapTHa nporpama “basoeHa 60 °C”» Ta «CTaHaapTHa nporpama ‘BaeosHa 40 °C”» MatoTb Ha yBasi BiANoBiAHI CTaHAAPTHI
nporpamu, BkasaHi Ha eTKeTL Ta iHdhopMaLliiHili TabrnyLy, LLO BUKOPUCTOBYIOTBCS AMS NPpaHHS MOMIpHO 3abpyaHeHoi 6in13Hm 3 6aBoBHM Ta
3abeanevyroTb MaKcMarnbHy eKoHOMIKD enekTpoeHeprii Ta Boay.

3 MeTO YA0CKOHANEHHS SIKOCTi NPOAYKLT TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MaLLMHK MOXYTb 6yTH 3MiHeHi 6e3 nonepegHLOro NOBLOMMNEHHS!.
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7 TMolwyK 1 YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

HemoxnuBo 3anycTuti abo BMGpaTu nporpamy.

e NpanbHa MallnHa NepeKnioYnIaca B peXxnm camosaxmcTy Hepesa npobnemy rnoctadaHHA (Hampyra eneKkTpomepexi,
TUCK BOAWM TOLWLO). >>> L1Jo6 ckacyBaTy nporpamy, noBepHITb Py4Ky BUGOPY porpam y rnosioXXeHHs, Lo BiarnoBigae iHLuii
nporpami. ObpaHa paHiLe nporpama byae ckacoBaHa, (AvB. po3ain "CkacyBaHHA nporpamu").

Y mawumHi € Boga.

® BHacninok NpoBefeHHsA onepaviin 3 KOHTPOMO AKOCTI Mif Yac BUPOBHMLTBA Y MaLLMHI MOXe 3anvLMTUCA HEBENNKa
KinbKiCTb BOAW. >>> Lle He € HecrnpaBHICTIO; BoAa He LUKIAnMBa ANA MaLLvHW.

MaluuvHa Bi6pye abo cTBOpIOE LWYM.

¢ MoxnMBO, He BiaperynboBaHe CTilike NOMOXEeHHA MaLNHW. >>> BigperymonTe HXKK1 A1 BUPIBHIOBaHHA MaLLMHN.

* MoxnvBo, TBepAa pe4oBmHa noTpanuna ao dinbTpa Hacoca. >>> O4nCTiTh inbTp Hacoca.

* MoXnMBO, He 3HATI TPAHCNOPTYBasbHI 3anobixHi 6onTw. >>> HiMITL 3aM06iXXHI TpaHCMopTyBasibHi 60/TH.

* MoXnMBO, KinbKiCTb 6iNM13HN B MaLLWHI 3aHAATO Mana. >>> 3aBaHTaxTe B MaLumHy GiflbLLUY KiflbKiCTb GifIN3HMN.

* MoxnvBO, MalunHa nepeBaHTaxeHa 6innsHoto. >>> BuiiMiTe 3 MaLLMHW NeBHY KiflbKiCTb 6inn3Hn abo BpyYHy pPO3ogdinite
3aBaHTa)xeHy B MaLLnHy 6inn3Hy A4 36anaHcyBaHHs.

¢ MOXnMBO, MalMHa HAaXMIUNacA Ha TBEPAOMY NpeaMeTi. >>> [lepekoHanTecH, Lo MalLuHa He CTOITb Ha XXOQHOMY
npeameri.

MalwumHa synuHunaca HeBAOB3i nicnA 3anycky nporpamMu.

¢ MoXvBO, MallMHa TUMHYaCcoBO 3yNHUNAcA Yepea NaAiHHA Harnpyry B Mepexi eNeKTPOXUBIIEHHA. >>> BoHa npogoBXxu1Ts
pO60TY r1ic1A BiAHOBEHHSA Hanpyry 0 HOPMasbHOro PiBHA.

BigcyTHi 3BOpOTHMI BiAnik Yacy nporpamu, Wo 3anuiumsecA (y Mmoaenax i3 gucnnieem).

* TariMep MOXxe 3yMUHWUTUCA Nif Yac Habopy BOAW. >>> [HAMKATOP TariMepa He MoYHe 3BOPOTHUI BIfiK, AOKM MalLumHa
He Habepe AO0CTaTHIO KinbKicTb Boan. MalunHa o4vikyBaTume, OKM HabepeTbCA AOCTAaTHA KiflbKiCTb BOAM, LLIOO YHUKHYTU
roraHnx pe3ynbTaTiB npaHHA Yepes Hectady Bogu. [1icas Uboro iHankaTop Tarimepa BiiHOBUTb 3BOPOTHUI BiAliK.

* TariMep Moxe 3yMUHWUTMCA MNif Yac UMKy HarpiBaHHA BOAW. >>> [HAMKATOP TaiMepa He MoYHe 3BOPOTHUI BifliK, OKM
maLumHa He gocArHe obpaHoi Temneparypum.

* Tanivep MOXe 3YMUHWUTUCA MNif, Yac LMKITY BiDKUMaHHA. >>> MoX1Bo, yBiMKHynacsa aBToMatnyHa cucTema BUABIEHHSA
po3banaHcyBaHHA 3aBaHTaXXeHoi 6ifn3Hn Yepes HePIBHOMIPHWUI PO3Moain peyei y 6apabaHi.

¢ Akwo 6inn3Ha B 6apabaHi posnogineHa HepiBHOMIPHO, MaLLMHA HE NEPEKMIOYUTBLCA Ha LMK BIIXKMMaHHA, LWo6 He
MOLLIKOAUTU MEXaHI3M | HABKONMULLHE cepenosuLe. binnaHy cnia nepeposnoainuTK i 3HOBY 3anyCTUTU BiAXKUMAHHA.

3 BUCYBHOro gucneHcepa 3acoby AnAa MUTTA NepenuBacTbCA MiHa.

® 3acTocoBaHo 3abarato 3acoby AnA MUTTA. >>> Po3miluanTte 1 cTonoBy N0XKY KoHAnUioHepa B 0,5 n1iTpa Boan i
3anwite i 4o BiaAineHHA A1 OCHOBHOIO MpaHHA BUCYBHOIO AncreHcepa 3acoby A MUTTA.

® BrkopucTOBYITE NparbHi 3acobu BiANOBIAHO A0 NPOrpam NpaHHA 3 ypaxyBaHHAM HOPM 3aBaHTaXXeHHA 6innsHu (avB.
"Tabnuuto Nporpam i eHeprocnoxmeaHHA"). B pasi BUKOpUCTaHHA 4OAATKOBMX 3aC06iB, TAKWX AK MIAMOBUBIAHUKN,
BiAGiNtoBayYi TOWO, CNiJ 3MEHLWUTM KiNbKiCTb NpanbHOro 3acoby.

MicnA 3aKiHYeHHA nporpamu 6inu3Ha 3anuWaeTbCA MOKPOIO

* MoxnMBO, Yepes 3aBenuKy KiNnbKiCTb NpasibHOro 3acoby yTBopunocA HaATo 6arato MiHW, N YBIMKHynacA asToMaTu4Ha
cucTeMa KOHTPOIO NiIHOYTBOPEHHA. >>> BUKOPUCTOBYITE PEKOMEH/0BaHY KifbKiCTb pasbHOro 3acoby.

® Ak 6innsHa B 6apabaHi po3nogineHa HepiBHOMIPHO, MaLLMHA HE MEPEKTIOYMTLCA Ha LIMKI Big)KUMaHHA, LWo6 He
MOLUKOAMTN MEXaHi3M | HaBKONMULLIHE cepenoBuLLe. BinuaHy cnig nepepo3noainuTy i 3HOBY 3anyCTUTU BiIXKUMaHHA.

LibOMY PO3ifi, 3BEPHITLCA [0 Avnepa abo NpeAcTaBHVKA aBTOPM30BaHOI CEpPBICHOI CnyX6u. Y »oaHomy pasi He

f MONEPEMKEHHA. AKLLO BU HE MOXETE YCyHYTU NPOBeMy, HE3BaXKatoUM Ha BUKOHAHHA IHCTPYKLM, HAaBEAEHNX Y
Hamara’TecA CamOCTiiHO BiAPEMOHTYBATN HECTIPaBHY MaLLVHY.
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MpaHHA  BimxumanHA

TemHi TKaHWHM TemHi TKaHUHM  CuHTeTUKA

BaBoBHa MonepeaHe

OcHosHe
npaHHA

npaHHA

OnonickyBaHHA

[DenikatHe 3MeHLeHHA
npaHHA

_npa WBMAKOCTI
(RlemixaTHi TKRHWHW)  ginyMaHHA

3nuBaHHA

BaxwcT Bif CtbobaHa EnpKygaHyﬂ Pyune Baxuct BasoBHa BosHa Ekcnpec 14 LlloaeHHo EKonpaHHa
3MUHaHHA KoBapa BiA Aiten npaHHA (BabyProtect) Eko (LWepcTaHi pevi) Cynep kopoTka (Eco Clean)
(MyxoBa kosApa) (BaBoBHa, ekcnpec

EkoHoMi4He
npaHHA)

LWoaeHHa  OnonickyBaHHA i

Myck / Bes Wenake 3aBeplueHo MpaHHa  Temnepatypa “YviieHHa Cniana Dsepuata
eKcnpec  3ynuHKa 3 Bofol  3ynuHKa  BimKMMaHH npaHHA XONOAHO0 6Gapabara 6inn3Ha
Mini-nporpama) a BOAOIO

Mix 40 Cynep 40
(BmiwaHi
TKaHuHK 40)

fopnatkoBe  OcBixeHHA  Copouku [knHewn
ononickyBaHHA

CropT  BiaknageHe IHTeHcuBHe Mini 30

VBIMK./BUMKH.
npaHHA npaHHA

Mporpama npaHHAa aAna

Anti-aller-  3merwenHa wenakocTi
[enikaTHWUX JoporvX peyei "

BifPKNMaHHA
gic
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